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Sehr geehrter Kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt Ihnen fiir den Kauf eines seiner Produkte und l&dt Sie zum Lesen dieses Handbuches ein.

Alle notwendigen Informationen fiir einen sachgerechten Gebrauch des gekauften Gerétes sind hierin enthalten: es empfiehlt sich also, es vollstandig durch-
zulesen und sich an die darin enthaltenen Hinweise zu halten.

Bitte bewahren Sie das Handbuch so auf, dass es unbeschadigt erhalten bleibt. Der Inhalt dieses Handbuches kann ohne Vorbescheid und ohne weitere
Verpflichtungen gedndert werden, so dass Anderungen und Verbesserungen in die bereits gesandten Kopien eingelegt werden kénnen.

Unser Ziel, ist es Produkte herzustellen, mit denen Sie maglichst sicher und effektiv arbeiten konnen. Am wichtigsten fiir Ihre Sicherheit sind Ihre Umsicht
und Ihr Urteilsvermdgen im Umgang mit diesem Produkt und anderen Werkzeugen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der wichtigen Gefahrenquel-
len; sie kénnen jedoch nicht alle maglichen Gefahren abdecken.

Das Kopieren oder Ubersetzen eines jeglichen Teiles dieses Handbuches ist ohne vorherige schriftliche Genehmigung des Herstellers untersagt.

1. Technische Daten

Schleifkissen Luftverbrauch

Modell | Durchmesser | Exzenter | Drehzahl | Gewich Schlauch 2 Abmafy durchschn. - Lufteinla® Schall- Vibration
R innen axb X druck
- Gewinde kontin.
" - . . ;
e |G| R B | > | | ) | ()
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Zoll] dB(A) | a1 k[™]

7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4°FT 79.1 9.0 23

Max. Druck 6,3 bar (90 psi)

Gewicht des Schleifkissens ca. 125 g

a,, : Vibrationspegel, k Unsicherheit ; L, Schalldruckpegel, dB(A) , K, = K, = 3 dB Unsicherheit.

Deklataration zu Gerausch- (ISO 15744) und Vibrationsemission (ISO 28927-3)

Alle Werte sind zum Zeitpunkt dieser Veroffentlichung auf dem aktuellen Stand. Neueste Informationen finden Sie unter www.rodcraft.com.

Die genannten Werte wurden durch Tests gemaR den angegebenen Normen unter Laborbedingungen ermittelt und sind fiir den Vergleich mit den genannten
Werten der anderen Werkzeuge, die den selben Normen entsprechen, nicht ausreichend. Diese genannten Werte sind fiir Risikoanalysen nicht geeignet und
die tatsachlichen Messwerte am Einsatzort konnen hoher ausfallen. Die tatsachlichen Richtwerte und das Gesundheitsrisiko fiir den individuellen Nutzer sind
von Person zu Person verschieden und hangen von den Arbeitsgewohnheiten, dem Werkstiick und der Gestaltung des Arbeitsplatzes sowie von der Bela-
stungsdauer und dem Gesundheitszustand des Benutzers ab.

Wir, die RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, haften nicht fiir die Folgen einer Anwendung der genannten Werte anstelle von Messwerten der tatsachlichen
Belastungswerte in einer Risikoanalyse fiir einen konkreten Arbeitsplatz, der sich unserer EinfluBnahme entzieht.

Dieses Werkzeug kann das Hand-Arm-Vibrations-Syndrom auslésen, sofern sein Gebrauch nicht in ausreichendem MaRe geregelt wird. Ein EU-Leitfaden zur
Regelung von Hand-Arm Vibrationen steht im Internet zur Verfiigung: http://www.humanvibration. com/EU/VIBGUIDE .htm

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung, durch welches friihe Symptome erkannt werden kdnnen, welche auf die Gerdusch- oder Vibrationsexpositi-
on zuriickgefiihrt werden kénnten, so dass die Ablaufe der MaRnahmen daraufhin so geéndert werden kénnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen vermieden werden.

2. Anwendung und Funktion

« Ein Exzenterschleifer ist ein Gerat, dass verwendet wird, um Oberflachen mittels Schleifpapier zu bearbeiten und damit eine materialabtragende Wirkung
zu erziehlen.

« Ein Exzenterschleifer ist nur zum bearbeiten von Oberfldchen mittels Schleifpapier geeignet und darf nie anderweitig verwendet werden.

+ Den Exzenterschleifer niemals zweckentfremdend verwenden.

« Beachten Sie bitte auch die Produktsicherheitsinformationen!

3. Kontrolle - Lieferumfang

Die Verpackung 6ffnen und kontrollieren, daB das Gerét keine Transportschddenaufweist und alle im Versandschein aufgefiihrten Teile vorhanden sind. Vor
der Inbetriebnahme des Gerédtes muB eine Sichtkontrolle durchgefiihrt werden, um Leckagen, Beschaddigungen, lockere oder fehlende Teile festzustellen.

Lieferumfang:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Exzenterschleifer

Schraubenschlissel

Luftentfeuchter

Bedienungsanleitung
Sicherheitshinweise

EC Konformitatserklarung
Ersatzteilliste

6" Klett-Schleifteller 5/16-24UN
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4. Inbetriebnahme und Arbeiten

Grundsitzlich sind beim Arbeiten mit dem Gerit die Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Informationen:

Das Gerét laut Abb. 01 anschlieRen.

Der Schleifteller muss an der Antriebsspindel festgeschraubt werden.

Vor Inbetriebnahme der Maschine den Schraubenschliissel entfernen.

Einfach den Hebel driicken, um die Maschine einzuschalten. Die Maschinendrehzahl erhéht sich durch zunehmenden Druck auf den Hauptschalter. Zum
Abschalten den Hauptschalter [6sen.

Vor Inbetriebnahme immer auf die Position des Drehzahlschalters (3) achten, um unabsichtliche Drehzahlauswahl zu vermeiden.

Den Drehzahlschalter nur verwenden, wenn die Antriebsspindel vollstdndig stillsteht. Das Andern der Drehzahl vor dem Stillstand der Antriebsspindel
kann die Maschine beschadigen.

Bei einem Luftdruck unter 6,3 bar wird die Effektivitét des Materialabtrags ebenfalls reduziert.

Die Einsatzweise der Maschine und das zu bearbeitende Material bestimmen das Schleifergebnis.

5. Wartung

Grundsitzlich sind bei der Wartung des Geriites die L | hriften der ensp| L zu

Schmierung des Motors
Es ist sicher zu stellen, daR die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) getrennt ist um ein unbeabsichtigtes Ingangsetzen zu vermeiden.

Eine Schmierung des Motors ist nétig, um eine einwandfreie Funktion der Mechanik zu gewéhrleisten. Der Vorteil ist eine stabile Drehmoment- und
Leistungsabgabe, sowie geringerer VerschleiR des Motors.

Schmierung des Motors vornehmen wie folgt:

1. Nur Luftél aus dem RODCRAFT Zubehdr verwenden

2. Lufteingangsnippel vor Benutzung von Schmutz reinigen

3. Luftél (ca. 3 Tropfen) in den Lufteingangsnippel fiillen und die Maschine kurz in Betrieb nehmen.

Vor- und nach der Benutzung der Maschine sollten die o.g. Schritte ausgefiihrt werden. Dies erh6ht die Standzeit der Maschine.

Die oben beschriebene manuelle Wartung des Motors kann durch eine handelsiibliche Wartungseinheit aus dem RODCRAFT Zubehér wirtschaftlich
erganzt oder ersetzt werden. Die Wartungseinheit sollte wie in Fig.03 installiert werden.

Das Gerét immer sauber und fern von aggressiven Chemikalien halten. Gerét nicht im Freien stehen lassen.

Wartung sowie Reparatur des Gerites diirfen nur vom Fachpersonal durchgefiihrt werden.

6. Entsorgung

Die Entsorgung des Gerdt muB gemaR der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.
Alle beschadigten, stark verschlissenen oder schlecht funkt[omerenden Gerdte MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.

Die Reparatur des Gerites diirfen nur vom Fachp gefiihrt d
Das Gerit nur fiir den oben beschriebenen dungsfall ver den, jede andere Ver dung schlieBen wir ausdriicklich aus! Fiir Verlet-
und Schiden, die aus hgemiBer und kentfremd dung bzw. aus Zuwiderhandlung gegen die Sicherheitshinweise

resultieren, iibernehmen wir keine Haftung oder Gewéhrleistung.

Besuchen Sie auch unsere Internetprésenz unter www.rodcraft.com
Hier konnen auch unsere Handbiicher heruntergeladen werden.
Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nédchste Rodcraft Niederlassung oder den autorisierten Fachhandel.
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Dear customer!

Rodcraft Pneumatic Tools thanks you for the purchase of one of our products and invites you to reading this user manual.

All necessary information for an adequate use of the purchased equipment is contained herein: it is advisable to read everything from cover to cover and to
observe the references.

Please keep the user manual in good order. The contents of this manual may change without prior notice and without further obligations, so that changes
and improvements can be inserted into already distributed copies.

It is our aim to manufacture products, with which you can work as safe and efficient as possible. Most important for your safety are your caution and
judgment in handling this product and other tools. These safety precautions contain some of the important sources of danger; however, they cannot cover all
possible risks.

Without prior written permission of the manufacturer copying or translation of any part of this manual is prohibited.

1. Technical Data

Pad Inner Hose Dimension Air Consumtion Sound-
Model Diameter - Orbit Speed Weight Di Average - con- Air Inlet Vibrations

ia. axb N pressure

Thread tinuous
" - . : ;
e |G| R | A | - | e | =D | (W)
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [inch] dB(A) a [ | k[™]

7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4°FT 79.1 9.0 23

max pressure 6.3 bar (90 psi)

weight of pad approx. 1259

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L , Sound pressure level dB(A), K, = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-3)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit rodcraft.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared
values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual expo-
sure, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at http:/
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management procedures
can be modified to help prevent future impairment.

2. Application and Function

« A random orbital sander is a tool used for smoothing and removing material from surfaces by means of sandpaper in order to achieve a desired finish.
« A random orbital sander should only be used to smooth surfaces with sandpaper and must never be used in any other way.

« Do not misuse the random orbital sander.

« Please read the product safety information carefully!

3. Inspection - Scope of Delivery

Open the packing and check the equipment for transport damage and that all parts specified in the shipping documents are at hand. Before using the equip-
ment conduct a visual inspection in order to determine leakages, damages, loose or missing parts.

Scope of delivery:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Random orbital sander

Wrench

Dehumidifier packet

User manual

Safety instructions

EC Declaration of Conformity

Spare part list

6" Velcro backing plate 5/16-24UN
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4. Implementation and Operation

Generally the safety guidelines are to be observed when working with the equipment.

General Information:

Connect device as shown in Fig.01.

To use a backing plate, it must be screwed tightly to the drive spindle.

Remove the wrench for tightening prior to operating the machine.

To start the machine, simply push the lever. Machine speed is increase by increasing pressure on the main switch. Release the main switch to stop.
Prior to use, always observe the position of the speed switch (3) to avoid unintentional speed selection.

Use the speed swich only when the drive spindle comes to a complete stop. Changing the speed before the drive spindle stops may damage the
machine.

If the air flow pressure is lower than 6.3 bars, the effectiveness of material removal is also reduced.
The way in which the machine is used and the material worked on will determine the sanding result.

5. Maintenance

Generally for the device mai the envi I regulations of the ive country are to be observed.

P

Motor Lubrication

Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.

Greasing the motor is necessary to ensure correct mechanical function. Advantage is a stable torque and power output as well as less wear and tear of
the motor.

Lubricate the motor as follows:

1. Only use RODCRAFT accessory air oil

2. Clean air intake nipple before use

3. Fill air oil (approx. 3 drops) into the air intake nipple and briefly operate the machine.

Follow abovementioned steps before and after using the machine. This increases the machine’s service life.

Manual motor maintenance as described above can be efficiently complemented by a commercially available maintenance unit from the RODCRAFT
accessories. Install the maintenance unit as shown in Fig 01.

Keep the tool clean and away from aggressive chemicals. Do not leave the tool outdoors.

Maintenance and repair of the equip only by technical maii staff.

6. Disposal

The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
Repair only by technical maintenance staff.

Use the equlpment only for its intended use as described above, any other use is expressly excluded! We are not responsible for injuries and
ge due to inappropriate use and mi and/or noncompliance of safety p i this is not covered by the warranty.

Visit our Internet presence at www.rodcraft.com
Here you can also download our manuals.
With further questions contact your nearest Rodcraft branch or the authorized dealer.
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Cher client,

Rodcraft Pneumatic Tools vous remercie d'avoir acheté 'un de ses produits et vous invite a lire ce guide d'utilisation.

Toutes les informations nécessaires a une utilisation appropriée du matériel acheté y sont contenues. Nous vous suggérons une lecture compléte et de
respecter les références.

Veuillez conserver le guide d'utilisation a portée de main. Le contenu du guide peut changer sans préavis et sans autre obligations ultérieures, de sorte que
des modifications et améliorations peuvent étre effectuées dans des copies déja distribuées.

Notre objectif est de fabriquer des produits avec lesquels vous pouvez travailler de maniére aussi siire qu'efficace. L'élément le plus déterminent pour votre
sécurité reste votre prudence et votre bon sens dans la manipulation de ce produits et d’autres outils. Ces précautions de sdreté contiennent les causes de
danger majeures, sans pouvoir, toutefois, couvrir la totalité des risques.

Toute copie ou traduction de tout ou partie de ce guide sans autorisation écrite du fabricant est interdite.

1. Données techniques

o Consommation .
Plateau @ Diamétre . . o o Pression
N o Excentra- " . . Dimensions dair Admission —
Modele Diamétre N Vitesse Poids interne con- s accous- Vibration
N tion ¥ axb Moyenne — En d’air y
- filet duite N tique
continu
e | S| R i i) | =) | (W)
[mm] [mm] [min-1] [ka] [mm] [mm] [I/min] [pouce] dB(A) a ™| k [™=]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 791 9.0 23

Pression max 6.3 bar (90 psi)

Poids plateau approx. 125g

a,, : Niveaux de vibration, k Incertidude; LM Niveau de pression acoustique, KpA = K, = 3 dB Incertitude.

Niveau de bruit (ISO 15744) et émission de vibration (ISO 28927-3) déclarés

Toutes les valeurs sont celles connues a la date depublication du présent document. Pour obtenir les renseignements les plus récents, visiter le www.rodcraft.com
Ces valeurs ont été obtenues par des essais en laboratoire conformément aux normes indiquées; elles ne peuvent pas étre utilisées pour I'évaluation des ris-
ques. Les valeurs mesurées sur les lieux de travail individuels peuvent étre supérieures aux valeurs indiquées. Les valeurs d’exposition et le risque de préjudice
réels dépendent de I'utilisateur et de sa condition physique, de la méthode de travail utilisée, de la piece de travail, de la conception de la station de travail et du
temps d’exposition.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS ne saurait étre tenue responsable des conséquences de I'utilisation des valeurs ci-dessus au lieu des valeurs représentatives
de I'exposition réelle, dans les études de risques individuelles sur les lieux de travail qui échappent a notre controle.

Cet outil peut provoquer des Troubles Musculo-Squelettiques, si son utilisation n‘est pas correcte. Un guide communautaire de la prévention des TMS peut étre
trouvé sur le site : http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Nous recommandons un programme de surveillance de la santé pour détecter les premiers symptémes se rapportant au bruit ou a I'exposition aux vibrations, et
de modifier les conditions travail pour aider & prévenir les troubles a venir.

2. Application et fonction

« Une ponceuse excentrique aléatoire est un outil utilisé pour le lissage de surface et I'élimination de matériaux & l'aide de papier abrasif afin d'obtenir la
finition souhaitée.

« Une ponceuse excentrique aléatoire doit étre uniquement utilisée pour lisser des surfaces a l'aide de papier abrasif et ne doit jamais étre utilisée d'une
autre maniére.

« N'utilisez pas la ponceuse excentrique aléatoire & mauvais escient.

« Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité du produit!

3. Inspection - Contenu de la livraison

Ouvrez 'emballage et vérifiez que le matériel n'a pas subi de dégats pendant le transport et que toutes les piéces stipulées dans le document de livraison sont
bien présentes. Avant d'utiliser le matériel, effectuez une inspection visuelle afin de vérifier les éventuelles fuites, dégats, pieces perdues ou manquantes.

Contenu de la livraison:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6

Ponceuse excentrique aléatoire

clé

Sachet déshydratant

Manuel d'utilisation

Instructions de sécurité

Déclaration de conformité de I'Union Européenne
Liste des pieces détachées

Plateau Velcro 6 po. 5/16-24 UNF
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4. Mise en ceuvre et utilisation

Les indications de sécurité doivent généralement étre suivie lorsque vous travaillez avec I'appareil.

Informations générales:
Connectez I'appareil comme sur la figure 01.

Pour utiliser un plateau, la piece doit é&tre solidement fixée & I'axe d'entrainement.
Retirez la clé de serrage avant d'utiliser la machine.

Pour démarrer la machine, Appuyer simplement sur I'interrupteur principal. La vitesse de la machine augmente avec la montée de pression sur
l'interrupteur principal. Libérez l'interrupteur principal pour arréter.

Avant utilisation, observez toujours la position de l'interrupteur de vitesse afin d'éviter une sélection de vitesse accidentelle.

Utilisez I'interrupteur de vitesse uniquement lorsque I'axe de I'entrainement est complétement & I'arrét. La modification de la vitesse avant I'arrét de I'axe
d'entrainement peut endommager la machine.

Si la pression de débit d'air est inférieure & 6,3 bar, I'efficacité du pongage est également réduite.

La maniére dont la machine est utilisée ainsi que le matériau travaillé déterminent le résultat du poncage.

5. Entretien

En régle générales, les régl i i les local I ien de I'appareil doi étre r cté

8 P

Lubrification moteur

Assurez-vous toujours que l'appareil soit déconnecté de sa source d'énergie (air comprimé) pour éviter une activation accidentelle.

Le graissage du moteur est nécessaire pour garantir un bon fonctionnement mécanique. L'avantage est un couple et une puissance délivrée stables ainsi
qu‘une usure moindre du moteur.

Graisser le moteur de la facon suivante :

1. N'utilisez que de I'huile pour accessoires pneumatiques RODCRAFT

2. Nettoyer les embouts de I'admission d‘air avant utilisation

3. Remplissez 'huile pneumatique (environ 3 gouttes) I'embout de I'admission d‘air et faites briévement fonctionner la machine.

Suivez les étapes précédemment mentionnées avant et aprés avoir utilisé la machine, pour augmenter la durée de vie de la machine.

L'entretien du moteur décrit précédemment peut étre complété de facon efficace avec un équipement d‘entretien disponible dans le commerce, parmi
les accessoires RODCRAFT. Installez '‘équipement d’entretien comme indiqué sur la figure 01.

Gardez I'outil propre et a I'abri des produits chimiques corrosifs. Ne laissez pas l‘outil a I'extérieur.

s L ien et les ré

p ions de cet équip t ne étre effectués que par des p Is de I'

6. Mise au rebut

La mise au rebut de ce materiel doit é&tre conforme a la législation du pays d'utilisation.
Tous les appareils endommages gravement uses ou ne fonctlonnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.

Faites rép pardup

Utilisez I'appareil unlqnement dans le but pour lequel il a été concu, décrit plus haut. Toute autre utilisation est expressément exclue ! Nous
ne pas resp des bl et dégats p qués par une utilisation impropre et un mauvais usage et/ou le non respect des

précautions de sécurité : ces éléments ne sont pas couverts par la garantie.

Visitez notre site Internet au www.rodcraft.com
Vous pourrez également y télécharger nos manuels.
Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre succursale ou un distributeur Rodcraft agréé.
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Estimado cliente:

Rodcraft Pneumatic Tools le agradece su adquisicion de uno de nuestros productos y le invita a leer este manual del usuario.

Toda la informacion necesaria para un uso adecuado del equipo adquirido esta contenida aqui: Se recomienda leerlo entero, de principio a fin, y tener en
cuenta las referencias.

Tenga el manual del usuario en buenas condiciones. El contenido de este manual puede cambiar sin previo aviso y sin ulteriores obligaciones, por lo que
pueden introducirse cambios y mejoras en copias ya distribuidas.

Nuestro objetivo es fabricar productos con los que pueda trabajar de una forma tan segura y eficaz como sea posible: De la mayor importancia para su segu-
ridad son su precaucion y criterio al manipular este producto y otras herramientas. Estas precauciones de seguridad contienen algunas importantes fuentes
de peligro; sin embargo, no pueden cubrir todos los posibles riesgos.

Sin el permiso anticipado por escrito del fabricante, la copia o traduccion de cualquier parte de este manual esta prohibida.

1. Datos técnicos -

Almohadilla Veloci- Digmetro & Dimensiones | consumo de aire Admisién Presion
Modelo Diametro - Orbita Peso de manguera " N X Vibracion
Cable dad interno axb Media - continua de aire sonora
~n " . i
e R R || - | | =D | ()
[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [Pulgada] dB(A) a, ™| k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16* 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Presién méax. 6,3 bar (90 psi)

Peso aprox. de almohadilla 125g

a,, Nivel de vibracion, kcertidumbre ; L, Nivel de presion sonora, dB(A), K, = K, = 3 dB Icertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 28927-3)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para conocer la ultima informacion, visite rodcraft.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicién reales y el riesgo de dafios ex-
perimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la estacion
de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacion de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtn control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacion. Encontrara una guia de la UE
respecto a lagestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en la pagina http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicién a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

2. Aplicacion y funciones

* Una alijadora orbital aleatoria es una herramienta usada para lijar y eliminar material de superficies mediante papel de lija para obtener el acabado
deseado.

* Una alijadora orbital aleatoria solamente debe usarse para lijar superficies con papel de lija y nunca debe usarse de otro modo.

« No use incorrectamente la alijadora orbital aleatoria.

* iLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Inspecciéon - contenido de la entrega

Abra el embalaje y compruebe si existen dafios de transporte en el equipo y si todas las piezas especificadas en los documentos de transporte estan presen-
tes. Antes de usar el producto, realice una inspeccion visual para determinar si existen fugas, dafos, o piezas sueltas o ausentes.

Contenido de la entrega:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Lijadora orbital aleatoria

Llave

Paquete deshumidificador

Manual del usuario

Instrucciones de seguridad

Declaracion de cumplimiento CE

Lista de recambios

Placa de soporte de velcro de 6” 5/16-24UN
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4. Implementacion y uso

P

bhed, d I

con el

Las normas de seguridad deben

Informacion general:

Conecte el dispositivo del modo mostrado en la Fig.01.

Para usar una placa de soporte, debe atornillarse firmemente al eje motor.

Retire la llave de fijacion antes de usar la maquina.

Para arrancar la maquina, empuije la palanca. La velocidad de la maquina aumenta al aumentar la presion en el interruptor principal. Suelte el interrup-
tor principal para detenerla.

Antes del uso, observe siempre la posicion del interruptor de velocidad (3) para evitar una seleccion de velocidad accidental.

Use el interruptor de velocidad exclusivamente cuando el eje motor se detenga por completo. Cambiar la velocidad antes de que se detenga el eje
motor puede dafiar la maquina.

Si la presion del caudal de aire es inferior a 6,3 bar, también se reducira la efectividad de eliminacion de material.

El modo de uso de la maquina y el material en el que se trabaje determinaran el resultado del lijado.

5. Mantenimiento

L | deben i dioambiental diant, .

las nor del pais P parael

del dispositivo.

Lubricacién del motor

Aseglrese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacion accidental.

Es necesario engrasar el motor para garantizar un correcto funcionamiento mecénico. La ventaja es un par y potencia de salida estables, asi como un
menor desgaste del motor.

Engrase el motor del modo siguiente:

1. Use exclusivamente aceite para aire de accesorios RODCRAFT

2. Limpie la boquilla de admisién de aire antes del uso

3. Llene con aceite para aire (aprox. 3 gotas) la boquilla de admision de aire y use brevemente la maquina.

Siga los pasos mencionados anteriormente antes y después de usar la maquina. Aumentara la vida Util de la maquina.

El mantenimiento manual del motor descrito anteriormente puede complementarse eficazmente con una unidad de mantenimiento comercial de los
accesorios RODCRAFT. Instale la unidad de mantenimiento como se indica en la Fig.03.

Mantenga la herramienta limpia y alejada de quimicos agresivos. No deje la herramienta en el exterior.

- El imi ylarep ion del equipo sélo pueden ser por personal técnico de mantenimiento.

FTIY

6. Eliminacion

La eliminacion de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.
Cualquier dlsposmvo dafiado, exceswamente desgas’(ado 0 que tenga un funcwnam[ento inadecuado debe SER ANULADO.
de

La reparacion solo puede ser porp

1 " Gdad

Use el equip para su fi segun se ha descri i te. Cualquier otro uso queda explicitamente excluido. No
aceptamos responsabilidad alguna por heridas y daiios debidos a un uso inadecuado, mal uso y/o no cumplimento de las precauciones de
seguridad: esto no queda incluido en la garantia.

Visite nuestro sitio de Internet en www.rodcraft.com
Aqui también podra descargar nuestros manuales.
Si tiene mas consultas, contacte con su sucursal de Rodcraft mas cercana o con un representante autorizado.
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Gentile cliente!

la Rodcraft Pneumatic Tools La ringrazia per aver acquistato uno dei suoi prodotti e Le consiglia di leggere il presente manuale, in cui sono riportate tutte le
informazioni necessarie per un utilizzo corretto dell'attrezzo acquistato.

Si consiglia di leggere tutto il manuale e fare riferimento alle opportune sezioni di volta in volta.

Tenere in ordine il presente manuale. Le informazioni ivi riportate possono essere modificate senza preawviso e ulteriori obblighi, per cui modifiche e miglio-
rie possono essere aggiunte alle copie previamente distribuite.

Il nostro scopo ¢ quello di produrre attrezzi sicuri ed efficienti. Per la sicurezza dell'operatore, & di estrema importanza I'attenzione e la capacita di valutare
come utilizzare questo e altri attrezzi. Le presenti norme di sicurezza riportano le principali, ma non tutte, le potenziali fonti di pericolo.

Sono proibite la copia o la traduzione del presente manuale senza previa autorizzazione del produttore.

1. Dati Tecnici -

Piasira Diam. Interno | Dimensioni Consumo aria Presa Pressione
Modello Diametro - Orbita Velocita Peso y . N o Vibrazioni
Filettatura Tubo axb Medio — continuo d'aria sonora
~n " . i
= | R | R || - | | =9 | (W)
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Pollici] dB(A) a, "1 | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4°FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

pressione max di 6,3 bar (90 psi)

peso della piastra circa 125g

a,: Livello vibrazioni, k Incerto ; L, Livello pressione acustica, dB(A), K, = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 28927-3)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presentepubblicazione. Per informazioni pili recenti, visitare www.rodcraft.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite € non sono adeguati per 'uso nella valutazione dei rischi. |
valori rilevati in determinati luoghi lavorativi possono essere superiori ai valori dichiarati. | valori di esposizione reali e il rischio di pericolo a cui il singolo utente &
soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell’area di lavoro, nonché dai tempi di esposi-
zione e dalle condizioni fisiche dell’'utente.

Noi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall'uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni manobraccio. Per una guida UE sulla gestione delle vibrazioni mano-
braccio, consultare I'indirizzo internet http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Applicazioni e funzion

» Una levigatrice roto orbitale & un utensile che serve per levigare e rimuovere materiale dalle superfici con l'ausilio della carta vetrata al fine di ottenere la
finitura desiderata.

« Una levigatrice roto-orbitale deve essere utilizzata solo per levigare le superfici e non deve essere utilizzata per altri scopi.

« Non utilizzare scorrettamente la levigatrice roto-orbitale.

« Si prega di leggere attentamente le informazioni di sicurezza del prodotto!

3. Controllo - Fornitura

Aprire I'imballaggio e controllare che I'attrezzo non abbia subito danni durante il trasporto e che tutte le parti indicate nei documenti di spedizione siano
incluse. Prima di utilizzare I'attrezzo, controllare visivamente che non vi siano perdite, Danni e parti allentate 0 mancanti.

Fornitura:

RC7702V6 / RC7705V6 / RCT710V6
Levigatrice roto-orbitale

chiave

Pacchetto deumidificatore

Manuale dell'utente

Norme di sicurezza

Dichiarazione di Conformita CE

Elenco parti di ricambio

Piastra di supporto da 6" in velcro 5/16-24UN

X X X X X X X X
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Osservare le linee guida per la sicurezza quando si utilizza Iattrezzo.

Informazioni generali:
Collegare il dispositivo come indicato in Fig.01.

Per utilizzare una piastra di supporto, deve essere awitata saldamente al mandrino di azionamento.

Rimuovere la chiave di serraggio prima di azionare la macchina.

Per awviare la macchina, & sufficiente premere la leva. La velocita della macchina viene aumentata aumentando la pressione sull'interruttore principale.
Rilasciare l'interruttore principale per fermarla.

Prima dell'uso, osservare sempre la posizione del selettore di velocita (3) per evitare la selezione involontaria della velocita.

Utilizzare l'interruttore di velocita solo quando il mandrino di azionamento si ferma completamente. Cambiando la velocita prima dell'arresto del mandri-
no di azionamento si pud danneggiare la macchina.

Se la pressione del flusso d'aria & inferiore a 6,3 bar, I'efficacia della rimozione del materiale & anch'essa ridotta.

Il modo in cui viene utilizzata la macchina e il materiale lavorato determinera il risultato di levigatura.

5. Manutenzione

b

Per la manutenzione del dispositivo, si prega di risp le norme li locali.

Lubrificazione motore

Assicurarsi che la macchina non sia collegata all‘alimentazione (aria compressa) per evitare qualsiasi funzionamento accidentale.

La lubrificazione del motore & necessaria per garantire un corretto funzionamento meccanico. Cid garantira una coppia stabile e una potenza utile come
anche una minore usura e una maggiore resistenza alla rottura del motore.

Lubrificare il motore come indicato qui sotto:

1. Utilizzare solo la miscela aria lubrificante per accessori RODCRAFT

2. Prima dell'uso, pulire il raccordo immissione aria

3. Versare la miscela aria lubrificante (circa 3 gocce) nel raccordo immissione aria e far funzionare brevemente la macchina.

Prima e dopo |'uso, procedere come sopra riportato. Cio consentira di aumentare la durata di servizio della macchina.

La manutenzione manuale del motore, come sopra indicato, puo essere efficacemente affiancata da un'unita di manutenzione disponibile in commercio
presso i rivenditori di ricambi RODCRAFT. Installare I'unita di manutenzione come indicato nella Fig.03.

Mantenere |'attrezzo pulito e lontano da sostanze chimiche aggressive. Non lasciare |'attrezzo all'aperto.

M i erip ioni dell". d essere eff i da tecnici addetti alla manutenzione.

6. Smaltimento

Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese. .
Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.
Leri ioni d essere eff I da tecnici addetti alla manutenzione.

P

Utilizzare I'attrezzo soltanto per I'uso previsto, tutti gli altri usi sono esplicitamente esclusi. Non ci si assume alcuna responsabilita per lesioni
e danni g i a uso improprio e abuso e/o non rispetto delle norme di sicurezza. In questo caso, la garanzia viene invalidata.

Per maggiori informazioni sui nostri prodotti, consultare il sito www.rodcraft.com
Qui ¢ inoltre possibile scaricare i nostri manuali.
In caso di domande, contattare il reparto oppure il rivenditore autorizzato Rodcraft pit vicino.
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Geachte klant!

Rodcraft Pneumatic Tools dankt u voor de aankoop van ons product en nodigt u uit deze gebruiksaanwijzing door te nemen.

De gebruiksaanwijzing beval alle nodige information voor het gebruik van dit product: wij raden u aan deze gebruiksaanwijzing geheel door te lezen en de
aanwijzingen op te volgen.

De gebruiksaanwijzing goed bewaren om later te kunnen raadplegen. De inhoud van deze gebruiksaanwijzing kan zonder kennisgeving vooraf worden gewij-
zigd zodat verbeteringen aangebracht kunnen worden.

Het is onze doelstelling om producten te vervaardigen waarmee u zo veilig en efficiént mogelijk kunt werken. Het belangrijkste voor uw veiligheid is uw
eigen voorzichtigheid en beoordeling van gevaar in het gebruik dit product en ander gereedschap. De voorzorgsmaatregelen wijzen op een aantal belangrijke
gevaren; echter, ze bestrijken niet alle gevaren.

Het kopiéren of vertalen van delen van deze gebruiksaanwijzingen is verboden zonder schriftelijke toestemming van de fabrikant.

1. Technische gegevens -

Inwendige Afmetingen Gemiddeld Geluids-
Model | Schijfdiameter | Rotatie | Snelheid | Gewicht wendige Ing Luchtverbruik — | Luchtinlaat ul Vibratie
Slang @-Dia axb druk
- Draad onafgebroken
n - ! ;
e R R | B [ iy | e | e | ()
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Inch] dB(A) a [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 2.5 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 791 9.0 23

max. druk 6,3 bar (90 psi)

Gewicht van schijf ca. 125g

a,, :Vibratieniveau, k Onnauwkeurigheid ; L , Geluidsdrukniveau, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Onnauwkeurigheid.

Verklaring van lawaai (ISO 15744) —en vibratieniveaus (ISO 28927-3)

Alle waarden zijn geldig vanaf de datum van deze publicatie. Bezoek voor de meest recente informatie rodcraft.com

Deze opgegeven waarden zijn verkregen uit laboratoriumtests overeenkomstig de opgegeven normen en zijn niet voldoende voor gebruik in risicobeoordeling.
Op individuele werkplekken gemeten waarden kunnen hoger zijn dan de opgegeven waarden. De feitelijke blootstellingswaarden en het door een individuele
gebruiker ervaren risico van letsel zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het ontwerp van het werkstuk en het werkstation alsook
van de blootstellingstijd en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden, in plaats van
waarden die de feitelijke blootstelling weergeven, bij een individuele risicobeoordeling op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Dit gereedschap kan het hand-armtrillingssyndroom veroorzaken als het niet correct wordt gebruikt. Een EU-richtlijn voor het beheren van hand-arm-trillingen
treft u aan op de website http:/www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gerelateerd zouden kunnen zijn aan
blootstellingen aan trillingen, zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om toekomstig letsel te voorkomen.

2. Toepassing en functies

« Een vrije excentrische schuurmachine is een apparaat gebruikt voor het gladschuren en verwijderen van materiaal op oppervlaktes d.m.v. schuurpapier om
z0 de gewenste afwerking te krijgen.

« Een vrije excentrische schuurmachine dient alleen te worden gebruikt om oppervlaktes met schuurpapier glad te schuren en nooit voor andere doelein-
den.

« De vrije excentrische schuurmachine nooit misbruiken.

« Lees de veiligheidsinformatie van het product aandachtig door!

3. Controle - Inhoud van de verpakking

Open de verpakking en controleer het apparaat op eventuele transportschade en of alle onderdelen vermeld op de pakbon aanwezig zijn. Voer een visuele
inspectie uit op schade, lekkage, losse of ontbrekende onderdelen alvorens het apparaat te gebruiken.

Inhoud van de verpakking

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Vrije excentrische schuurmachine
Spansleutel

Ontvochtigingspakket
Gebruikshandleiding
Veiligheidsvoorschriften

EC Verklaring van Conformiteit
Reserveonderdelenlijst

6" Velcro steunplaat 5/16-24UN
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4. Voorbereiding en gebruik

De al; veiligheid: hriften in acht nemen bij gebruik van de

PP

Algemene Informal
Sluit het apparaat aan zoals weergegeven in Afb. 01.

U kunt een steunplaat gebruiken door het stevig op de aandrijfas te schroeven.

Verwijder de aandraaisleutel voordat u de machine in gebruik neemt.

Druk de trekker in om de machine te starten. De snelheid van de machine wordt verhoogd door de druk op de hoofdschakelaar te verhogen. Laat de
hoofdschakelaar los om te stoppen.

Controleer voor gebruik altijd de positie van de snelheidsschakelaar (3) om een onverwachte snelheidsselectie te voorkomen.

Gebruik de snelheidsschakelaar alleen wanneer de aandrijfas volledig tot stilstand is gekomen. De snelheid wijzigen voordat de aandrijfas stopt kan de
machine beschadigen.

Indien de luchtstroomdruk lager is dan 6,3 bar, zal ook de efficiéntie van de materiaalverwijdering verlagen.

De manier waarop de machine wordt gebruikt en het bewerkte materiaal zullen het schuurresultaat bepalen.

5. Onderhoud

In het algemeen moeten voor het onderhoud van het apparaat de voorschriften van het betreffende land in acht worden genomen.

Smering van de Motor
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.

Het smeren van de motor is noodzakelijk om correct mechanisch functioneren te garanderen. Voordeel is een stabiel draaimoment en krachtopbrengst
en minder slijtage van de motor.

Vet de motor als volgt in:

1. Gebruik alleen aanvullende ,luchtolie” van RODCRAFT.

2. Maak luchtinlaatnippel schoon voor gebruik.

3. Doe luchtolie (ca, 3 druppels) in de luchtinlaatnippel en bedien de machine gedurende korte tijd.

Volg bovengenoemde stappen voor en na het gebruik van de machine. Dit zal de gebruiksduur van de machine verhogen.

Handmatig ondnerhoud van de motor zoals boven beschreven kan efficiént worden voltooid door een commercieel beschikbare onderhoudseenheid uit
de RODCRAFT-accessoires. Installeer de onderhoudseenheid zoals weergegeven in Fig. 03.

Houd het gereedschap schoon en voorkom contact met agressieve chemicalién. Laat het apparaat niet buiten liggen.

+ Onderhoud en ie van het alleen door technici

P PP

laten .

6. Verwijderen

Verwijder dit apparaat volgens de in uw land geldende voorschriften.
Als het apparaat beschadigd is of niet goed functioneert MAG HET NIET LANGER GEBRUIKT WORDEN.
Alleen door techni d I laten rep

h darh
onder P

Het apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het bedoeld is; niet voor andere doeleinden gebruiken! Wij zijn
voor letsel of schade ver kt door oneigenlijk gebruik of misbruik en/of het niet opvolgen van de veili
gedekt door garantie.

iet verantwoordelijk
heidsaanwijzingen; dit is niet

Bezoek ons op het internet op www.rodcraft.com
Hier kunt u ook onze gebruikershandleidingen downloaden.
Neem contact op met ons dichtstbijzijnde Rodcraft-vestiging of met de erkende dealer als u vragen hebt.
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YBaxaeMblii nokynarens!

Komnanus Rodcraft Pneumatic Tools 6narogaput Bac 3a nokynky Hallero MHCTPYMEHTa U NPOCUT 03HAKOMUTLCS C JaHHON UHCTPYKLMEN.

B Heln cogepxuTcs BCst MHopMaLms, Heobxoaumas Anst NpaBunbHOro obpalleHnst ¢ NPUoBPETEHHLIM UHCTPYMEHTOM: Mbl PEKOMEHYEeM NOMHOCTLIO
npo4ecTb ee n COﬁﬂIOIJ,aTb NpuBeAEHHbIe YKasaHus.

Mpocnm coxpaHUTb JaHHYIo UHCTPYKLMIO B XOpPOLLEM cOCTosiHUK. CopepaHue aHHOro pykOBOACTBA MOXET MeHsTbCA 6e3 npeaBapuTErbHOro YBeAoMIeHNs
14 uaaneﬁLuwx 06ﬂ3aTeJ'IbCTB, Takum 06p330M, U3MEHEHUA N YTOYHEHUA MOTYT NPUKIaAblBaTbCA K YK€ PacnpoCTPaHEHHbIM KOMUAM.

Mbi cTpemMumMcs BbinyckaTb 6e3onacHble 1 atheKTUBHbIE MHCTPYMEHTbI. [Insi Balleii NnYHO 6e30MacHOCTU O4eHb BaXKHO NPOSIBNIATL OCTOPOXHOCTL U
paccyanTenbHOCTL Npu obpalleHnt ¢ JaHHLIM UHCTPYMEHTOM 1 Npo4um o6opyaoBaHueM. B AaHHOM MHCTPYKUWK NO TexHVKe 6e30nacHoCTU NpuBeaeHb!
OTAenbHblE UCTOYHMKM ONACHOCTU; TeM HE MeHee, HEBO3MOXXHO NepeYncnInTb BCe BO3MOXHbIE PUCKN.

3anpeu.LaeTcs| KonuposaTtb UnNu nepesoanTb J'IPOGyIO YacTb AaHHOro pykoBoAcTea 6e3 npeasapuTenbHOro NMCbMEHHOro cornacust Npou3BoanTens.

1. TexHnyeckne xapakTepucTuKku p

MopcTaBka BHYTpeHHUIA | OTknoHeHHUs Pacxop Bo3gyxa

Mogenb [vametp - Op6uta | CkopocTb Bec avametp Paavepb! cpeaHun — E;oﬁ::)/:lyxoa S:YKZBOZ Bu6pauusa
pesbba wnavra & axb MOCTOSIHHbI PHUK | AaBneHn
~n " .
—_ R | ol | =) | (%)
[Mm] [Mm] [MnH.-1] [kr] [mm] [mm] [n/MuH] [Atoiim] AB(A) a, 1| k"]

7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4°FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Makc. aaenetue 6,3 6apa (90 psi)

Mpum. macca nogcTasku 125 rp.

a, , 'yposeHb Bubpauun, k Ab Jonyck ; L, - YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNeHus, aB(A), K= K= 3 Ab donyck.

3anBreHHble WyMmoBkle (ISO 15744) n BubpaumoHHsle (ISO 28927-3) xapakTepucTUKU

Bce 3HaueHust sBNsOTCS AeiiCTBUTENbHBIMK Ha AaTy HacTosiwen nybnukaumn. [ns nonyyeHus aansHeiien uHgopmauum nocetute Beb-caint rodcraft.com.
37K 3asiBNeHHbIe NapameTpbl, MoMnyYeHHbIE MPU UCTbITaHNSIX B TABOPaTOPHbIX YCIIOBUSIX W COTNACHO yKasaHHbIM CTaHAapTaM, NPUroAHbI Ansi CPaBHEHNS C 3a-
SIBMIEHHBIMU XapaKTepUCTUKaMM [Py X MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHBIX N0 TEM e CTaHaapTaMm. 3asiBreHHbIe NapamMeTpbl He NPUTOAHbI A1 UCMOMNb30BaHUS B
OLieHKax pucka, a napameTpbl, U3MepeHHbIe Ha MHAMBUAYarbHbLIX PaBo4nx MecTax, MoryT UMeTb Gonee BbiCokue o cp: 0 C 3asBJ 3Ha-
YeHusiMU. PaKTUYECKIe NapamMeTpbl BO3AENCTBUS U PUCK MPUYMHEHNS Bpeaa OTAENbHbIM NULAaM HOCST MHAVBWAYanNbHbI XapakTep 1 3aBUCST OT MPUEMOB pa-
60Tbl, 06paGaTbiBaeMolt 3aroToBKM 1 0COBEHHOCTE paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTU BO3AENCTBUS U (DU3NYECKOTO COCTOSIHUS NOMb30BaTers.

Hawwa komnaHusi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCMEACTBUS UCMONb30BaHUSA 3asiBMNEHHbIX NapaMeTpoB, a He NapaMeTpoB, OTpaxa-
HOLLMX (paKTU4ECKOe BO3ENCTBIE, B OLIEHKE pu1CKa B CUTYaLM, KOTOpasi CO3AAeTCs Ha MHAMBUYanbHOM paGodeM MECTE W1 KOTopasi HaXOAWUTCS BHE HALLIEro KOHTPONS.
Mpu HenpaBunbHO paboTe C 3TUM MHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPALIMOHHBIA CUHAPOM pyk/KucTell. PekomeHgaummn EC no BUGpaLMOHHOMY CUHAPOMY
PYK/KMCTe MOXHO HaiTu 3aeck: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm.

Mbi pekomeHyeM nporpamMmy KOHTPOIS 3a 3A0POBbEM, koTopasi 06ecneymnBaeT paHHee 06HapyKeHe CUMMTOMOB BPEAHOMO BO3AENCTBUS Lyma 1 BUGpaLum,
NO3BOSISis CBOEBPEMEHHO NEPeCMOTPETb NPoLEeaypbl PyKOBOACTBA paboTamu, 4Tkl NPeaoTBPaTUTL AarnbHENLIEe YXyALeHUe 300pOBbS.

2. O6nacTb NpUMeHeHus

. SKCLLQHTDI/IKOBI:IVI LIJJ'IMq)OBaJ'IthIVI WHCTPYMEHT nNpefHa3Ha4yeH Ans BblipaBHMBaHUA U yaaneHna marepuana c I'IDBerHDCTeVI C MOMOLLI0 HaXaa4YHoN
Bymarv Ans nonyyeHusi TpebyeMon CTeneHn YNCTOBOW OTAENKU.

. SKCLLQHTpI/IKOBbIVI LUHM(*)OBaﬂthIVI WHCTPYMEHT [OMKeH UCNOoNb30BaTbCA UCKMNIOYUTENBHO AN BblpaBHUBaHUA I'IOBerHOCTeﬁ C NOMOLLbHO Ha)KJ:laHHDVI
Bymarvt v H1 ANs Kakux UHbIX Lenei.

. Henpaamnbuaﬂ 3KcnnyaTauyMaKCLEeHTPUKOBOro LLIJ'IVIC’)OBaJ'IbHDrO WHCTpyMEHTa 3anpeLyeHa.

* BHumatenbHo npo4tute MHd)OpMaLLMK] 0 Mepax BesonacHocTn npu Ucnonb3oBaHnn nponyKTa!

3. MpoBepka — KomnnekT noctaBku

OTKpOI}'ITe YNakoBKy U yseﬂMTer B OTCYTCTBUMN I'lOEpe)KLLeHIAI;I, BbI3BaHHbIX TpaHCI‘IOpTMpOBKOI}'I. Takke npoBepbTe Hanu4ymMe BCex NepeyncneHHbiX B OTrpyBOHHOﬁ
HaKJ‘IaLLHOPI 3NEeMeHTOB. I'Iepeq Ha4anom 1Cnonb3oBaHUA NHCTPYMEHTa HY>KHO OCMOTPETb ero Ha NpeameT yTeyek, I'IOBpe)l(ﬂeHMﬁ, HeHageXHbIX nnun
OTCYTCTBYIOLLMX YaCTe.

KomnnekT nocraeku:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1Xx  OKCLeHTpuKoBas WnudoBanbHas MalmnHa
1x Koy
1x [Maket BnaronornoTutens
1x PykoBoacTBO nonb3oBarens
1x  MHcTtpykumum no 6esonacHoctn
1x [eknapauusi o cooTBeTCTBUM TpebGoBaHusm EC
1x  Cnmcok 3anacHbix Yacten
1x 6-groiimoBas onopHas nnactuHa Velcro 5/16-24UN
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4. BopA B 3KCMnnyaTauuio U UCNonbL3oBaHne

Mpu pa6oTe ¢ MHCTPYMEHTOM :\Y Tb T

O6was nHdopmaums:

MopakntoymnTe ycTpoitcTBo cornacHo puc. 01.

n]’lﬂ ncnonb3oBaHns OHODHOﬁ MAacTVHbl NI0THO NPUKPYTUTE €e K MPUBOAHOMY LUNUHAENO0.

CHUMUTE KIHOY 3aTSHKKU nepen “cnonb3oBaHMEM MalUUHbI.

ﬂﬂﬂ 3anycka MaluHbl NPOCTO HaAaBuUTe Ha pblyar. CKOPOCTb MalUVHbl yBENNYNBAETCHA BMECTE C NOBbILLEHWEM AaBNeHnsa Ha rnaBHbIN nepekntovarens.
,Elﬂﬂ OCTaHOBKM OTNyCcTUTE rMaBHbIA nepeknto4arernb.
Mepen ncnonb3oBaHveM BCeraa NpoBepsifiTe NoNoXeHWe nepeksodaTens ckopocTy (3), YTobbl yCTpaHUTL CryyaiiHblil BbIGOp HexenaTenbHoi CKopocTH.

Mcnonb3yiTe nepekmnioyaTenb CKOPOCTM TOMbKO MOCHE NOSTHOM OCTaHOBKU. /I3MeHeHe CKOpOCTM 10 OCTAHOBKM NPUBOAHOTO LNUHAENS MOXET NOBpeanThL
MalLLVHYy.
Mpu faBnexun BoaayLwHOro notoka MeHee 6,3 6ap cHpkaeTcst aPhEKTUBHOCTb CHATUSI MaTepraros.

Cnocob 1Cnonb3oBaHWs MalUHbI 1 06pasaTblBaeMble €10 MaTepuansl onpeaenstoT pesynsrat LUJ'II/Iq)OEaHMFI.

5. O6cnyxuBaHue

Kak nig npw Texi y ycTpoiicTBa cob. Th paHHOe 3aKoHoAaTeNbLCTBO
COOTBETCTBYHOLEN CTPaHbI.

Cmaska asuratens

HeOGXOI:lVIMO yﬁenmrbcsi B TOM, YTO ME€XaHMU3M OTKITHOHYEH OT UCTOYHUKA 3HEeprun (C)KaTbII;I BO3I:lyX), BO n3bexaHve CamMornpou3BorbHOro CpasaThlBaHMﬂ.
Cwmaska aBuratensi Heobxoavnma ans obecneveHns ero Haanexallen mexaHuyecko pabotbl. ApekT OT cmasku 3aknoyaeTcs B CTabuibHOM MOMEHTE U
BbIXO,ElHDﬁ MOLLHOCTH, a TaKkKe MeHbLUEM U3HOCEe U amMopTU3auun yaapHoro MexaHnsma.

MpousBeguTe cMa3ky ABUraT yHoLL| P H

1. Ucnonb3yiiTe ncknioumTenbHO BernoMoraternbHoe nHesmaTuyeckoe macno RODCRAFT.

2. Mepep NpUMEHEHNEM OYUCTUTE HUMMenb BO3Ayxo3abopHuKa.

3. BaneiiTe NnHeBMaTMYECKOE Macno (okomno 3 kanerb) B HUNMenb Bo3ayxo3abopHuka 1 3anycTUTe MexaH3M Ha KOPOTKWiA Nepuos BpeMeHN.
Mepen v Nocne UCNOMb30BaHUS UHCTPYMEHTA BbINOMHANTE yKa3aHHbIE BbilLe onepaLuu. 3To NO3BOMUT YBENUYNTL CPOK CryxObl MexaHn3ma.

TexHn4eckoe oBCnyx1BaHue ABuratens BPy4YHyH0 ONMUCaHHbIM BbILLE CNOCOGOM ANs NOBbILLEHNS 3thHEKTUBHOCTI MOXHO AOMOMHUTL NPUMEHEHNEM
CEepUIiHOIA BbiMyCKaeMOoro YCTPOICTBa AN TeXoBCyX1BaHUs 13 komnnekta akceccyapoB RODCRAFT. YcTaHOBWTE YCTPOIICTBO AMst TEXOBCyKUBaHUS
Tak, Kak nokasaHo Ha Puc. 03.

WHCTpyMeHT crieflyeT coepxaTh B YACTOTe, BAAnM OT arpecCBHbLIX XMMUYECKUX BeLecTB. He oCcTaBnsaiTe NHCTPYMEHT Ha OTKPLITOM BO3ayXe.

- Of W PEMOHT

b Tamm.

Py BbIMNOSHATLCSA

6. YTunusauua

Cnoco6 yTunusauum 3Toro MHCTpyMeHTa A0MKeH COOTBETCTBOBaTb 3aKOHOAATeNbCTBY ,ClaHHOPI CTpaHbl.
TioBble noBpexaeHHble, U3HOLLEHHbIe U HENPaBUIbHO yHKLMOHMPYoLme yeTpoitctea HEOBEXOOMMO U3BATL U3 YNOTPEBNEHNA.
PeMoHT ITbCHA P K cneuunanucTamu.

Wcnonb3yiiTe MHCTPYMEHT TONLKO NO ONUCAHHOMY Bblille Ha3HAYeHWUI0; NGO ApYrov BuA UCMONbL30BaHMA KaTeropuiecku UCKoYeH!
Mp Ternb He HECET OTBETCTBEHHOCTU UIU rapaHTUK 3a NOBPEXAEHUs U yliep6, Bb
WHCTPYMEHTa U UCronb. He o Ha, , @ TaKkxke Hapy T ™.

MoceTuTe Haluy cTpaHuLy B ceTu MIHTEpHeT no agpecy www.rodcraft.com
Ha Heit MOXHO ckayaTb HallW PyKOBOACTBA N0 JKCnyaTaunm.
[lononHNTENbHY MHOPMALIMIO MOXHO MOMyYNTL B Grivikailuem oTAeneHun komnanuy Rodcraft unu y aBTopuaoBaHHoro aunepa.
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Béste kund!

Rodcraft Pneumatic Tools tackar dig for ditt kop av en av véra produkter och inbjuder dig att ldsa denna anvdndarmanual.

All nédvéndig information for korrekt anvandning av den inképta utrustningen finns héri: Vi réder dig att l&sa allt frén bérjan till slut och att observera
referenserna.

Vénligen héll anvdndarmanualen i gott skick. Innehallet i denna manual kan &ndras utan féregdende varning och utan skyldigheter, s& att dndringar och
forbattringar kan foras in i redan distribuerade kopior.

Det &r vart mél att tillverka produkter, som later dig arbeta sé& sékert och effektivt som méjligt. Mest viktigt for din sakerhet &r din uppmérksamhet och
bedémning nér du hanterar denna produkt och andra verktyg. Dessa forsiktighetséatgarder innehéller nagra av de viktiga kéllorna till faror; de kan dock inte
técka alla méjliga risker.

Utan féregéende skriftlig tillételse fran tillverkaren sa &r kopiering eller Gversdttning av nagon del av denna manual férbjuden.

1. Tekniska data -

Platta Kretsrs- Invindig | Verkligt matt | Luftkonsumtion Ljudtryck-

Modell Diameter - Hastighet Vikt d genomsnittlig —vid | Luftintag s Vibration
. relse slang @-Dia. axb N . . sniva
ganga kontinuerlig drift
~n a7 " .
e n, [ | e | = | ) | (D

[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [tum] dB(A) a [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

maxtryck 6,3 bar (90 psi)

plattans vikt cirka 125 g

a,, :Vibrationsniva, k Osakerhet L , Ljudtrycksniva, dB(A), K, = K, = 3 dB Osékerhet.

Buller- (ISO 15744) och vibrationsdeklaration (ISO 28927-3)

Alla varden galler vid publikationsdatum fér detta dokument. For senaste information, besék rodcraft.com.

De har faststéllda vardena erhélls genom laboratorieprover i verensstdammelse med uppgivna standarder och ar ej lampliga for riskutvarderingar. Varden som
uppmatts pa individuella arbetsplatser kan vara hogre an de faststélida vardena. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada for en individuell anvan-
dare ar unik och beror pa det satt som anvandaren arbetar, arbetsstycket och arbetsplatsens konstruktion, saval som pa exponeringstiden och anvéndarens
fysiska tillstand.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan ej hallas ansvariga for foljder vid anvandning av faststallda varden istallet for varden som aterkastar den faktiska
exponeringen for en individuell riskutvardering i en situation pa en arbetsplats, 6ver vilken vi ej har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka vibrationssyndrom pa handen-armen om verktyget inte hanteras pa ratt satt. Det finns EU-guide angaende hantering av hand-arm
vibrationer pa http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

For att forebygga eventuella framtida akommor rekommenderar vi att halsokontroller genomférs for att upptécka tidiga symptom som kan bero pa vibrationsre-
laterade arbetsuppgifter.

2. Applikation och funktion

+ En excenterslipmaskin &r ett verktyg som anvénds for att avjamna och avldgsna material fran ytor med hjalp av sandpapper for att f& en 6nskad finsih.
« En excenterslipmaskin ska baraanvéndas for att avjdmna ytor med sandpapperr och far inte anvéndas p& négot annat sétt.

« Missbruka inte excenterslipmaskinen.

« Lés produktens sdkerhetsforeskrifter noggrant!

3. Inspektion- Leveransvillkor

Oppna férpackningen och kontrollera utrustningen efter transportskador och att alla delar som angetts i fraktdokumentet &r tillgéngliga. Innan du anvénder
utrustningen, genomfér en dversynsinspektion for att forsakra dig om att inga lackor, skador, I6sa eller saknade delar.

Leveransvillkor:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Oscillerande slipmaskin

Nyckel

Avfuktningspaket

Anvandarmanual
Sakerhetsanvisningar

EU-férsdkran om Gverensstammelse

Reservdelslista
15 cm kardborrebandférsedd fastplatta 5/16-24UN

X X X X X X X X
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4. Implementering och anvdndning

lit ska sikertk id féljas nér du arbetar med utrustningen.

Allmén information:
Anslut enheten enligt fig. 01.

+ Vid anvéndning av fistplatta méste den skruvas fast ordentligt pa drivaxeln.

Avlagsna fastspanningsnyckeln innan maskinen anvénds.

Tryck pa reglaget for att starta maskinen. Maskinens hastighet 6kas genom att trycket pa huvudbrytaren 6kas. Slépp huvudbrytaren fér att stoppa.
+ Kontrollera alltid hastighetsvéljarens lage (3) fére anvédndning for att undvika oavsiktligt hastighetsval.

Mandévrera endast hastighetsreglaget nér drivaxeln har stannat fullsténdigt. Att dndra hastighet innan drivaxeln stannar kan skada maskinen.

+ Om luftflddestrycket &r lagre &n 6,3 bar reduceras effekten pd materialutsuget.

Hur maskinen anvénds och vilket material den anvénds pé avgor slipningsresultatet.

5. Underhall

Generellt giller att miljélagstiftningen i respektive land skall beaktas vid underhall av apparaten.

Motorsmérjning

Se alltid till att maskinen &r bortkopplad frén energikélla (tryckluft) for att undvika oavsiktlig drift.

Det &r viktigt att smorja motorn for att garantera korrekt mekanisk funktion. Férdelen &r ett stabilt moment och kraft liksom mindre slitage och stress pa
motorn.

Smérj motorn sa hér:

1. Anvénd endast RODCRAFT tillbehér olja.

2. Rengor luftinloppsnippeln fére anvandning.

3. Fyll olja (ca. 3 droppar) i luftinloppets nippel och kér maskinen kort.

Folj ovanstdende steg fore och efter att maskinen anvénds. Pa sé sétt forlangs maskinens livslangd.

+ Manuellt motorunderhéll som det beskrivits ovan kan effektivt kompletteras av en kommersiell tillgdnglig underhéllsenhet frin RODCRAFT tillbehér.
Montera underhéllsenheten sa som visas i fig.03.

+ Hall verktyget rent och borta frén fratande kemikalier. Limna inte kvar verktyget utomhus.

+ Underhall och i av utr i far endast utféras av teknisl derhall |

P '8 F

6. Kassering

Kassering av denna utrustning méste folja lagarna i respektive land.
Alla skador, forslitningsskador eller |ckefungerande apparater MASTE TAS UR DRIFT.
Reparationer far endast utfiras av tel

d! Vi dr inte ansvariga

Anvind utrustningen endast fdr dess avsedda dndamal som beskrivits ovan, all annan dndning dr strikt
1 pa sikerhetsforeskrifterna; detta técks

forp kador och dor pga. oldmplig dndning och missbruk och/eller oak
|nte av garantin.

Besok vér internetsida pa www.rodcraft.com
Hér kan du dven ladda ner vara manualer.
Har du négra vidare fragor, kontakta din ndrmaste Rodcraft gren eller auktoriserad aterforsaljare.
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Keere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker fordi du har kebt et af vores produkter, og beder dig om til at laese denne brugermanual.

Al ngdvendig information, for at kunne anvende det kabte udstyr korrekt, er indeholdt heri: Det er tilrédeligt at lese det hele fra omslag til omslag, og legge
meerke til referencerne.

Hold brugermanualen i god stand. Indholdet i denne manual kan andres uden forudgdende meddelelse og uden yderligere forpligtigelser, séledes at
andringer og forbedringer indszettes i allerede udleverede kopier.

Det er vores mal at fremstille produkter, som du kan arbejde med, sa sikkert og effektivt som muligt. Det vigtigste for din egen sikkerhed er, at du udviser
forsigtighed og sund fornuft, nér du anvender dette eller andre vaerktejer. Disse sikkerhedsforanstaltninger omhandler nogle af de vigtigste farlige situationer,
imidlertid kan alle faremomenter ikke behandles.

Det er forbudt, uden forudgdende tilladelse fra fabrikanten, at kopiere eller oversaette dele af denne manual.

1. Tekniske Data -

Pude Has- Indre slange Mal Luftforbrug

Model Diameter - Eccentric i Veegt . gennemsnit — Luftindtag Lydtryk Vibration
N ighed diameter axb
gevind lgbende
~n - " .
== n, L = | =) | (W)

[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [tommer] dB(A) a, ™| k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

Polerpudens vaegt ca. 1259

a, , :Vibrationsniveau ; k Usikkerhed ; LM Lydniveau, dB(A), KM = K, = 3 dB Usikkerhed.

Stejdeklaration (ISO 15744) og vibrationsemission (ISO 28927-3)

Alle veerdier er aktuelle pa datoen for denne publikation. Se www.rodcraft.com for at f& de seneste oplysninger.

De deklarerede veerdier blev opnaet under laboratorieforsag i overensstemmelse med de anferte standarder, og er egnet grundlag til sammenligning af
deklarerede veerdier for andre veerktgjer testet efter samme standarder. Disse veerdier er ikke tilstraekkelige til brug ved en risikoanalyse, og veerdier malt pa
det individuelle arbejdsomrade kan vaere hgjere. Den faktiske skadespavirkning og risiko for skader der opleves af brugeren, er individuel og afhzengig af den
made, brugeren arbejder pa, arbejdsemnet og hvordan arbejdsomradet er indrettet, savel som pavirkningens varighed og brugerens fysiske kondition.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan ikke patage os noget ansvar for anvendelse af de deklarerede veerdier i stedet for anvendelse af veerdier der afspej-
ler den faktiske arbejdssituation, som grundlag for vurdering af risiko forbundet med brug i en arbejdssituation, vi ikke har nogen kontrol over.

Dette veerktej kan fremkalde hand-armvibrationssyndrom, hvis brugen af det ikke styres pa hensigtsmaessig vis. En EU-vejledning til styring af hand-arm-

vibration kan findes pa http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige symptomer relateret til vibration og stej kan afsleres, sa procedurerne kan sendres mhp. at forebygge
fremtidige skader.
2. Anvendelse og funktion

+ En excentersliber er et vaerktej, der ved hjaelp af sandpapir, kan udglatte og afslibe materiale fra overflader, for at opna en bestemt finish.
« En excentersliber ber kun anvendes til afslibning af overflader med sandpapir, og ma ikke anvendes pa anden made.

« Misbrug ikke excentersliberen.

« Laes produktets sikkerhedsinformationer omhyggeligt!

3. Inspektion - omfang af leverance

Aben pakken og tjek for eventuelle transportskader og at alle delene, som beskrevet i fragtpapirerne, er med. Fer udstyret tages i brug skal man inspicere for
synlige utaetheder, skader, lose eller manglende dele.

Omfang af leverance:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Excentersliber

Nogle

Affugtningspakke

Brugervejledning
Sikkerhedsinstrukser

EU overensstemmelseserklaering

Reservedelsliste
6" Velcro bagskive 5/16-24UN

X X X X X X X X
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4. Udferelse og betjening

Generelt skal sikkerhedsforskrifterne efterleves, nar der arbejdes med udstyret.

Generel information:

Tilslut enheden som vist pa Fig. 01.

* Nér der anvendes en bagskive, skal den skrues fast til drivakslen.

Fjern fastspaendingsneglen inden vaerktojet tages i brug.

Skub blot grebet for at starte veerktejet. Vaerktojets hastighed eges ved at oge trykket pa afbryderkontakten. Udles afbryderkontakten for at stoppe.
* Tjek altid hastighedsomskifterens (3) position inden ibrugtagning for at undga et utilsigtet hastighedsvalg.

Anvend kun hastighedsomskifteren, nar drivakslen er helt stoppet. Hvis der skiftes hastighed, inden drivakslen er helt stoppet, kan det adelaegge
vaerktejet.

Huvis lufttrykket er lavere end 6,3 bar, vil effektivi 1 af i ialeafslibningen ogsa reduceres.

+ Maden varktejet anvendes pd, og materialet der slibes, vil vaere bestemmende for det feerdige afslibningsresultat.

5. Vedligeholdelse
Med h

yn til apparatets vedligeholdelse skal det respektive lands miljeb Iser folges.
Motorsmering
+ Serg altid for at maskinen er frakoblet energikilden (trykluft) for at undgé uheld.

Smering af motoren er nedvendigt for at sikre en korrekt mekanisk funktion. Fordelen er et stabilt moment og effektydelse, ligesom et mindre slid pa
motoren.

+ Smer motoren pa felgende made:
1. Anvend kun RODCRAFT luftolie
2. Renger luftindtagets nippel for brug
3. Fyld luftolie (ca. 3 dréber) i luftindtagets nippel, og betjen maskinen kortvarigt.
* Felg de ovenfor beskrevne trin fer og efter brug af maskinen. Det vil forege maskinens levetid.
Manuel motorvedligeholdelse som beskrevet ovenfor kan udferes effektivt af en af RODCRAFT's kommercielt tilgaengelige vedligeholdelsesenheder.
Installer vedligeholdelsesenheden som vis i Fig.03.
Hold vaerktejet rent og fri for aggressive kemikalier. Efterlad ikke vaerktejet udenders.
* Vedligeholdelse og rep ion af udstyret ma kun udfores af den driftstekniske stab.

6. Kassation

Bortskaffelse af dette veerktej skal felge det pageeldende lands gaeldende regler.
Alt beskadlget udstyr eller nedslidt og ikke korrekt fungerende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.

p ma kun foretages af den driftstekniske stab.
d kun vearktejet til de for besk formal. Alle andre anvendelser er udtrykkellgt delukket! Vi er ikke rlige for tilskad
komst eller skader der skyldes forkert brug eller misbrug, og/eller pa grund af tilsi af sikkerhedsfi Itnii ne. Dette daekl

ikke under garantien.

Besog vores websted pa, www.rodcraft.com
Her kan du ogsé hente vores manualer.
| tilfelde af yderligere spergsmél kontakt den narmeste Rodcraftafdeling eller autoriseret forhandler.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS 21




Kjaere kunde!

Rodcraft Pneumatic Tools takker deg for at du kjepte et av vare produkter og anmoder deg om & lese denne brukermanualen.

All nedvendig informasjon for et tilfredsstillende bruk av det kjopte utstyret finner du her: det er tilradelig a lese alt fra perm til perm og legge merke til
henvisningene.

Vennligst hold brukermanualen i god orden. Innholdet i denne manualen kan endres uten forhandsvarsel og uten ytterligere forpliktelser, slik at endringer og
forbedringer kan settes inn i allerede distribuerte kopier.

Det er véart mal & produsere produkter pa en slik méte at du kan arbeide sa sikkert og effektivt som mulig. Det viktigste for din sikkerhet er din varsomhet og
demmekraft i hdndteringen av dette og andre verktey. Disse sikkerhetsforholdsreglene inneholder noen viktige farekilder. De kan imidlertid ikke alle mulige
farer.

Kopiering eller oversetting av noen deler av denne manualen er forbudt uten skriftlig tillatelse fra produsenten.

1. Tekniske data -

Innvendig Dimensjon Lufforbruk
Modeller | Putediameter Orbit Hastighet Vekt slange @- axbj gjennom-snittlig — | Luftinntak Stey Vibrasjon
- spor Dia. kontinuerlig
n - . ' ;
e | GBI R B | - || =) | (B
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Inch] dB(A) | a7 | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4°FT 79.1 9.0 23

maksimaltrykk 6,3 bar (90 psi)

vekt pa pute ca. 125 g

a,, :Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L, Lydtrykkniva, dB(A), K , = K, = 3 dB Usikkerhet.

Deklarasjon om stay (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 28927-3)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. For nyeste oppdaterte informasjon vennligst besgk rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte verdier
for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger pa den
enkelte arbeidsplass kan veere hoyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger bade av
maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS GMBH, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk
eksponering i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra
til @ unnga fremtidige skader.

2. Anvendelse og funksjon

« En muttertrekker er et verktay som brukes for & losne eller stramme skruesammenfeyninger, slik at en positiv sammenfeyning er apnet eller skrudd til.
« En muttertrekker ber kun brukes for & lasne eller stramme skruesammenfeyinger, og ber aldri brukes til noe annet formal.

« Bruk aldri muttertrekkeren til noe annet formél enn det den er beregnet for.

« Vennligst les sikkerhetsinformasjonen for produktet naye!

3. Inspeksjon - leveringsomfang

Apne pakken og kontroller utstyret for transportskader og at alle delene som er spesifisert i transportdokumentet er til stede. For du bruker utstyret skal du
foreta en visuell undersekelse for & finne lekkasjer, skader, lose eller manglende deler.

Leveringsomfang:

RC7702V6 / RC7705V6 / RCT710V6
Eksentersliper

Skrungkkel

Avfuktningspakke

Brukerveiledning

Sikkerhetsinstruksjoner

EC - samsvarserkleering

Liste over reservedeler

6 tommers baereplate med borrelds 5/16-24UN

X X X X X X X X
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4. Utferelse og bruk

It skal sikkert iledni etterfelges nar man arbeidet med utstyret.

Generell informasjon:

Koble til enheten som vist pé fig. 01.

+ Baereplaten ma vaere skrudd stramt til drivskive for & bruke baereplaten.
Fjern skrunekkelen for & stramme for du bruker maskinen.

Trykk pa handtaket for & starte maskinen. Du sker maskinhastigheten ved & ske trykke pa hovedbryteren. Slipp opp hovedbryteren for & stoppe mas-
kinen.

For du bruker maskinen mé du alltid kontrollere posisjonen pa hastighetsbryteren (3) for & unngé feil hastighet.
+ Bruk kun hastighetsbryteren nér drivskiven har stoppet helt. Hvis du endrer hastigheten fer drivskiven har stoppet, kan fere til skade p& maskinen.
Huvis luftstremtrykket er lavere enn 6,3 bar, reduseres ogsa effektiviteten til materialfjerningen.

+ Maten maskinen brukes pa og materialet som maskinen brukes pé, bestemmer resultatet pa slipingen.

5. Vedlikehold
Generelt for apparat vedlikehold ma milj { t for det ktive land bli fulgt.

8! P

Motorsmering
+ Forsikre deg alltid om at maskinen er avslétt, og at den er koplet fra stramkontakten (trykkluft) fer du starter & jobbe med den.
Smering av motoren er nedvendig for & sikre korrekt mekanisk funksjon. Fordelen er et stabilt dreiningsmoment og utgangseffekt sa vel som mindre
slitasje og skade p& motoren.
+ Smer motoren slik:
1. Bruk bare RODCRAFT tilbehars luft-olje
2. Gjer rent luftinntaknippelen for bruk.
3. Fyll luft-olje (ca. 3 dréper) inn i luftinntaknippelen og kjer maskinen kort.
+ Folg de ovenfor nevnte trinnene fer og etter bruk av maskinen. Dette sker maskinens driftstid.
Manuelt motor vedlikehold, som beskrevet ovenfor, kan bli effektivt supplert med en kommersielt tilgjengelig vedlikeholdsenhet fra RODCRAFT tilbeher.
Installer vedlikeholdsenheten som vist p Fig.03.
Hold verkteyet rent og unna aggressive kjemikalier. Ikke etterlat verktoyet utenders.

+ Vedlikehold og reparasjoner av utstyret skal kun utfores av teknisk vedlikeholdsg 1l

6. Avfallshandtering

Avfallshandtering av dette utstyret mé felge lovgivningen til det aktuelle landet.
All skadede, veldig slitte eller feilfungerende utstyr M, TAS UT AV DRIFT.

Skal kun rep av isk vedlikeholdsp
Bruk utstyret kun til tilsiktet bruk som beskrevet over. Alt annet bruk er utlrykkellg utelukket Vl er ikke ansvarlig for personskader og. ska-
der pa grunn av uhensiktsmessig bruk og missbruk og/eller gjenstridighet mot sil gl Dette dekkes ikke av g

Bespk vér internettside pa www.rodcraft.com
Her kan du ogsé laste ned vare manualer.
Kontakt di naermeste Rodcraft filial eller den autoriserte forhandleren for ytterligere sparsmal.
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Hyvé asiakas!

Rodcraft Pneumatic Tools kiittdé sinua tuotteemme ostamisesta ja téman oppaan lukemisesta.

Kaikki tarvittavat tiedot tdmén ostamasi tuotteen asianmukaista kéytta varten on téssé oppaassa: Valmistaja kehottaa sinua lukemaan tdméan oppaan
kannesta kanteen ja huomioimaan my®s viittaukset.

Sailyta tama opas hyvin.Taméan oppaan sisélto saattaa muuttua ilman ennakkoilmoitusta ja velvotteita valmistajalle, jotta tuotemuutokset ja —parannukset vo-
idaan lisétd jo jaettuihin kopioihin.Tarkoituksemme on valmistaa tuotteita, joilla voit tydskennelld mahdollisimman turvallisesti ja tehokkaasti. Turvallisuudelle
tarkeintd kdyttdessasi tata ja muita tyokaluja on varovaisuutesi ja arvostelukykysi. Nama turvallisuusohjeet kattavat joitakin tarkeimpia vaaratekijoitd; ohjeet
eivét voi kuitenkaan kattaa kaikkia mahdollisia vaaroja.

llman valmistajan etukdteen antamaa kirjallista lupaa tdman oppaan mink&an osan kopiointi tai kddntdminen on kielletty.

1. Tekniset tiedot -
ulkomitat lImankulutus liman Aanen-
Malli Alusta - Keha Nopeus Paino Siséletkun @ keskimaarin — o . Térina
s axb . tuloliitin paine
Halkaisija jatkuva
~n " . i
| DR | e | e | (%)
0
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [tuuma] dB(A) a [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23
Enimmaispaine 6,3 bar (90 psi)
Alustan paino n. 125 g
a,, ‘Vérahtelytaso, k Epévarmuus ; LpA Aanenpainetaso, dB(A), KpA = K, = 3 dB Epévarmuus.
Melupaasto- (ISO 15744) ja vérdhtelyvakuutus (ISO 28927-3)
Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivamaéarana. Katso uusimmat tiedot osoitte
Téssa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien muk laboratoric issd. Ne eivat riita ri 1. Yksittéisissa tyopisteissa mitatut arvot

voivat olla selosteessa mainittuja arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksil6llisi
lytavasta, tyostettévasta kappaleesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kéytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitse-
van yksil6llisen riskin maarittdmiseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista, olosuhteissa, joihin emme voi milldan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kéden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sité kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi [6ytyy
osoif http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarinaaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella ja
tydymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estaa oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

. Ne riippuvat tyéskente-

2. Kéyttotarkoitus ja toiminta

« Epakeskohiomakone on ty6kalu, jota kdytetddn pintojen tasoittamiseen ja materiaalin poistoon hiomapaperia kdyttden toivotun lopputuloksen saavutta-
miseksi.

+ Epékeskohiomakonetta saa kdyttaé vain tasaisilla pinnoilla hiomapaperin avulla, eika sité saa kdyttad millaan muulla tavalla.

« Al4 kaytd epakeskohiomakonetta vaarin.

* Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Tarkastus - Toimituksen laajuus

Avaa pakkaus ja tarkasta, ettei laitteessa ole kuljetusvaurioita ja, etté kaikki ldhetyslistassa mainitut osat ovat mukana. Suorita visuaalinen tarkastus ennen
laitteen kdytt6a varmistamaan, ettei ole vuotoja, vaurioita, irrallisia tai puuttuvia osia.

Toimituksen laajuus:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Epékeskohiomakone

Avain

Kosteenpoistajapakkaus

Kéyttéopas

Turvallisuusohjeet
EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Varaosaluettelo

15 cm (6") Velcro-taustalevy 5/16-24UN

X X X X X X X X
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4. Utferelse og bruk

Turvallisuusohjeet tulee tavallisesti huomioida tyéskenneltéessi laitteen kanssa.

Yleistietoa:

Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.

Jos haluat kayttaa taustalevyd, se tulee kiinnittda vetopy6raén tiukasti.

Poista kiristysavain ennen laitteen kayttoa.

Kaynnista kone painamalla kahvaa. Koneen nopeutta voidaan lisaté lisadmalla kytkimen painetta. Pysaytd kone vapauttamalla paakytkin.
Varmista aina ennen kaytt6d, ettd nopeuskytkimen (3) asento on oikea.

Kéyta nopeuskytkintd vain, kun vetopyréd on pyséhtynyt téysin. Jos nopeutta muutetaan ennen kuin vetopydréd pyséhtyy, kone voi vaurioitua.
Jos ilmanpaine on alle 6,3 bar, materiaalin poiston tehokkuus alenee.
Hiontatulokseen vaikuttavat koneen kayttGtapa seka tyGstettdva materiaali.

5. Huolto

Laitteen k on yleiset madrdykset.

Moottorin voitelu

Varmista aina, ettd laite on irrotettu verkkoviurrasta (paineilmasta) tahattoman kaynnistyksen valttamiseksi.

Moottorin voitelu on vélttdmatontd oikean mekaanisen toiminnon varmistamiseksi. Etuna on vakaa momentti ja teho sekd moottori pienempi kulumi-
nen.

Voitele i i

1. Kdytd vain RODCRAFT-ilmaéljya

2. Puhdista ilmanottonippa ennen kéyttoa

3. Lisda ilmadljya (noin 3 tippaa) ilmanottonippaan ja kéytd konetta lyhyesti.

Noudata ylla mainittuja vaiheita ennen koneen kéyttdmisté ja sen jalkeen. Néin lisaat koneen kayttoikaa.

Manuaalinen moottorin huolto ylld kuvatulla tavalla suoritetaan kaupallisesti saatavilla RODCRAFT-varusteilla. Asenna huoltoyksikkd kuvan 3 mukaan.
Pidd tydkalu puhtaana ja pois sybvyttavien kemikaalien laheisyydestd. Al jaté tydkalua ulos.

Laitteen huollon ja korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkild.

6. Havitys

Téman laitteen hévityksessd tulee seurata asianomaisen maan lainsdddanndn maaréyksia.
Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai ei-téysin toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkild.

Kéyta lai vain ylla | sen alkuperéiseen kayttotarkoituk kailcki lai kéytté on ehd i kielletty! Valmistaj;
ei ole loukk isista ja vahingoista, jotka ovat aiheut t asi ta tai vidrdstd kdytosta ja/tai turvallisuusvarotoimien

J 8!
noudattamatta jattdmisesti; takuu ei kata edelld mainittua.

Ky internet sivuillamme ositteessa: www.rodcraft.com
Voit my6s ladata késikirjat sivuiltamme.
Mahdollisissa lisékysymyksissa ota yhteys ldhimp&an Rodcraft toimipisteeseen tai valtuutettuun jélleenmyyjdén.
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Estimado cliente!

N6s, na Rodcraft Pneumatic Tools agradecemos a sua preferéncia por um dos nossos produtos e convidamo-lo a ler este manual de utilizagao.

Todas as informages necessarias para a utilizacdo adequada do equipamento adquirido estdo aqui incluidas: Recomendamos que leia a totalidade da docu-
mentacdo e que observe as referéncias.

Conserve o manual de utilizacdo em boas condicoes. Os contetidos deste manual poderao ser alterados sem aviso prévio e sem quaisquer obrigacoes no
sentido de inserir as alteragdes e melhorias em copias ja distribuidas.

0 nosso objectivo é fabricar produtos com os quais possa trabalhar da forma mais segura e eficaz possivel. O mais importante para a sua seguranca é a

sua atencdo e o seu discernimento ao manusear este produto e outras ferramentas. Estas precaucdes de seguranca incluem algumas das mais importantes
origens de perigo; no entanto, ndo podem abranger todos os riscos.

E proibida a cépia ou a tradugdo de qualquer sec¢do deste manual sem a prévia autorizagdo por escrito do fabricante.

1. Dados Técnicos -

Diametro da . . . ~ =
Modelo Almofada - Orbita Velocid- Peso Tubo |n_terno Dimensdes Cf)n_sumo dt=j Ar Entrada Pressao Vibragao
Rosca ade @-Dia. axb Média - continuo de ar sonora
~n " . i
e R R | - | | =) | (W)
[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [pol.] dB(A) a ™1 Kk [™<7]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

press@o max 6,3 bar (90 psi)

peso aprox. da almofada. 125g

a,, :Nivel de vibragao, k Incerteza ; L , Nivel de presséo de som, dB(A), K, = K, = 3 dB Incerteza.

Declaragao de Ruido (ISO 15744) e Vibragao (ISO 28927-3)

Todos os valores sao atuais conforme data desta publicagéo. Para as informagdes mais recentes favor consultar rodcraft.com.

Estes valores declarados foram obtidos por teste feito em laboratério de acordo com os padrées estipulados e ndo se destinam para utilizagédo em avaliagdes
de risco. Os valores medidos nos locais individuais de trabalho podem ser maiores que os valores declarados. Os valores reais de exposigéo e o risco de fe-
rimento sentidos por um usuario séo especificos e dependem da maneira em que o usuario trabalha, da peca e do design da estagéo de trabalho, bem como
do tempo de exposigao e da condigéo fisica do usuario.

No6s da RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nao podemos nos responsabilizar pelas conseqiiéncias causadas pelos valores declarados, ao invés dos valores
que refletem a exposicéo real, e pelaavaliagdo de risco individual em um ambiente de trabalho sobre o qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode provocar o sindrome de vibragdo das maos e bragos, caso ndo seja manuseada de forma adequada. Pode encontrar um guia da UE
sobre a vibragao das maos e bragos em http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

Recomendamos um programa de vigilancia médica para detectar atempadamente sintomas, que possam estar relacionados com a exposi¢éo a vibragéo, para
que os procedimentos de manuseamento possam ser modificados, por forma a ajudar a evitar prejuizos futuros.

2. Aplicacdo e Funcao

+ Uma lixadeira orbital ¢ uma ferramenta utilizada para alisar e remover materiais de superficies através de uma lixa para obter o acabamento desejado.
+ Uma lixadeira orbital s6 deve ser utilizada para alisar superficies com lixa e ndo deve ser utilizada de outro modo.

« Nao utilize incorrectamente a lixadeira orbital.

* Leia atentamente as informacées de seguranca do produto!

3. Inspeccio - Ambito do fornecimento

Abra a embalagem e inspeccione o equipamento para verificar se houve danos no transporte e se todas as pecas indicadas na guia de remessa estdo inclui-
das. Antes de utilizar o equipamento, efectue uma inspeccao visual para determinar se ha fugas, danos, pecas soltas ou em falta.

Ambito do fornecimento:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
Lixadeira orbitaria aleatoria

Chave de parafusos

Pacote desumidificador

Manual do Utilizador

Instrucdes de Seguranca

Declaracdo EC de Conformidade

Lista de pecas de substituicao

Chapa de suporte 5/16-23UN em velcro de 6"
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4.1 r' tacao e Funci

PP

devem ser resp ao operar o equipamento.

Informacio Geral:

Ligue o dispositivo como mostra a Fig.01.

Para utilizar uma chapa de suporte, esta tem de ser bem apertada ao eixo rotativo.

Remova a chave de parafusos para apertar antes de utilizar a maquina.

Para ligar a maquina, basta empurrar a alavanca. A velocidade da maquina aumenta com o aumento da pressao no interruptor principal Solte o interrup-
tor principal para parar.

Antes de utilizar, observe sempre a posicao do interruptor de velocidade (3) para evitar a selec¢do intencional de velocidade.

Utilize o interruptor de velocidade apenas quando o eixo rotativo esta totalmente parado. Alterar a velocidade antes do eixo rotativo parar pode danificar
a maquina.

Se a gresséo do fluxo de ar for inferior a 6,3 bars, a eficacia da remogdo do material também é reduzida.

A forma como a méquina ¢é utilizada e o material em que trabalha ira determinar o resultado da lixa.

5. Manutencao

PP b "

De modo geral, devem ser as paraa cao do dispositivo do respectivo pais.

Lubrificacdo do Motor
Certifique-se sempre que a méaquina estd desligada da fonte de alimentacdo (ar comprimido) para impedir o funcionamento acidental.

E necessario lubrificar o motor para garantir o correcto funcionamento mecanico. A vantagem é um binario estavel e uma saida de poténcia, assim como
o menor desgaste e dano do motor.

Lubrifique o motor da seguinte forma:

1. Utilize apenas 6leo pneumatico para acessorios RODCRAFT.

2. Limpe o bocal de admisséo de ar antes de utilizar.

3. Encha com 6leo pneumatico (aprox. 3 gotas) no bocal de admissao de ar e active brevemente a maquina.

Siga os passos em cima mencionados antes e depois de utilizar a maquina. Isto aumenta a vida util da maquina.

A manutencdo do motor manual indicada em cima pode ser eficazmente complementada por uma unidade de manutencéo disponivel no mercado dos
acessorios RODCRAFT. Instale a unidade de manutencdo como mostrado na Fig03.

Mantenha a ferramenta limpa e afastada de produtos quimicos agressivos. Nao deixe a ferramenta ao ar livre.

A do e do do equi to d ao ser feitas pela equipa de

¢ P ¢ quip Lg

6. Eliminacao

A eliminacdo deste equipamento deve obedecer a legislacado do pais respectivo.
Todos os dispositivos danificados, excessivamente desgastados ou que funcionem incorrectamente DEVEM SER RETIRADOS DO SERVICO.

A reparacio deve ser ef da ap pela equipa de manutencao técnica.

Utilize o equipamento apenas para a utilizacao pretendid iormente descrita, é exp te proibida qual outra utilizacdo! Nao

nos responsabilizamos por ferimentos e danos provocados pela utilizacdo inadequada e ma aplicacdo e/ou inc i das precaucoes de
g ca; nao sao abrangidos pela g i

Visite 0 nosso sitio de Internet em www.rodcraft.com
Aqui podera, também, descarregar os nossos manuais.
Se tiver alguma questdo, contacte a filial ou representante Rodcraft mais perto de si.
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Ayarnté TreAarn!
H Rodcraft Pneumatic Tools oag euxapIoTei yia TNV ayopd £VOg €K TwV TTPOIOVTWY Hag Kal 0ag TTPOoKaAEi va diaBaceTe To TTapdv eyxelpidio xproTn.
2’ auTé TrepIEXOVTAl OAEG OI ATTAPAITNTEG TTANPOPOPIES YIa TNV KAAA XPrion Tou eE0TTAIGHOU TTOU ayopAaaTe: CUOTHVETAI va dIaBAoeTe OAGKANPO TO eyXEIPidIO
Kal Va TIaparnproETe TIG AVAQOPEG.
MapakahoUpe TpeiTe TO gyXeIPidIo XpAOTN O KAAA KatdaTaon. To TEPIEXOPEVO TOU TTAPOVTOG eyXEIPIDioU PTTOPEi va aAAGEEl Xwpig TTpoEIdoTToinon Kal Xwpig
TIEPAITEPW UTTOXPEWOT EK PEPOUG TNG ETAIPEIAG, WOTE aAAaYES Kal BEATIWOEIG va cupTTEpIAapBAvovVTal oTa BN TUTTWHEVA avTiypaga.
2T6X0G pag €ival va KATaoKEUAOUE TTPoidvTa, e Ta OTToia Ba PTTOPEITE va epyadeaTe Pe 600 TO BUVATOV PEYAAUTEPN AOPAAEIR KAl ATTOTEAETPATIKOTNTA. TO
MO ONUAVTIKO YIa TNV ACPAAEIG 0OG €ival va €i0TE TTIPOCEKTIKOI KAl VO KPIVETE CWOTA TO XEIPICKO TOU TTPOIOVTOG Kal GAAWV £pYaAEiwy. AUTEG O TIPOQUAGEEIG
aoQaAgiag TIEPIANAUBAVOUV PEPIKEG TTOAU ONUAVTIKEG TTNYEG KIVOUVOU, waTd00, BV PTTOPoUV va KaAUyouv kaBe mBave Kivouvo.
AmayopeUeTal n avTiypa@n i n HETAQPAGCT) OTTOIOUSATIOTE PEPOUG TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU XWPIG TNV TTPOTEPN YPaTITH AdEIa ATTO TOV KATACKEUATTH.

1. Texvikd XapakTnpIoTIKA p

AidaTaan . . Eowrepikn R . . R R
Movtého | omeipwua - Afé. TTG)T(g Bapog AiapeTpog A;’;’én M;gr]ql(ixzxuv&)\u'mq Elczgv(gvn Héggm Aovnon
£dpdvou poun n Mavikag 3. P xne P n

e B R @ | (I wrfl] | ) | (W)

[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Zoll] dB(A) a, [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

pey. Triean 6.3 bar (90 psi)

Bdipog edpdvou Trep. 1259

a, , :Emimedo d6vnong, k ABeBaidTa ; Loa Emimedo Trieong rixou, dB(A), KDA = K, = 3 dB ABeBaidtnTa.

AnAwon nxou (ISO 15744) kau ektropTtriy 86vnong (1ISO 28927-3)

‘OAeg ol TIUEG €ival eVNPEPWHEVEG PEXPI Kl TNV NUEPOUNVia TG TrapoUoag ékdoong. Ma TTio TTPAoPATES TTANPOPOPIES, TTAPAKAAOUUE ETTIOKEQPTEITE TO DIABIKTUAKS TOTTO
rodcraft.com.

Autég o1 SnAwpéveg TIHEG A@BnKav atrd SoKIUEG epyaoTnpIakoU TUTTOU CUNQWYVA HE Ta KaBopIouéva TTPOTUTIA Kal eival KATAAANAES yia oUyKpIon WE TIG SnAw-
HEVES TIHEG AWV EpYaAEiwY TTOU SOKIPAOTNKAV CUMQWVA e Ta idia TIPATUTTA. AUTEG Of SNAWEVEG TIHEG BEV ETTAPKOUV yia Xprion oTnv agioAdynon Kivaivwy
Kal ol TIEG TTOU PETPARBNKAV O€ aveEAPTNTOUG EPYATIOKOUG XWPOUG UTTOPET va ival upnAdTepeg. O1 TTpaypaTikEG TIMEG €KBEONG Kal O KivOUVOG TpaupaTiopoU yia
K&Be XproTn eival povadiKd Kal EEaPTWVTAI aTTo TOV TPOTIO HE TOV OTToi0 EPYAETal O XPAOTNG, OTTd TO TEUAXIO epyaciag kal atrd To axEdIo Tou oTabpoU pyaoi-
ag, KaBwg Kal atré To Xpovo £KBECNG Kal T QUOIKN KatdoTaon Tou XproTn.

Epeig, o1n RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, dev @époupe €uBUVN yIa TIG CUVETTEIEG ATTO TN XPNOIHOTIOINON TwV SNAWPEVWY TIMWY, avTi TWV TIHWV TTOU avtava-
KAOUV TNV TIpayHaTIKY) €KBECN, OE HIa EEATOHIKEUPEVN a§IOAOYNOTN TWV KIVOUVWY YIa TIEQITITWON EPYACIAKOU XWPOU OTOV OTIOI0 SEV EXOUE EMEIG TOV EAEYXO.
Auté 10 epyaAeio uTTopei va TTpokaiéoel oUvdpouo dovnong xeplou-Bpaxiova, edv dev TNENOEi n eTTapkwg n diaxeipior) Tou. Eyxelpidio yia T diaxeipion Tou ouv-
Spopou dovnong xeploU-Bpaxiova utrapyel dlaBéoipo oTo dladikTuakd TéTTo http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Mporteivoupe éva TTpOypappa IaTPIKAG ETTBAEYNG YIa TNV AViXVEUOT TTPWIKWY CUNTITWHATWY Ta OTToia UTTOPEi va oxeTifovTal pe Ty ékBeon oe B6puBo 1y Sovi-
O€Ig, £T01 WOTE VO UTTOPECOUV Va TPOTTOTIoINBoUV o1 Siadikagieg diaxeipiong BonBWwVTAg va amoTpaTrolV owHaTIKEG BAABEG 0TO PEAAOV.

2. E@appoyn kai Asitoupyia

* O €KKEVTPOG TTEPIOTPOPIKOG AEIAVTAPAG Eival £va EPYAAEID TTOU XPNOIHOTIOIEITAI Yia TN Agiavan Kal a@aipecn UNKOU aTTd ETMIQAVEIEG PE TN XPHON
YUOAGXOPTOU TTPOKEIMEVOU Va ETITEUXBET TO EMBUUNTO QIVipIoHa.

* O £KKEVTPOG TIEPIOTPOPIKOG AEIAVTAPAG TTPETTEI VO XPNOILOTIOIEITAI HOVO Yia TN Agiavan ETTIQAVEIWV PE YUOAGXOPTO Kal dev TTPETTEI TIOTE VA XPNOIJOTTOINBET
Je otrolovdiTToTE GAAO TPOTTO.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE TOV £KKEVTPO TTEPIOTPOPIKO AEIQVTHPA YIa GAAEG XPHOEIG ATTO TIG TIPOPBAETTOEVEG.

* MapakahoUpe dIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG TTANPOPOPIEG aoPaAeiag Tou TTPoidvTog!

3. 'EAgyxog — MNepiexopevo oUOKEVATIOg

Avoigte T cuokeuaaia kal eEAEyETE TOV €EOTTAIONO Yia TUXOV {NUIEG aTTd TN PETaPOPd Kal 6TI GAa T €PN TOU TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTA OUVODEUTIKA £yypapa
Bpiokovtal oTn B€on Toug. MNpIv XPNOILOTIOINCETE TOV £EOTTAICHS TIPAYUATOTIOINCTE £vav OTTITIKG EAEYXO YIa va JIATTIOTWOETE TUXOV Slappoég, BAABEG, xaAapd
HEpPN 1) PépN TTOU AgiTToUV.

Mepiexdpevo cuokeuaaoiag:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  Mnxavnua Agiavong Tuxaiag TpoxIdag
1x  KAeidi ologigng
1x  TMakéto aguypavtipa
1x  Eyxepidio xpriom
1x  Odnyieg acpaAeiag
1x  Anhwon moTétnTag EC
1x  KardAoyog avTaAAaKTIKWV
1x 6”7 mAaka oTipIgng pe Velcro 5/16-24UN
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4. TuvapuoAdynon kai Asitoupyia

Fevikd mPETTel va TNPOUVTAI 01 03nYieg ao@aAgiag OTav EpyAlecTe PE TOV ESOTTAIOHO.

Cevikég mAnpo@opieg:

ZuvdéaTe T ouokeun OTTwg @aivetal oT1o Zx.01.

Ma va xpnoipotroifoeTe TTAGKa OTAPIENG, Ba TTPETTEN va TN BIBWOETE OPIXTG 0T TpoxaAia Kivnong.
ATropakpUVETE To KAEIDT CUTQIENG TTpIV BECETE OE AEITOUpYia TO unXavnua.

Ma va ekkIVAOETE To Pnxdvnua, atrAd mEoTe To HOXAS. H TaxUtnTa Tou unxavipatog augdvel edv augAoeTe Tn Tieon oTo Bacikd SIakoTrTn. EAeuBepiioTe TO
Baoikd SIakOTITN yia va oTapaTioel n Asitoupyia.

Mpiv amd T xprion, Tavta va eAéyxete T B€on SiakdTTn TaxuTnTag (3) yia va atmo@uyeTe akouoida £TTIAOYH TaxUTNTaG.

XpNoIPOTIOIRGTE TO SIOKGTITN TaxUTNTag W6vo étav n TpoxaAia kivnong BpiokeTal o TARPN oTdon. Edv aAA&EeTe Tn TaxUTnTa TTPIV N TpoXaAia Kivnong
OTOPATATEI PTTOPET VO KATAOTPAPE] TO PnXavnua.

Edv n mieon Tng porig Tou aépa eival pikpdTEPN aTréd 6.3 bars, n amoTEAEOPATIKETNTA TG APAIPECNG TOU UAIKOU HEIWVETAI ETTIONG.
O TPOTIOG PE TOV OTTOI0 XPNOIMOTIOIEITAI TO UNXAvNUa Kol JE TOv OTToio €yIve N eTTegepyacia Tou UAikoU Ba kaBopifouv To aTroTéAeTHa TNG Agiavang.

5. Zuvtipnon

Fevikd, Tpémel va TnpoulvTal ol TepIBaAlovTikoi Hoi KGBe XWPag yIa TN GUVTAPNON TNG CUGKEUNG.

Aimravon Tou yotép

Na BeBaiwveaTe TTavTa 6T TO Pnxavnua gival arroouvOedeUEVO aTTd TNV TINYR EVEPYEIAG TOU (CUMTTIEOPEVOG OEPAG) VIO TNV ATTOQUYT OTUXAHOTOG.
H AiTravon Tou poTép gival atrapaitnTn yia TNV opBry pnxavikr Aeiroupyia Tou. H o1aBepr) potr oTpEéWng Kai n 10XUg £€6d0U atroTeEAOUV pEYAAO
TIAEOVEKTNHA, EVW) £Ea0@ANIfouV HIKPOTEPN PBOPA Kal KATATIGVNON TOU UNXAVIOHOU avAQAEENS.

Nimréivere 1o HOTEP WG £8NG:

1. Xpnoipotroieite pévo egaptripara aépa-eAaiou RODCRAFT

2. KaBapileTe TNV €10aywyn aépa Tou oTodiou TTpIv T Xprion

3. MepioTe TANPWTIKS aépa-AadioU (TTepiTrou 3 oTaYOVEG) HETT OTO OTOMIO EITOYWYNG AEPA Kal AEITOUPYEIOTE yia GUVTOUO XPAVO TO Unxdvnua.
AkoAoUBAOTE Ta TTAPATIAvVW BAKATA TIPIV KaI HETG TN XPHON Tou pnxavipatog. Auté augdvel T Sidpkeia {WAG Tou unxaviuaTog.

MTropeite va TTpopunBeUTEITE TO EYXEIPISIO CUVTAPNONG TOU POTEP OTTWG TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW aTTd TIG SIABECIUEG HOVADEG TUVTAPNONG TTOU UTTEPXOUV
aTnv ayopd atd T oeipd egapTnudaTtwy Tng RODCRAFT. EykartaoTrioTe Tn povada ouvtripnong otrwg @aivetal otnv Eik.03.

Na diatnpeite 10 epyaAeio kaBapd Kal Pakpid atrd SIaBPwTIKE XNUIKG. Mnv a@riveTe To epyaleio o€ eGWTEPIKS XWPO.

* H ouvtipnon Kai n £MIOKEUR Tou £§0TAIoCNOU va YivETal HOVO OTT6 TO TEXVIKO TTPOCWTTIKO CUVTHPNONG.

6. AidBeon

H 3168eon Tou TTapévTog oTTAICHOU TIPETTEN Va ival GUMQWVN PE T VOPOBETIa TG avTioToIXNG.
‘OAeg 01 KATEOTPAUHEVEG, AOXNHA POAPUEVES H EAATTWHATIKG AsiToupyoUoeg ouokeuég MPEMEI NA ATMTOZYPONTAL
ETmIoKeuég TTPETTel va YivovTal HOVO aTrd TO TEXVIKO TTPOCWITIKG GUVTAPNONG.

Na xpnoipotroigite Tov £§0TMAICHG POVO yia TNV XPION VIO TNV OTToia TTPooPIfeTal OTTWG TTEPIYPAPETAI AVWTEPW, KABE GAAN XPHON ATTOKAEIETAI
pntd! Asv @époupe Kapia £uBUVN yia TpaupaTiopoUs Kal pBopd Teplouaiag e§aitiag TnG akatdAANAng xpAong f TNg KaKAg XpARong kai/f Tng pn
OUHHOPPWONG HE TIG TIPOQUAGEEIS ao@algiag. AuTd dev KAOAUTITOVTaI aTTd TNV £yyUnon.

Emoke@reite To SIKTUOKS pag TéTro www.rodcraft.com
EdW popeite emmiong va petagoptwoete (download) ta eyxeipidid pag.
Ma TepaITépw ePWTACEIG ATTEUBUVOEITE OTOV KOVTIVOTEPO ££0UCI0B0TNUEVO avTITTPGoWTTO TN Rodcraft.
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Szanowni Klienci!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools dziekuje za zakup jednego z naszych produktéw i zacheca do lektury niniejszego podrecznika obstugi.

Znajduja sie tu wszystkie informacje niezbedne do odpowiedniej obstugi zakupionego narzedzia: wskazane jest przeczytanie catosci i stosowanie si¢ do
zalecen.

Podrecznik obstugi nalezy zachowa¢. Jego zawarto$¢ moze ulec zmianie bez zapowiedzi i bez idacych za tym zobowigzan, tak wiec zmiany i usprawnienia
moga zosta¢ dodane do juz rozprowadzonych egzemplarzy.

Naszym celem jest wytwarzanie produktéw, z ktérymi praca jest tak bezpieczna i wydajna, jak to tylko mozliwe. Dla Panstwa bezpieczenstwa najwazniejsze
jest zachowanie ostroznosci i przestrzeganie zasad obstugi podczas pracy z tym, oraz innymi, narzedziami. Srodki ostroznosci obejmujg cze$¢ waznych
zrédet zagrozenia, jednak nie podajg wszystkich mozliwych zagrozen.

1. Dane techniczne -

Model i:ﬂi?:(iji?- Orbita Predkos¢ | Waga Wewnetrzny Wymiary zuzpéizeeci)e\/tv?:trza Wiot Powi- | Ciénienie Drgania
ode P . € 9 obwod @-Sre axb yele p etrza dzwieku g
gwint — ciggte
~n " . i
= | 3| R | - || =) | (W
[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [Cal] dB(A) a ™1 Kk [™<7]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Maks. cisnienie 6,3 baréw (90 psi)

Waga podktadki ok. 125g

a,, :Poziom wibracji, k Wahania ; L, Poziom ci$nienia dzwigku, dB(A), K , = K, = 3 dB Wahania.

Oswiadczenie dotyczace hatasu (ISO 15744) oraz emisji wibracji (ISO 28927-3)

Okreslenie hatasu i wibracji Wszystkie warto$ci obowigzujg od daty niniejszej publikacji. Najnowsze informacje mozna znalez¢ pod adresem rodcraft.com.
Podane wartosci okre$lono na podstawie testéw laboratoryjnych zgodnie z okreslonymi normami. Warto$ci te nie sg wystarczajace do okreslenia potencjalne-
go ryzyka. Warto$ci okreslone dla poszczegdlnych stanowisk pracy moga by¢ wyzsze niz warto$ci podane. Rzeczywiste narazenie i ryzyko indywidualnego uzyt-
kownika zalezy od sposobu wykonywania i przedmiotu pracy, organizacji stanowiska pracy, czasu jej wykonywania i stanu fizycznego pracownika.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nie bierze odpowiedzialno$ci za konsekwencje stosowania zadeklarowanych wartoéci narazenia na wibracje zamiast wartosci
wyrazajacych rzeczywiste narazenie w indywidualnej sytuacji w miejscu pracy, nad ktérym nie sprawuje kontroli.

W przypadku niewta$ciwego uzytkowania, narzedzie moze powodowac syndrom drgan przekazywanych na koriczyny gérne (ang. hand-arm vibration) Poradnik
unijny dotyczacy emisji drgan przekazywanych na koriczyny gérne mozna odnalez¢ na stronie

http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majgcych na celu wykrycie objawéw zwigzanych z dziataniem drgan, aby umozliwi¢ zmiane procedur i zapobiec
dalszemu pogorszeniu stanu zdrowia.

2. Zastosowanie i funkcje

Szlifierka mimosrodowa jest narzedziem stosowanym do wygtadzania powierzchni oraz usuwania z nich materiatu, za pomoca piaskowego papieru
$ciernego, w celu uzyskania pozgdanego wykonczenia.

Szlifierka mimosrodowa powinna by¢ stosowana wytgcznie w celu wygtadzania powierzchni za pomoca piaskowego papieru $ciernego - nigdy w inny
sposob.

Szlifierki mimosrodowej nalezy uzywaé¢ wytgcznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

Nalezy uwaznie przeczyta¢ informacje bhp dotyczaca produktu!

3. Kontrola - Przedmiot dostawy

Otworzy¢ opakowanie i sprawdzi¢, czy zawarto$¢ nie ulegta uszkodzeniu podczas transportu oraz czy zawiera wszystkie czesci, wymienione w dokumentach
tadunkowych. Przed uzyciem narzedzia nalezy przeprowadzi¢ jego ogledziny, aby okresli¢ przecieki, uszkodzenia, obluzowane lub brakujgce czesci.

Zawarto$¢ opakowania:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Szlifierka orbitalna do napraw
1x  Kilucz francuski
1x Pakiet odwilzacza
1x Podrecznik uzytkownika
1x Instrukcje bezpieczenstwa
1x Deklaracja zgodnosci CE
1x Lista z czesciami zamiennymi
1x Plyta mocujgca 6" Velcro 5/16-24UN
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4. Rozpoczecie pracy i obstuga

Podczas pracy z narzedziem nalezy przestrzega¢ ogélnych zasad bezpi nstwa.

Ogoélne informacije:

Podtgczy¢ urzadzenie, jak pokazano na rys.01.

Aby uzy¢ ptyty mocujgcej, nalezy ja mocno dokrecié¢ do watu napedowego.
Wyja¢ klucz francuski, uzyty celem dokrecania przed obstugg maszyny.

Aby uruchomi¢ maszyne, po prostu wepchnaé dzwignie. Predko$¢ urzgdzenia ro$nie poprzez zwigkszanie cisnienia na gtéwnym przetgczniku. Zwolnic
gtéwny przetgcznik celem zatrzymania.

Przed uzyciem, nalezy sprawdzi¢ pozycje przetgcznika predkosci (3), aby unikng¢ niezamierzonego wyboru predkosci.

Uzy¢ przetgcznika predkosci tylko, gdy wat napedowy zatrzyma sie catkowicie. Zmiana predkos$ci przed zatrzymaniem watu napedowego moze uszkodzi¢
urzgdzenie.

Jesli ci$nienie powietrza jest nizsze niz 6,3 baréw, zmniejsza sig réwniez efektywno$¢ usuwania materiatow.

Sposob, w ktory urzadzenie jest uzywane oraz materiat obrabiany decyduje o wyniku szlifowania.

5. Konserwacja

Generalnie, w celu konserwacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ przepiséw o ochronie srodowiska dla danego kraju.

Smarowanie silnika

Zwasze sprawdzac, czy maszyna jest odtgczona od zrédta energii (sprezone powietrze), aby unikngé przypadkowych dziatan.

Smarowanie silnika jest niezbedne, aby zapewni¢ prawidiowe funkcjonowanie mechaniczne. Zaletg sg stabilne obroty oraz wyjscie zasilania, podobnie jak
mniejsze zuzycie silnika.

Nasmarowac silnik w ponizszy sposoéb:

1. Korzysta¢ wytgcznie z dodatku olej powietrza firmy RODCRAF

2. Przed uzyciem oczysci¢ ztaczke dla wlotu powietrza

3. Dola¢ oleju powietrze (ok. 3 krople) do smarowniczki i szybko rozpoczaé¢ korzystanie z maszyn.

Skorzysta¢ z wymienionych powyzej instrukcji przed i po zastosowaniu maszyny. Zwigksza to zywotno$¢ serwisowg maszyny.

Reczna konserwacja silnika, jak opisano powyzej, moze by¢ skuteczna i uzupetniona przez dostgpne komercyjnie urzadzenie do konserwacji z dodatkéw
RODCRAFT. Zainstalowac¢ urzadzenia do konserwacji, jak pokazano na Rys.03.

Utrzymywac narzedzie w czystosci i z dala od zrgcych substancji chemicznych. Nie pozostawia¢ narzgdzia na wolnym powietrzu.
Konserwacje i naprawe narzedzi moze przeprowadza¢ wytacznie personel techniczny.

6. Likwidacja

Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraJu
Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub nlepoprawnle dziatajgce NALEZY ODSUNAC OD PRACY.

Naprawe narzedzi moze przepr dza¢ wytacznie personel y.
Narzedzie nalezy stosowac¢ wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym powyzej. Jaki iek inne zastc ie jest ni -
ne! Nie przejmujemy na siebie odpowiedzialnosci za uszkodzenia ciata i szkody poniesione w zwigzku z nieodpowiednim uzy iem i/lub

nieprzestrzeganiem zasad bezpieczenstwa; gwarancja nie obejmuje takich sytuacji.

Odwiedz nasza strong internetowg: www.rodcraft.com
Znajdujg si¢ tu podreczniki obstugi do pobrania.
W przypadku pytan, nalezy skontaktowac sie z najblizszym oddziatem Rodcraft lub autoryzowanym sprzedawca.
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Véazeny zakazniku!
Rodcraft Pneumatic Tools vam dékuje, Ze jste si zakoupili jeden z jejich vyrobkl a prosi vas, abyste si precetli tento navod k obsluze.
V8echny nezbytné informace pro adekvatni pouZiti zakoupeného zafizeni jsou obsaZeny zde: radime vam proto, abyste si pfecetli celou tuto pFiru¢ku a

prohlédli si reference.
Prosim udrZujte nédvod k obsluze v dobrém stavu. Obsah tohoto navodu k obsluze se muze zménit bez pfedchoziho upozornéni a bez dal$ich zavazki v

takové mife, Ze zmény a zdokonaleni mohou byt vioZeny do jiz distribuovanych kopii.

pfi manipulaci s timto vyrobkem a dal$imi nastroji. Bezpecnostni predpisy pro tyto vyrobky obsahuji duleZité zdroje nebezpeéi, nicméné nemohou pokryt
v8echna mozna rizika.
Bez predchoziho pisemného svoleni vyrobce je kopirovani jakékoli ¢asti tohoto navodu k obsluze nebo jeho prekladu zakazano.

1. Technické udaje -

Pramér Vnittni Rozmér Spotieba vzduchu Pivod Akusticky
Model podlozky - Okruh Otacky | Hmotnost | pramér ha- pramérna — kon- Y Vibrace
P " axb N vzduchu tlak
zavit dice @ tinualni
~n " . i
e | | R [ | iy | | =) | (W)
[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [palct] dB(A) a, ™| k ™7
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

max. tlak 6,3 bart (90 psi)

hmotnost podlozky pfibl. 125g

ay,: Uroven vibraci, k Nepfesnost ; Loa Urover tlaku vzduchu, dB(A), K, = Ky, =3 dB Nepfesnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibraci (ISO 28927-3)

V8echny hodnoty plati k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach rodcraft.com.

Tyto vyhlaSené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi standardy a nejsou vhodné pro pouZiti k vyhodnoceni rizika. Hodnoty na-
méfené na individualnich pracovistich mohou byt vy$si nez vyhlaSené hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni a rizika poskozeni individudlniho uzivatele jsou je-
dinecna a zavisi na tom, jak uZivatel pracuje, na obrobku a pracovni stanici i na ¢asu vystaveni a fyzickém stavu uzivatele.

Spole¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS nemuze zodpovidat pfi vyhodnoceni individualniho rizika na pracovisti, nad kterym nema kontrolu, za nasledky
pouzivani prohlasenych hodnot misto hodnot odraZejicich skute¢né vystaveni riziku.

Toto nafadi muze pfi nespravném pouzivani zptsobovat syndrom chvéni rukou/pazi. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi rukou/pazi, najdete
na http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umozriujici véasné odhaleni symptom0, které mohou souviset se zatizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fi-
dici procesy s cilem predchazeni budoucim djmam.

2. Pouziti a funkce

« Excentricka bruska je nastroj, ktery se pouziva pro vyhlazovani povrchu a odstrafiovani materialu z povrchi pomoci smirkového papiru za U¢elem dosazeni
pozZadované Upravy povrchu.

« Excentricka bruska by se méla pouzivat pouze pro vyhlazovani povrcht smirkovym papirem a nesmi se pouzivat k Zadnému jinému ucelu.

« Nepouzivejte excentrickou brusku pro jiné Gcely, nez pro které je uréena.

« Peclivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Kontrola - uplnost baleni

Otevrete baleni a zkontrolujte zafizeni, zda nebylo pos$kozeno dopravou a zda jsou vSechny ¢asti specifikované v dodacim listu v baleni. Pfed pouzitim nastroje
vizualné zkontrolujte, zda ze zafizeni neunika olej, neni poskozeno, nejsou uvolnéné nebo zda nechybéji néjaké casti.

Obsah baleni:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  Nahodné krouzici bruska
1x  Kli¢
1x Sada odvih¢ovace
1x Uzivatelsky manudl
1x  Bezpecnostni pokyny
1x ProhlaSeni o shodé s EU
1x Seznam nahradnich dili
1x 6" kotouce se suchym zipem 5/16-24UN
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4. Implementace a ¢innost

Kdyz pracujete s nastrojem, je nutné dodrzovat obecné bezpecnostni smérnice.

Obecné informace:

Pripojte zafizeni dle obr. 01.

Chceme-li pouzit podpérny kotoug, je nutno jej pevné pfisroubovat na hnaci vieteno.

Pred pouzitim pfistroje vyjméte kli¢ na utahovani.

Pro spusténi nastroje staci pouze stisknout spoustéc. Rychlost nastroje zvySujete zvySenim tlaku na hlavni spina¢. Uvolnénim hlavniho spinace ¢innost
nastroje zastavite.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte polohu pfepinace otacek (3) abyste zamezili bezdé¢né volbé rychlosti.

Pfg;t)ingé otacek pouzijte teprve tehdy, az se hnaci vieteno UpIné zastavi. Zménite-li rychlost dfive, neZ se hnaci vieteno zastavi, mize dojit k poskozeni
pristroje.

Je-li tlak proudu vzduchu niz&i nez 6,3 bary, snizi se i u¢innost odstrariovani materialu.

Vysledek brouseni zavisi na zplisobu, jakym pfistroj pouzivate, a na opracovavaném materialu.

5. Udrzba
Pro udrzbu nastroje v zasadé plati, ze je tfeba dodrzovat piedpisy o Zivotnim prostiedi pfislusné zemé.
Mazani motoru

Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stlateného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.

Mazani motoru je nutné, aby byla zaru¢ena spravna mechanicka funkce. Vyhodou je konstantni moment a vykon i nizsi opotfebeni motoru.
Motor namazte nasledujicim zpisobem:

1. Pouzivejte pouze pneumaticky olej ze sortimentu RODCRAFT

2. Pfed pouzitim ocistéte Eep pro pfivod vzduchu

3. Do ¢epu pro privod vzduchu kdpnéte pneumaticky olej (asi 3 kapky) a nakratko zafizeni spustte.

PFed pouzitim a po pouZziti nastroje dodrZujte vySe uvedené kroky. To zvysi Zivotnost nastroje.

Manualni udrzbu motoru popsanou vyse Ize t¢inné doplnit komeréné dostupnou jednotkou Udrzby ze sortimentu RODCRAFT. Jednotku tdrzby nainstalu-
jte tak, jak je znédzornéno na obr. 03.
Udrzuijte nastroj ¢isty a mimo dosah agresivnich chemikalii. Nenechavejte nastroj venku.

« Udrzbu a opravy nastroje smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

6. Likvidace

Likvidace tohoto nastroje musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé. i B
V8echny poskozené, nadmérné opotfebované a nespravné fungujici nastroje SE NESMI POUZIVAT.
Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

Nastroj pouzivejte pouze k yslenému ucéelu, ktery je popsan vyse. Jakékoli jiné pouziti nastroje je zakazano. Vyrobce neni zodpovédny za
zranéni a poskozeni vzniklé kvali nespravnému pouziti, zachazeni a nebo nedodrzovani bezpeénostnich predpisi. Takové Skody nejsou kryté
zarukou.

Navstivte naSe webové stranky na www.rodcraft.com
Zde Ize také stahnout nase prirucky.
Pokud mate dal$i otazky, kontaktujte vasi nejbliz§i pobocku Rodcraft nebo autorizovaného prodejce.
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Vazeny zakaznik!
Spolo¢nost Rodcraft Pneumatic Tolls vam d'akuje za zakupenie jedného z nasich produktov a vyzyva vas na precitanie tejto prirucky pouzivatela.
Su tu obsiahnuté vsetky informacie nevyhnutné pre primerané pouzitie zakupeného zariadenia: Odpori¢ame vam precitat si vSetko od obalu po obal a
dodrziavat referencie.
Priru¢ku pouzivatela udrziavajte v dobrom stave. Obsah tejto priru¢ky sa méze menit bez predchadzajiceho oznamenia a bez dalSich povinnosti, takze
zmeny a vylep$enia je mozné vlozit do uz distribuovanych kopii.
Nasim cielom je vyrabat produkty, s ktorymi mézete pracovat tak bezpecne a ucinne, ako sa len da. Pre vasu bezpecnost je najdéleZitejsia opatrnost a
usudok pri manipulacii s tymto produktom a inymi nastrojmi. Tieto bezpe¢nostné predbezné opatrenia obsahuju niektoré déleZité zdroje nebezpecenstva, ale
nedokazu pokryt v8etky mozné rizika.
Bez predchadzajuceho pisomného povolenia vyrobcu je kopirovanie alebo preklad akejkolvek &asti tejto prirucky zakazané.

1. Technické data a udaje -

Podlozka Sféra, Vnuforné Hnacia sila, | Spotreba vzduchu B
s P . . Hmot- hadica o " . Privod Tlak s
Model Priemer - obezna | Rychlost . . rozmery priemerna — plynu- Vibracia
. - nost’ priemere . . vzduchu zvuku
vladkno draha &-Di axb 14 a nepretrzita
-Dia.
n - . - ;
R R A [ iy | e | e | ()
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Palec] dB(A) a [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.1 9.0 23

Maximalny tlak 6.3 barov (90 psi)

Hmotnost podlozky priblizne 125g

a,, ‘vibragna aroveri, k Neurgitost ; L, Uroveri akustického tlaku, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Neurgitost.

Vyhlasenie o hluku (ISO 15744) a vibraénych emisiach (ISO 28927-3)

Vsetky hodnoty st aktualne k datumu zverejnenia. Najnovsie informéacie najdete na stranke rodcraft.com.

Tieto uvadzané hodnoty boli ziskané testovanim laboratérneho typu v stlade s uvedenymi $tandardmi a nie su dostato¢né na pouzitie na vyhodnotenie rizika.
Hodnoty merané na jednotlivych pracoviskach mézu byt vyssie nez vyzadované hodnoty. Skutoné expoziéné hodnoty a riziko a $kody, ktoré utrpi jednotlivy
pouzivatel, su jedine¢né a zaleZia na spdsobe, ako pouzivatel pracuje, pracovnom nastroji a navrhu pracovnej stanice, ako aj na ¢asovej expozicii a fyzickom
stave pouzivatela.

My, spolo¢nost RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nemdzeme byt brani na zodpovednost za pouzivanie uvedenych hodnét namiesto hodnét odrazajucich
skuto€nu expoziciu pri jednotlivom hodnoteni rizika a situacie na pracovisku, nad ktorymi nemame kontrolu.

Toto naradie mdze v pripade jeho nespravneho pouzivania spdsobit syndrémy — podmienené vibraciami - v ramene a ruke. Smernicu EU o vibraciach posobia-
cich na rameno a ruku mozno najst na http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm.

Odporti¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na detekciu véasnych priznakov v dosledku zatazZenia vibraciami, aby bolo mozné upravit

postupy, ktoré by zabranili vyskytu tazkosti v buducnosti.

2. Pouzivanie a ¢innost’

* A nepravidelna kruhova bruska so sklenym papierom je nastroj pouzivany na vyhladzovanie a hladenie a odstrafiovanie materialu z povrchov prostriedkami
brusneho papiera, aby ste dosiahli pozadovanu kone¢nu povrchovu Upravu.

« Anepravidelna kruhova bruska so sklenym papierom by mala byt len pouzivana na vyhladzovanie povrchov brisnym papierom a nikdy nesmie byt pouzita
akymkolvek inym spésobom.

* Nezneuzivajte nepravidelnt kruhovu brusku so sklenym papierom.

« Opatrne a pozorne si precitajte prosim bezpe¢nostné informéacie o produkte!

3. Kontrola — Rozsah dodavky

Otvorte balenie, na zariadeni skontrolujte poskodenie z prepravy a pritomnost vetkych stciastok uvedenych v prepravnych dokladoch. Pred pouzitim zariade-
nia vykonaijte vizualnu kontrolu, aby ste uréili pritomnost’ nikov, poskodeni, uvolnenych alebo chybajlcich suciastok.

Rozsah dodavky

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1 x Nahodnej kruhovej brisky so sklenym papierom
1x  KIuE, hasak
1x Bali¢ek odvihovaca
1x  Uzivatelsky manual
1x Bezpecnostné instrukcie
1x EC Deklaracia konformity
1x Zoznam nahradnych suciastok
1x 6" Podporna vystuzna platfia na suchy zips 5/16-24UN
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4. Zavedenie a prevadzka

Vo vSeobecnosti musite pri praci so zariadenim dodrziavat’ bezpe¢nostné pokyny.

Vseobecné informacie:

Napojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.

Aby ste pouzivali podpornd vystuzn platiiu, musi byt naskrutkovana pevne a tesne na hnacie vreteno, stipik.

Odstrarite kli¢, hasak na upevnenie a zatiahnutie este predtym ako budete pristroj prevadzkovat.

Aby ste nastartovali pristroj, jednoducho zatlacte na paku. Rychlost pristroja sa zvySuje zvySovanim tlaku na hlavny spina¢. Uvolnite hlavny spinac a tak
pristroj zastavite.

Este pred pouzitim, vzdy sledujte a pozorujte poziciu rychlosti spinac¢a (3), aby ste sa vyhli mimovolnému a nezdmernému vyberu rychlosti.

PouZivajte spinac rychlosti len vtedy, ked hnacie vreteno, koncovy stipik pride k uplnému zastaveniu. Ak sa zmeni rychlost predtym, ako sa zastavi hnaci
koncovy stlpik/vreteno, méze to poskodit pristroj.
Ak je tlak pradenia vzduchu nizsi ako 6.3 barov, G¢innost’ odstrafiovania materialu je taktiez znizena.

Sposob, ktorym sa pristroj pouZiva a material pracuje dalej, bude uréovat vysledok o$mirgfovania a zbrisenia sklenym papierom.

5. Udrzba
Vo vseob i pre udrzbu zariadenia, pristroja, pravidla a smernice Zivotného prostredia prislusnej krajiny musia byt’ dodrziavané.
Namazanie motora

Vzdy sa uistite a zabezpecte, aby pristroj alebo zariadenie bolo odpojené od zdroja elektrickej energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli nehode alebo
prevadzke v nehodovosti.

Je potrebné mazanie motora, aby sa zabezpecila spravna mechanicka funkcia. Vyhoda je stabilny krutiaci moment a vystup el.energie ako aj mensie
opotrebovanie motora.

N led

N zte motor e:

1. Pouzivajte len RODCRAFT vzduchovy olej ako prisluSenstvo

2. Vycistite privod vzduchu a tla¢idlo pred pouZitim

3. Napliite vzduch olejom (priblizne 3 kvapky) do vzduchového privodu tlacidla a struéne prevadzkuijte stroj.
Nasledujte vy$sie spomenuté kroky pred a po pouZiti pristroja. Toto zvySuje Zivotnost pristroja.

Manualna Gdrzba motora ako je popisané vyssie moze byt efektivna a vykonavana komeréne dostupnou udrzbovou jednotkou z prislusenstva a dopinkov
RODCRAFT. Instalujte udrzbovu jednotku ako je zobrazené na Obr.03.

Nastroj udrziavajte v Cistote a mimo dosahu agresivnych chemikalii. Nastroj nenechavajte vonku.

Udrzbu a opravu zariadenia moze vykonavat' len technicky personal udrzby.

6. Likvidacia

Pri likvidacii tohto zariadenia musi byt dodrzana legislativa prislusnej krajiny. . L i
Vsetky poskodené, tazko opotrebované alebo nespravne fungujlce zariadenia MUSIA BYT VYNATE Z PREVADZKY.
Opravy méze vykonavat' len personal technickej udrzby.

Zariadenie pouzivajte len na stanoveny Ucel, ktory je uvedeny vyssie a vSetky ostatné pouzitia su vyslovene vyliéené. Nenesieme zodpovednost’
Ioleh b

za ziadne zranenia alebo $kody spésobené nevhodnym pouzitim a zneuzitim r d (s ych opatreni; tieto nie st pokryté
zérukou.

Navstivte nasu internetovt prezentaciu na stranke www.rodcraft.com
Tu si mozete taktiez prevziat nase prirucky.
S dal$imi otazkami sa obratte na najblizSiu pobocku spolo¢nosti Rodcraft alebo na autorizovaného predajcu.
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Tisztelt Vasarlo!

Koszonjlik, hogy a Rodcraft Pneumatic Tools termékét valasztotta. Kérjlik, olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot.

Ebben megtaldlja mindazokat az informaciokat, melyek a vasarolt késziilék megfelel6 hasznalatdhoz sziikségesek. Javasoljuk, hogy elejétél végéig olvassa
el, figyelemmel a hivatkozasokra is.

Kérjiik, érizze meg ezt az utmutatét. Az utmutato tartalma el6zetes értesités és jovébeni kotelezettségek nélkiil valtozhat, igy a médositasok és a javitasok
beleilleszheték a mar megjelent példanyokba.

Célunk, hogy biztonsagos és hatékony eszkézoket készitsiink. E termék és mas eszkdzok hasznalatakor a legfontosabb az On biztonsaga, dvatossaga és
itéloképessége. Az dvintézkedések megemlitik a legfontosabb veszélyforrasokat, de nem térnek ki az dsszes lehetséges veszélyre.

A gyarto el6zetes irasbeli engedélye nélkill tilos az utmutaté részbeni vagy teljes masoléasa és forditasa.

1. MUszaki adatok

. Tallp" Excentric- | Fordu- . Toml6 bels6 Méretek I'_evegt”)fogyasztés Levegébe- | Hangn- P
Modell atmeérd - itas \atszam Témeg -atm axb atlagos — folyama- menet omas Vibracio
menet : tos v
~n " . i
e R R | - | | =) | (W)
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [hivelyk] dB(A) a, [ | k[™]

7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4*FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

max. nyomas: 6,3 bar (90 psi)

talp témege kb.: 125 g

a,, :Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L, Hangnyomasszint, dB(A), K, = K,,, = 3 dB Bizonytalansag.

Nyilatkozat a zajrol (ISO 15744) és a vibracié-kibocsatasarol (ISO 28927-3)

Az dsszes feltlintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjiik, latogassa meg az www.rodcraft.com internetes oldalt.
Ezeket a kozolt értékeket laboratériumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel vald dsszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek
nagyobbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznalé altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és
figgenek a felhasznalé munkavégzésének maédjatol, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatél, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalo fizikai
allapotatol.

Mi, a RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nem lehetlink felelések a tényleges behatast tiikr6zé értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténd felhasznalasanak kévetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

Ez a szerszam a kéz és a kar rezgését okozhatja nem megfelel6 hasznalatat esetén. A kézi és kari rezgésekkel foglalkozé EU-Utmutaté a kdvetkezé helyen
tolthetd le: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj vagy rezgési terheléssel, hogy az eljaraso-
kat modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Alkalmazas és funkciok

« Abolygoétarcsas csiszold fellletek csiszolopapir segitségével vald simitdsara és az ott levé anyag eltavolitasara szolgalé eszkdz, mellyel elérhetd a fellilet
kivant megmunkalasa.

« Abolygoétarcsas csiszoldcsak felliletek csiszolopapirral vald simabba tételére hasznalhat6é,semmilyen mas célra nem.

« Abolygétarcsas csiszolét csak rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Atvizsgalas — a csomag tartalma

Nyissa ki a csomagolast és ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a késziilék a szallitas soran. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szallitélevélen szereplé minden
tartozék megvan-e. A késziilék hasznalatbavétele el6tt nézze at a tartozékokat, hogy nincs-e hianyzé vagy sériilt darab.

A csomag tartalma:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Bolygétarcsas csiszold
1x  Kulcs
1x Nedvességelvono tasak
1x Felhasznaloi kézikonyv
1x Biztonséagi tudnivalok flizet
1x EC Megfeleléségi nyilatkozat
1x Potalkatrész lista
1x 6" Velcro tdmasztétalp 5/16-24UN
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4. Hasznalat

amikor a k

Tartsa be az altalanos biztonsagi | dolgozik.

Altalanos informaciok:

Csatlakoztassa a késziiléket a 01. bran lathaté modon.
A hasznélathoz a tdmasztétalpat szilardan fel kell csavarozni a meghajtétengelyre.
A gép hasznalata el6tt tavolitsa el a meghuzashoz hasznalt kulcsot.

A gép beinditdsahoz egyszerlien nyomja meg a kart. A gép fordulatszama né, ahogy egyre nagyobb nyomast fejt ki a kapcsoléra. Engedje fel a kapcsolét
a gép ledllitdsahoz.
Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a sebességbeallitd kapcsolot (3), elkeriilendd a nem kivant fordulatszam-kivalasztast.

A sebességvalasztd kapcsoldt csak akkor haszndlja, ha a meghajtétengely teljesen megallt. Ha a meghajtétengely teljes megallasa elétt megvaltoztatja a
sebességet, azzal karosithatja a gépet.

Ha a légaramlas nyomasa 6,3 bar alatt van, csokken az anyageltavolitas hatékonysaga is.
A csiszolas végeredményét a gép hasznalatdnak médja és a megmunkalt anyag hatarozzak meg.

5. Karbantartas

A késziilék karbantartasa soran be kell tartani az orszag kérnyezetvédelmi elGirasait.

A motor kenése

A véletlen bekapcsolast elkerlilendé mindig Ugyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrol (stiritett levego).

A motor kenése a megfelelé6 mechanikai miikddés biztositasahoz sziikséges. A motor kenése kdvetkeztében stabil lesz a nyomaték és a teljesitménylea-
das, valamint csokken a motor kopasa és elhasznalodasa.

A motor kenését a kovetkez6 médon végezze:

1. Csak RODCRAFT levegdolajat hasznaljon

2. Hasznalat el6tt tisztitsa meg a levegébeszivo fejet

3. Toltson levegdolajat (kb. 3 cseppet) a levegbbeszivo fejbe, majd révid ideig miikodtesse a készuléket.

A gép hasznalatdnak megkezdése el6tt és befejezése utan kdvesse a fenti Iépéseket. Ez ndveli a gép élettartamat.

A fent leirt manudlis karbantartasi eljaras hatékony kiegészitése lehet a RODCRAFT kiegészitéként beszerezhet6 kiilén karbantart6 egysége. A karbant-
arté egységet a 03. abran lathaté moédon szerelje fel.

Mindig tartsa tisztan a gépet, és keriilje az agressziv vegyszerekkel valo érintkezését. Ne hagyja a szerszamot a szabadban.

A javitast és a karbantartast csak szakképzett szerel6 végezheti.

6. Hulladékelhelyezés

Akésziilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illeté orszag jogszabalyait.
A sériilt, elhasznalodott vagy nem megfeleloen mukodo késziilékeket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.
A javitast csak szereld vé

A késziiléket csak rendeltetés szerlnt a fent leirtaknak megfeleléen hasznalja: mas célra hasznalni kifejezetten tilos. A nem eldirasszerii hasz-
nalatbdl, valamint a biztonsagi 6vi dések be nem tartasabol fakadoé sériilésekért és karokért nem vallalunk felelésséget, erre a garancia
sem érvényes.

Latogassa meg internetes oldalunkat a www.rodcraft.com cimen.
Innen a hasznalati Gtmutatdkat is letdltheti.
Tovabbi kérdéseivel keresse meg a legkdzelebbi Rodcraft-vallalatot vagy a hivatalos markakeresked6t.
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Postovani korisnice!

Rodcraft Pneumatic Tools vam zahvaljuje na kupovini jednog od nasih proizvoda i poziva vas da procitate ovaj korisnicki priruénik.

Sve potrebne informacije za prikladno koristenje kupljene opreme su navedene ovdje: preporu€ujemo da proéitate cijeli prirucnik i da pogledate reference.
Molimo odrzavaijte korisnicki priru¢nik u dobrom stanju. Sadrzaj ovog priru¢nika moze biti izmijenjen bez prethodne najave i bez daljnjih obaveza, tako da se
promjene i pobolj$anja mogu umetnuti u ve¢ distribuirane kopije.

Nas cilj je proizvodnja proizvoda s kojima moZete raditi $to je sigurnije i efikasnije moguce. Za vasu sigurnost najvazniji su vas oprez i prosudbe pri rukovanju
ovim proizvodom i ostalim alatima. Ove mjere opreza sadrze neke od vaznih izvora opasnosti, medutim, one ne mogu pokriti sve moguce rizike.

Bez prethodnog pisanog dopustenja proizvodaca, svako umnozavanije ili prijevod bilo kojeg dijela ovog priruénika su zabranjeni.

1. Tehnicki podaci

Plotica Unutrmji Abmaf Trajna prosjecna Ulaz za Zvueni
Model Promjer - Orbita Brzina Tezina promjer cri- P Vibracije
. N axb potro$nja — zraka zrak tlak
navoj jeva
" - . - ;
= |G| R | A | - | e | =D | ()
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [in¢] dB(A) | a1 | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.1 9.0 23

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)

teZina plocice priblizno 125 g

a,, ‘razina vibracija, k Nesigurnost ; L, razina zvucnog tlaka, dB(A), K, = Ky, =3 dB Nesigurnost.

Izjava o ekmisiji buke (ISO 15744) i razini vibracija (ISO 28927-3)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potrazite na rodcraft.com.

Ove deklarirane vrijednosti su dobijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijed-
nostima drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na
pojedinim radnim mjestima mogu biti viSe. Stvarne vrijednosti izlaganja i Stetnih rizika za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada
korisnika, izradevine i izvedbe radne stanice, te od vremena izlaganja i fizickog stanja korisnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ne mozemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje
odrazavaju stvarnu izlozenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moZe izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-S8ake moze se naci na http://www.human-
vibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

Preporuc¢ujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izloZzeno$¢u buci i vibracijama, te se postupci rada
mogu promijeniti kako bi se sprijecila budu¢a o$tecenja.

2. Primjena i rad

« Nasumicni orbitalni brusni stroj je alat koji se koristi za izravnavanje i odstranjivanje materijala s povr§ina pomoc¢u brusnog papira kako bi se postigla Zeljena
povrsinska obrada.

« Nasumicni orbitalni brusni stroj smije sekoristiti samo za izravnavanje povrsina brusnim papiromr i nikad se ne smije koristiti u druge svrhe.

« Nemojte nasumicni brusni stroj koristiti na neprikladan nacin.

« Molimo pazljivo proéitajte informacije o sigurnosti proizvoda!

3. Pregled - opseg isporuke

Otvorite pakiranje i provjerite da na opremi nema ostecenja pri prijevozu, te provjerite da Ii su prisutni svi dijelovi navedeni u otpremnici. Prije koriStenja opreme
vizualnim pregledom utvrdite da nema propustanja, o$teéenja, labavih dijelova i da li je sve na broju.

Opseg isporuke:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Orbitalna nasumi¢na brusilica
1x  Kilju¢
1x Paket za odvlazivanje
1x  Korisnicki priru¢nik
1x  Sigurnosne informacije
1x EZizjava o sukladnosti
1x Popis rezervnih dijelova
1x Osnovna ploca s ¢ickom od 6 in¢a 5/16-24UN
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4. Implementacija i rukovanje

Opcenito je potrebno slijediti sigurnosne nag priradu s op

Opce informacije:
Spojite uredaj kao $to je prikazano na sl. 01.
Ako Zelite koristiti osnovnu plo¢u, morate je Evrsto stegnuti na pogonsku osovinu.

Izvadite Klju¢ za stezanje prije rada sa strojem.

Ako Zelite pokrenuti stroj, samo gurnite rucicu. Brzina stroja povecava se povecavanjem pritiska na glavnu sklopku. Za zaustavljanje otpustite glavnu
sklopku.

Prije koriStenja uvijek pogledaijte polozaj sklopke za izbor brzine (3) kako biste izbjegli nehoti¢no biranje brzine.

Sklopku za izbor brzine koristite samo kad se pogonska osovina u potpunosti zaustavi. Promjena brzine prije potpunog zaustavljanja pogonske osovine
moze oStetiti stroj.

Ako je tlak protocnog zraka manji od 6,3 bara, ucinkovitost uklanjanja materijala ¢e takoder biti umanjena.
Nacin koristenja stroja i rada s materijalom odreduje rezultat brusenja.

5. Odrzavanje

Opcenito za odrzavanje uredaja moraju se posstivati drzavni propisi odgovarajuce zemlje.

P L
Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) da ne bi do$lo do nehoti¢nog pokretanja.

Podmazivanje motora potrebno je kako bi se osigurao ispravan mehanicki rad. Prednost je stabilni moment i izlazna snaga kao i manje tro$enje i habanje
motora.

Motor podmazite na ovaj nacin:

1. Samo RODCRAFT ulje za pribor

2. Ocistite usisnu niplu prije koristenja

3. Napunite uljem za podmazivanje zraka (priblizno 3 kapljice) u niplu za usis zraka i nakratko pokrenite uredaj.
Slijedite gore navedene korake prije i nekon kori$tenja stroja. Za povecanje Zivotnog vijeka stroja.

Ruéno odrzavanje motora prema gornjem opisu kmoze se dopuniti komercijalno dostupnom jedinicom za odrzavanje iz RODCRAFT pribora. Montirajte
jedinicu za odrzavanje kako je prikazano na sl. 03.
Alat odrzavaijte ¢istim i podalje od agresivnih kemikalija. Alat ne ostavljajte na otvorenom prostoru.

lje za odrz j

+ Odrzavanje i popravak opreme smije izvoditi samo

6. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.
Svi osteceni, jako istroseni ili uredaji koji ne rade dobro MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.
Popravke smije izvrS§avati samo tehni¢ko osoblje za odrzavanje.

Opremu koristite samo za predvidenu svrhu kao Sto je opisano gore, bilo koja drugacija upotreba je izri¢ito zabranjena! Nismo odgovorni za

ljede i ja uslijed nepropi: koristenja i/ili nepridrzavanja sigurnosnih napomena; to nije obuhvaceno jamstvom.

Posjetite nasu internetsku stranicu na www.rodcraft.com
Tamo takoder moZete preuzeti i nase priruc¢nike.
U vezi daljnjih pitanja kontaktirajte va$ najblizi Rodcraft ogranak ili ovlastenog zastupnika.
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Spostovani kupec!

Druzba Rodcraft Pneumatic Tools se vam zahvaljuje za nakup izdelka in vas vabi, da preberete ta navodila za uporabo. V njih so navedene vse informacije,
potrebne za pravilno uporabo kupljene opreme. Priporo¢amo vam, da jih preberete v celoti — od prve do zadnje strani — in pregledate tudi reference.

Pazite, da se navodila za uporabo ne bodo poskodovala. Vsebina navodil se lahko spremeni brez vnaprej$njega obvestila in brez nasih kakrénih koli nadaljnjih
obveznosti. Spremembe in izbolj$ave lahko uvedemo tudi v Ze izdane publikacije.

Nas cilj je izdelovati opremo, ki vam bo omogoc¢ala kar najbolj varno in ucinkovito delo. Za va$o varnost je najbolj pomembna vasa previdnost in pravilna
presoja pri uporabi tega izdelka in drugih orodij. Te varnostne informacije opisujejo nekatere pomembne vire nevarnosti, vendar pa ne morejo obravnavati
vseh moznih tveganj.

Kopiranje in prevajanje katerega koli dela tega dokumenta je brez predhodnega pisnega dovoljenja izdelovalca prepovedano.

1. Tehni¢ni podatki -

Kroznik I " < - o
Model premer - Nll(hajm Hitrost Tesa Notranji ;_:rg- Mere Povprfcna tp?raba Zraéni Z\tIIO(l;(nI Vibracija
navoj rog mer cevi axb zraka - stalna dovod a
~n a7 " .
=iy n, : i) | =) | (W)
[mm] [mm] [min-1] kgl [mm] [mm] [I/min] [palec] dB(A) a ™7 | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 15
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 791 9.0 23

maksimalni tlak 6,3 bar (90 psi)

teza kroznika pribl. 125 g

a,, : Vrednost vibracij, k Merilna negotovost ; L, Raven zvocnega tlaka, dB(A), K , = K, = 3 dB Merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 28927-3)

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obiscite stran rodcraft.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in niso zadostne za uporabo pri oceni rizika. Vredno-
sti, izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko visje od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostave in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi
posamezen uporabnik, so edinstvene in odvisne od nacina, na katerega posameznik dela, obdelovanega kosa in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja
izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika.

Mi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, ne moremo biti odgovorni za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izposta-
vljenost, v oceni individualnega rizika na delovnem mestu, nad katerim nimamo nobene kontrole.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na http://
www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm.

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poSkodbe.

2. Podrogje uporabe in funkcija

« Ekscentri¢ni brusilnik je orodje, ki je namenjeno glajenju in odstranjevanju materiala s povrsin s pomocjo brusnega papirja.

« Ekscentri¢ni brusilnik je dovoljeno uporabljati le za glajenje povrsin z brusnim papirjem in ga ni dovoljeno uporabljati na noben drug nacin.
« Ekscentri¢ni brusilnik uporabljajte le v skladu z njegovim namenom.

* Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Pregled dobavljenih delov

Odprite ovojnino in preverite, ali je med transportom prislo do kaksnih poskodb opreme in ali so v paketu vsi deli, navedeni na dobavnici. Pred uporabo opreme
opravite vizualni pregled in poi$¢ite morebitna pus€anja tekocin ali plinov, poSkodbe naprave ter slabo pritrjene ali manjkajoce dele.

Dobavljeni deli:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  Ekscentri¢ni brusilnik
1x  kljue
1x vrecica za odstranjevanje vlage
1x navodila za uporabo
1x varnostna navodila
1x ESizjava o skladnosti

1x seznam nadomestnih delov
1x 6" brusni kroZnik Velcro 5/16-24UN
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4. Uporaba in delovanje

Pri delu z opremo upostevajte varnostna navodila.

Splosne informacije:
Napravo prikljucite, kot je prikazano na sliki 01.

Pri uporabi brusnega kroZnika bodite pozorni na to, da je trdno privit na pogonsko vreteno.
Pred uporabo naprane odstranite klju¢ za privijanje.

Za zagon naprave preprosto pritisnite stikalo. Hitrost delovanja naprave se poveca s poveéanjem pritiska na glavno stikalo. Ce Zelite napravo ustaviti,
spustite glavno stikalo.
Pred uporabo vedno preverite poloZaj stikala za nastavitev hitrosti (3). S tem boste preprecili nenamerno nastavitev hitrosti.

Uporabite stikalo za nastavitev hitrosti le, ko se pogonsko vreteno popolnoma ustavi. Spreminjanje hitrosti preden se pogonsko vreteno ustavi lahko
poskoduje napravo.

Ce je tlak zraénega toka niZji od 6,3 bar, se zmanj$a tudi uinkovitost odstranjevanja materiala.
Konéni rezultat bruSenja je odvisen od nacina uporabe naprave in od obdelovanega materiala.

5. Vzdrzevanje

V splo$nem velja, da morate pri vzdrZzevanju naprave upostevati okoljske predpise svoje drzave.

Mazanje motorja

Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni priklju¢ena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.

Mazanje motorja je potrebno za zagotavljanje pravilnega mehanskega delovanja. Prednost je v stabilnem navoru in izhodni mog¢i ter manjsi obrabi in
okvarah motorja.

Motor mazite po naslednjem postopku:

1. Uporabljajte le pnevmatsko olje RODCRAFT.

2. Pred uporabo ogistite priklju¢ek za dovod zraka.

3. Nalijte pnevmatsko olje (pribl. 3 kapljice) v priklju¢ek za dovod zraka in na kratko zazenite napravo.

Pred in po uporabi naprave upos$tevajte zgoraj omenjena navodila. Na ta na¢in boste podalj$ali Zivljenjsko dobo naprave.

Ro¢no vzdrzevanje motorja, kot je opisano zgoraj, lahko u¢inkovito dopolni obi¢ajna enota za vzdrzevanje iz nabora dodatkov RODCRAFT. Enoto za
vzdrZzevanje namestite, kot je prikazano na sliki 03.
Orodje naj bo zmeraj ¢isto. Ne sme priti v stik z agresivnimi kemi€nimi snovmi. Orodja ne pus$¢ajte na prostem.

Vzdrzevanje in popravljanje opreme sme izvajati le tehni¢no vzdrzevalno osebje.

6. Odstranjevanje

Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.
Vse poskodovane, mocno izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrzevalno osebje.

Opremo uporabljajte izkljuéno za zgoraj opisana podroc¢ja uporabe. Vsakr$na druga uporaba je izrecno prepovedana! Ne odgovarjamo za telesne
poskodbe in poSkodovanje opreme zaradi nepravilne uporabe in/ali neupostevanja varnostnih ukrepov. Tak$nih poskodb in $kode garancija ne
krije.

Obiscite nase spletno mesto www.rodcraft.com
N S tega spletnega mesta lahko tudi prenesete priro¢nike in navodila.
Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na najblizjo poslovalnico druzbe Rodcraft ali na pooblas¢enega prodajalca.
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Stimate client!

Firma Rodcraft Pneumatic Tools va multumeste pentru achizitionarea produsului nostru si va invité sa cititi acest manual al utilizatorului.

Toate informatiile necesare pentru utilizarea corecta a echipamentului achizitionat sunt furnizate aici: este recomandat sa cititi totul de la prima pagina la
ultima, si sa observati trimiterile.

Va rugam sa pastrati manualul utilizatorului in bune conditii. Continutul acestui manual poate fi modificat de producétor fara un anunt prealabil si fara alte
obligatii, astfel ca modificarile si imbunatatirile pot fi deja introduse in exemplarele distribuite.

Scopul nostru este de a produce aceste echipamente, cu care sa puteti lucra in conditii cat mai sigure si eficiente. Pentru siguranta dumneavoastra, cei mai
importanti factori sunt atentia si abilitatea de a decide cand puteti folosi acest produs sau alte echipamente. Aceste instructiuni de siguranté contin cateva din
cele mai importante surse de pericol, dar nu pot acoperi toate cauzele posibile de accidentare.

Este interzisa copierea sau traducerea oricarei parti din acest manual faré permisiunea scrisa a producatorului.

1. Date Tehnice -

Placa Diam. @
Model Diametru - Orbita Viteza Masa Interior al
Filet Furtunului

e R R @ | (I =) | =) | (W)

Dimensiuni Consum Aer Orificiu de | Presiune Vibratii
axb Medie - continuu | Intrare Aer Sunet ’

[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Toli] dB(A) a, [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

presiune max 6,3 bari (90 psi)

masa pléacii aprox. 125g

a, :Nivel vibratii, k Incertitudine ; LpA Nivel de presiune acustica, dB(A), KDA = Km = 3 dB Incertitudine.

Declaratie de emisii acustice (ISO 15744) si vibratii (ISO 28927-3)

Toate valorile sunt aduse la zi la data acestei publicari. Pentru cele mai noi informatii vizitati rodcraft.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute prin teste de laborator in conformitate cu standardele precizate si sunt adecvate pentru compararea cu valorile
declarate ale altor instrumente testate, in conformitate cu aceleasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea la evaludri de risc iar
valorile masurate in locuri de muncé specifice pot fi mai mari decat valorile declarate. Valorile de expunere efectiva si riscul de vatamare pentru un utilizator in
particular sunt unice si depind de modul in care lucreaza utilizatorul, piesa de lucru si modul in care a fost proiectaté statia de lucru, ca si de timpul de expunere
si de conditia fizica a utilizatorului.

Subsemnatii, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nu rapundem pentru consecintele utilizarii valorilor declarate in locul valorilor de expunere reala in cadrul
evaluarii riscului particular al situatiei unui loc de muncé pe care nu o putem controla.

Acest instrument poate cauza sindromul tremurului mainilor-bratelor daca utilizarea acestuia nu este controlata in mod adecvat. Un ghid UE de controlarea a
vibratiilor méanéa-brat poate fi gasit la http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE .htm

Va recomandam un program de monitorizare a sanatatii pentru depistarea din timp a simptomelor care pot avea legatura cu expunerea la zgomot sau la vibra-
tii, astfel incat procedurile de management sa poata fi modificate pentru a se preveni probleme viitoare.

2. Aplicatie si Functiun

« Masina de sablat circular aleator este un dispozitiv folosit pentru finisarea si indepartarea de material de pe suprafete, cu ajutorul hartiei abrazive, in
vederea obtinerii gradului de finisare dorit.

« Masina de sablat circular aleator trebuie folositd doar pentru finisarea suprafetelor cu hartie abraziva si niciodata in alte scopuri.

« Nu folositi masina de sablat circular aleator in mod necorespunzator.

« V& rugam sa cititi cu atentie informatiile privind siguranta produsului!

3. Control — Pentru Distributie

Desc[]idegi pachetul si verificati echipamentul daca a fost defectat in timpul transportului si daca exista toate componentele specificate in documentele de trans-
port. Inainte de utilizarea echipamentului, realizati un control sumar ca sa verificati daca exista scurgeri, defectiuni, componente slabite sau lipsa.

Pentru Distributie:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Masina de sablat circular aleator
1x Cheie fixa
1x Pachet dezumificator
1x  Manualul utilizatorului
1x Instructiuni de siguranta
1x Declaratie de Conformitate CE
1x Lista piese de schimb
1x 6" Garniturd de etansare Velcro 5/16-24UN
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4. Implementare si Utilizare

in timpul folosirii echipamentului, instructiunile de siguranta trebuie urmate in marea majoritate a cazurilor.

Informatii Generale:
Conectati dispozitivul ca in Fig.01.

Pentru folosirea unei garnituri de etansare, ea trebuie insurubata bine pe arborele de antrenare.

Scoateti cheia fixa de strangere inainte de operarea masinii.

Ca sa porniti masina, doar trageti de Comutator. Viteza masinii se poate mari prin cresterea presiunii la comutatorul principal. Ca sa opriti, eliberati
comutatorul principal.

Tnainte de utilizare, respectati intotdeauna pozitia schimbétorului de viteze (3) in vederea evitarii modificarii accidentale a vitezei.

Folositi schimbatorul de viteze doar cand arborele de antrenare este oprit complet. Modificarea vitezei inainte de oprirea arborelui de antrenare poate
defecta masina.

Daca presiunea aerului este mai mica de 6,3 bari, gradul de indepartare al materialului este si el redus.
Modul n care este folositd masina si materialul prelucrat vor determina gradul final de sablare.

5. Mentenanta

n general, pentru intretinerea dispozitivului, trebuie respectata legislatia de mediu din tara respectiva.

ifiere M
n vederea evitarii pornirii accidentale, asigurati-va ca masina este decuplata de la sursa de energie (aer comprimat).

Lubrifierea motorului este necesara in vederea asigurarii unei functionari corecte mecanice. Avantajul il reprezintd momentul de torsiune stabil si iesirea
de curent precum si uzurile scazute ale motorului.

Lubrifiati motorul urmarind pasii de mai jos:

1. Folositi doar accesorii oleopneumatice RODCRAFT

2. nainte de utilizare, curatati varful orificiului de intrare al aerului

3. Umpleti cu substanta oleopneumatica (aprox. 3 picaturi) in varful de intrare pentru aer si manevrati un pic masina.

Respectati pasii de mai sus si dupa folosirea masinii. Acest lucru va spori durata de viata a masinii.

intretinerea manuala a motorului, asa cum a fost descrisa mai sus, poate fi completata eficient de céatre o unitate de ntretinere comerciala existenta, cu
accesorii RODCRAFT. Instalati unitatea de intretinere ca in Fig.03.
Pastrati curat aparatul si departe de substantele chimice agresive. Nu ldsati aparatul afara.

Mentenanta si reparatia i tului se i a doar de catre per lul tehnic ializat de mentenanta.

6. Aruncare

Aruncarea acestui echipament trebuie sa urmareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
Toate produsele defecte, uzate excesiv si cu probleme de functionare NU MAI TREBUIE FOLOSITE.
Reparatiile se pot realiza doar de cétre per lul tehnic ializat de mentenanta.

Folositi echipamentul doar in scopul pentru care a fost proiectat - descris mai sus; orice alta utilizare este categoric interzisa! Nu ne asumam
nicio responsabilitate in cazul accidentelor sau defectiunilor aparute in urma utilizarii i te sau necoresp a e gi/sau datorita
nerespectarii instructiunilor de siguranta; acestea nu sunt acoperite de garantie.

Vizitati pagina noastra de Internet la www.rodcraft.com
Alici puteti descarca si manualele noastre.
Pentru mai multe detalii, contactati sediul local sau furnizorul autorizat cel mai apropiat al firmei Rodcraft.
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YBaxaemu KnueHTu!
,Rodcraft Pneumatic Tools” B Gnarogapu 3a 3akynyBaHeTo Ha eAuH OT HaLLWUTe NPOAYKTY U YYTUBO BU KaHW A Ce 3ano3HaeTe C HaCTOSILLWS HAPbYHUK.
Tyk e fapeHa BcuuKkaTa HeobxoavMa MHGOpMaLMs 3a MbHOLEHHaTa yrnoTpeGa Ha 3akyneHoTo oT Bac oGopyABaHe. [penopbyBame Aa U34eTeTe HapbUHUKa
M3LIAAMO OT Havaro, o Kpai KaTo 06bpHeTe BHUMAaHNE Ha MOCOYEHUTE CNPaBKu.
Monsi 3anasete HapbyHuka. CbAbPXaHMETO Ha HapbyHKKa MoXe aa Gbae NpomMeHeHo 6e3 npeBapuTenHoO 13BecTve 1 6e3 ToBa ja Bieve JOMbIHNTENHMI
3a/IbIDKeHVe OT Hallia cTpaHa. C ornea Ha ToBa UMaliTe NpeaBua, Ye BbB BEYe pasnpocTpaHeHUTe Konusi MoraT Aa Gbaat HanpaseH MPOMeHI 1 NoAoGpeHNs.
Hue cve cu nocTaBunu 3a Lien Aa Npoussexaame NpoAyKTy, C KOUTO BUe MaxeTe [ja paboTute, KONKOTO ce Moxe no-6esonacHo u ecmkacHo. OT ocobeHa
Ba)KHOCT 3a BallaTa 6e30nacHOCT ca HanpaBeHWUTe OT HaC NPeyNPEeXAEHNs U KOHCTaTaLMN OTHOCHO ynoTpe6ara Ha TO3u NPOAYKT U APYTUTE HaLUM UHCTPYMEHTH.
HacTosimTe cbBeTY 3a 6e30MaCHOCT NOCOYBAT HAKOW BaXHM U3TOYHWULIM HA OMACHOCTH, HO HE MOraT Aa NOKPUSIT M34ePnaTeniHO BCUYKN Bb3MOXHI PUCKOBE.
KonupaHeTo 1 npeBeskaaHeTo, Ha KOSITO 1 ja G1o YacT OT HAaCTOSALLMS HapBYHIK 6e3 NpeBapNUTENHOTO NMCMEHO ChbIiacue OT CTpaHa Ha NPOM3BOANTENS €
3abpaHeHo.

1. TEXHMYECKM AaHHN

CpeaHo

ek BuTpetuen notpe6nexne
M Abmaly Ha CrbCTeH Bxoa Ha 3BYyKOBO
onen [vameTtbp - | BbpTeHe | Ckopoct Terno D-Ha Bubpauuun
axb Bb3AYX — NpU Bb3dyxa | Hansrave
Peaba mapky4a.
NPOALIKATENHA
ynotpe6a
" ' . .
= | BB | R | o) | ) | (W)
[Mm] [Mm] [MuH-1] [kr] [mMm] [mMm] [n./MuH] [Llona] dB(A) [a ™| k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Makc. HansiraHe 6.3 bar (90 psi)

Termno Ha aecka npubn. 125 rp.

a,, :HuBo Ha BubpaummTe, k HeycraHoseHoct ; L, Hueo Ha 3BykosoTo Hansrare, dB(A), K, = K, = 3 dB HeycraHoseHocT.

[Heknapauum 3a emmucunte Ha wym (ISO 15744) u BuGpauum (ISO 28927-3)

Bcuikv JaHHN ca akTyarnHy KbM JaTtata Ha nybnvkyBaHe Ha HacTosILLOTO. 3a Hail-nocneaHnTe AaHHU Monst noceTeTe: rodcraft.com.

[leknapupaHuTe CTOMHOCTM Ca NOJyYeHN NpY TECTBAHE OT TUNa Ha NaGopaTOpHOTO U B CbOTBETCTBIE C MOCOYEHUTE CTAHAAPTM 1 Ca MOAXOASLLN 3a CPaBHsIBaHe Ha
C [leKnapypanu1Te pesynTaTi Ha Apyri MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE CbC CbLUMTE CTaHAAPTU. B ChLIOTO Bpeme Tesn AeKnapyupaHn pesynTtati He ca AoCTaTbyHN 1
NOAXOASILLY 32 OLIEHKA Ha pUCKa, Thbil KaTo CTOMHOCTUTE 3aMepeHU Ha MHAMBUYanHUTe PaboTHU MecTa MoraT ja GbaaT no-BUCOKM.. PaKTUHECKUTE CTOMHOCTM Ha
vanaraHe Ha BPEZIH eMUCUM 11 PUCKOBETE OT BPEM HACTBLNUMN OT TOBA Ca MHANBUAYarHM 3@ BCEKW NOTPEGUTEN, Te Ca YHUKAmHM 1 3aBUCST OT HauMHa, Mo KOWUTO
TOW paboTun, 06paboTBaHUs AeTaln U YCTPOMCTBOTO Ha paboOTHOTO MSCTO, KaKTO U OT NPOABLIMKUTENHOCTTA Ha U3naraHe Ha BpeaHUTe Bb3aencTBUS U (pr3n4eckoTo
CbCTOsHME Ha paboTelLms C MHCTPYMeHTa.

Hue, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, He moxeMm Aa 6bAeM AbpxaHu OTFTOBOPHYM 3a nocneauuuTe oT U3non3BaHeTo Ha 06siBeHUTe CTOMHOCTW, BMECTO
W3M0N3BaHETO Ha CTOMHOCTY, KOWTO OTpa3siBaT AEMCTBUTENHOTO U3NaraHe, Npu MHAVBIUAYAHO OLEHsIBaHe Ha pucka B CUTYaLMst Ha paBoTHOTO MSICTO, Hafl KOeTo
HUE HsIMame KOHTPO.

To3u MHCTPYMEHT MOXe Aa NPUYMHI BUGPALIMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa / pbkata, ako ynotpebara My Gbae HenpaBurHo ynpaensisaHa. Hapbyruk Ha EC 3a
crnpaBsiHETO C BUGPALMOHHWS CUHAPOM Ha AnaHTa / pbkata Moxe Aa 6bAe HamepeH Ha appec: http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm.

Hue npenopbyBaMe BbBEXAAHETO Ha Mporpama 3a KOHTPON 1 HabrioieHne Ha 30paBeTo, KOSITO Aa OTKPUBA PaHHWUTE CUMMTOMW, KOUTO MoraT Aa GbaaTt

CBbp3aHK C U3NaraHeTo Ha Bb3[eNCTBIETO Ha LIYM U BUOpaLwK, 3a Aa GbAaT NpoMeHeHu npolieaypuTe Ha paboTa v ynpasrneHue ¢ ornep u3bsireaHe Ha GbaeLo
VHBanuausmMpaHe.

2. MpunoxeHune n pyHKLUUMN

. I'IpowssonHaTa Kpbroea U.IJ'IIAQ)OBBHHH MalWuHa € NHCTPYMEHT 3a 3arnaxgaHe n oTHeMaHe Ha martepuarn OT NOBbPXHOCTTa C MOMOLLTA Ha WKypKa 3a Aa ce
nony4u xxenaHata cTeneH Ha UJJ'IMd)OBaHeTO n.

Mpown3BonHarta kpbroea LWNMoBbYHA MalLMHa Tpsibea Ja Gb/e U3nonssaHa camo 3a LWndOoBaHe Ha NOBbPXHOCTY ChC LKYpKa U HUKOra He TpstBa Aa ce
u3nonaea 3a apyru uenw..

* Hukora He usnonassaite npoussosnHara U.IJ'IMd)OB'bHHa MalwuHa He No npegHasHa4YyeHue.
Mons BHUMaTenHo npovyeTreTre UHCTpyKumMnTe 3a BesonacHocT 3a I'IpOl:lyKTa!

3. UHcnekuus — Komnnekrauus Ha gocTaBkaTa

OTBOpETE OnakoBKaTa 1 NPOBEPETe MHCTPYMEHTA 3a eBEHTYarlH1 NoBpe/ay Mo BpeMe Ha TPaHCNOPTMPAHETO U ani BCUYKWA HaCTW ONUCAHN B EKCMEANLIVOHHITE
[IOKyMEHTU ca Hanu4Hu. Mpeau N3non3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa U3BbpLUETE BU3yanHa WHCMEKLWA 3a ja onpeaenute [any uMa TeyoBe, NoBpeay, pasxnaberu
VI NUNCBALLY YacTu.

KomnnekTauns Ha poctaskarta:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x lWnandmMalumHa ¢ NPOM3BOIHO BbPTEHE Ha ANCKa
1x Koy
1x TMaketye 3a obe3snaxHaBaHe
1x HapbyHuk Ha noTpebutens
1x  WHCTpykumuu 3a GesonacHocT
1x [eknapauus 3a cvorBeTcTBue ,EC”
1x  Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTn
1x__ 6" auck-noanoxka ot .Velcro” 5/16-24UN
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4. YnoTtpe6a u pabota ¢ MHCTpyMeHTa

Mpu pa6ota ¢ MHCTpyMeHTa TpA6Ba Aa ce ¢ T o6WwuTe

3a

p

O6wa uHdopmauma:

CebpxeTe ypeaa, kakTo e nokasaHo Ha dur. 01.

3a pa n3nonaeate Aucka-noanoxka Toit TpaGBa Aa e 3ApaBo 3aBUHTEH Ha 3aABWKBaLLMS Barsl.
MaxHeTe knto4a 3a 3aTsiraHe npegu aa Qa,EleVICTBaTe MawmHara.

3a fa 3apelicTeate MalLvHaTa NPOCTO HAaTUCHETe NOCTYETO. CKOpOCTTa Ha BbpTEeHEe Ha MaluMHaTa ce yBenuyaea C yBenn4asaHe HansaraHetTo oka3ssaHo
BbpXY MMaBHUA MYCKOB KoY. OTI'IyCHeTe rnaBHUA KIOY 3a Aa crnpeTte MawunHarta.

Mpeau pa nanonsearte MHCTPYMEHTa BUHArK o6pbliaiiTe BHUMaHUE Ha NOMOXEHMETO Ha Kitoya 3a ckopocTTa (3), 3a Ja npefoTBpaTuTe HEBOSIHOTO
BKIIOYBAHE Ha HEXernaHa CKOpOCT Ha BbPTEHE.

WanonseaiTe kntova 3a CKOpPOCTTa Camo, KoraTo 3aZBWXKBALLUWAT Ban € HanbnHO cnpsn. npDMﬂHaTE Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe npean BbpTALWKUA ce Ban
Aa e HanbHO Cnpsn MoXe Aa noBpean MalunHarta.

Ako HansraHeTo Ha Bb3ayXxa € Mo-HUCKo oT 6.3 bars, echekTMBHOCTTa Ha paboTa Ha MallMHaTa No OTHEMAHETO Ha MaTepuarn Cbllo ce Hamanssa.

HaunHbT Ha ynotpe6a Ha MalLMHaTa 1 MaTepuarnbT, BbpXy KOIMTO ce paboTu onpeaensT Ka4ecTBOTO Ha Lunaiidate.

5. Mopapbxka

B Hai-o6wus, Cﬂy"lal‘;l npu noaapbXKaTa Ha ypeaa cnefBsa Aa ce cna3BaT CbOTBETHUTE MECTHU pasnopenﬁu 3a ona3BaHe Ha OKonHara cpepa.

Cma3ssaHe Ha MoTopa

Bunarn npegu aa sano4vHete ce yBepRBaPITe, 4Ye MalluMHaTa e U3KrYeHa OT 3axpaHBalus U3TOYHUK Ha (CI'bCTSH B'bS[:LyX), 3a Aa npefoTepatuTe HEBOMHO
3ajelicTBaHe Ha MaluvHaTa.

CmasBaHeTo Ha MoTopa e HeOGXOﬂMMO 3a rapaHTupaHe npaBUNHOTO MEXaHU4YHO q.)yHKLLVIDHI/IpaHe Ha UHCTpyMeHTa. C ToBa ce noctura crabunex BbpTALY
MOMEHT ¥ noaBaHa cuna, Kakto 1 ce Hamansasa U3HOCBAHETO Ha yAapHUS MeXaHU3bM.

CwmasBaiite MOTOpa Nno Ha4yuHa yKasaH no-gony:

1. U3nonsBaiite eauHcTBeHo npucnocobnexneto ,RODCRAFT 3a cma3BaHe Ha MHCTPYMEHTU paboTelly Ha CrbCTeH Bb3ayX

2. I'Ipe,cwl Aa 3anovHeTe no4YnucTeTe BXOAHUS HUMEenN 3a CrbCTeHNsA Bb3aAyX.

3. Hanete (okono 3 kanku) macno 3a Bb3fyLUHO CMa3BaHe BbB BXOAALUMS HUMNEN W 3aAeiicTBanTe 3a KpaTko MHCTPYMEHTa.

I'Ipeqm ncneg ynmpeﬁa Ha MHCTpyMeHTa I'lOBTapSlI;ITe ynoMeHaTtute no-rope CTbrnku. Tosa we YABIMKA NONE3HNA XMUBOT HA UHCTPYMEHTA.

PBYHOTO M3BBLPLUBAHE Ha onucaHaTa npoleaypa no noaapbxkara Moxe MHOro epekTMBHO Aa Bbae U3BbPLUBaHa NOCPEACTBOM NpeanaraHus Ha nasapa
ypen oT npuHaanexHoctute "RODCRAFT". MoHTupaiiTe ypeaa 3a nogapbkka, KakTo e nokasaHo Ha dur. 03.
MoaabpxkaiiTe MHCTPYMEHTA YUCT W rO Na3eTe OT arpecuBHU XMMUKanu. He octaBsinTe MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO.

nOﬂAp'b)KKaTa WU PEMOHTBLT Tp5|65a Aa ce U3BbpLIBA CaMO OT NepcoHarna no TexHu4yecka noaapbXKa.

6. U3xBbpnsHe

M3XBBLPMSIHETO Ha TO3W UHCTPYMEHT TpsibBa [la ce U3BbPLUM B CLOTBETCTBMUE C NpaBuiaTa 1 3aKOHUTE Ha CbOTBETHAaTa CTpaHa.
Bcyyku noBpeaeHm, CUITHO M3HOCEHU U HEMPaBUITHO (hyHKLMOHMpaLLm nHeTpymenT TPABBA IA BbAAT U3BEXKOAHW N3BbH EKCMNNOATALIUA.
PeMOHTHLT TpA6GBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT NepcoHana no TeXHUYecka noaApLKKa.

WU3nonsBaiTe WHCTPyMeHTa camo no npeaHa3Ha4yeHue no Ha4MHa onucad no-rope. Bcesika apyra yno’rpesa € U3pUYHO usknoyeHa! Hue He noemame
oTr 3a VN1 Bpeau NPoM3TUYALLM OT HenpaBunHa ynotpe6a u 3noynotpe6a u/unu HecnaseaHe Ha NpaBunara 3a
6e:wnacuoc‘r; Te He Ce NOKpUBAaT OT rapaHuuaTa.

MoceteTe Hawarta cTpaHuua B MiHTepHeT: www.rodcraft.com
Tyk BUe MOXeTe Aa cBanuTe HapbUYHULIMTE U3aBaHy OT Hawara chupma.
AKO UMaTe AOMbAHUTENHN BLNPOCK, MOt 0GbPHETE Ce KbM Hait-Bnnakns [o Bac knoH Ha ,Rodcraft’, unu kbm otopusnpanus aunsp.
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Gerbiamas pirkéjau!

Rodcraft Pneumatic Tools dékoja Jums uz tai, kad nusprendéte jsigyti vieng i§ misy gaminamy jrankiy ir kviecia Jus susipazinti su jo naudojimo instrukcijomis.
Siame dokumente rasite visg informacija apie tai, kaip kompetentingai naudotis jsigytu jrankiu. Rekomenduojame perskaityti instrukcijg nuo pirmo iki paskuti-
nio puslapio, taip pat pasinaudoti ¢ia pateiktomis nuorodomis.

Pragome i$saugoti naudojimo instrukcijg geroje biikliéje. Sios naudojimo instrukcijos turinys gali bati pakeistas be iSankstinio perspéjimo ir be papildomy
isipareigojimy, todél suteikiama teisé pakeitimus ir patobulinimus jterpti j jau iSplatintus egzempliorius.

Msy tikslas yra gaminti tokius jrankius, su kuriais galétuméte dirbti kaip galima saugiau ir efektyviau. Dirbant su §iuo gaminiu, o taip pat ir su kitais jrankiais,
Jisy saugumui ypad svarbus Jsy padiy atsargumas ir nuovokumas. Sioje saugaus darbo su jrankiu instrukcijoje nurodytos daZniausiai pasitaikangios pavojy
priezastys, taciau visy galimy pavojy numatyti nejmanoma.

Sios naudojimo instrukcijos ar bet kokios jos dalies vertimas j kitas kalbas ir kopijavimas be i$ankstinio rastiko gamintojo leidimo yra grieztai draudZiamas.

1. Techniniai duomenys

Slifavimo Visdinis .
disko Zarnos Matmenys Oro sunaudojimas Garso
Modelis Orbita Greitis Svoris Y vidutinikas — Oro emiklis J Vibracija
skersmuo - skersmuo axb _ slégis
N . nenutr-ukstamas
sriegis @-Dia.

@ | (1 ) | s | (W)

e | R

[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Colis] dB(A) a, [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 2.3

Masimalus slégis 6.3 baro (90 psi)
Disko svoris apie 125g
a,, : Vibracijos lygis, k Netikslumas ; L , Garso slégio lygis, dB(A), K , = K,,, = 3 dB Netikslumas.
Deklaracija dél j aplinka sklindancio triukS§mo (ISO 15744) ir vibracijos (ISO 28927-3)
Visos pateiktos vertés galioja leidinio i§leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite adresu: rodcraft.com
Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio tipo testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti rizikingiems vertinimams. Vertés
iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali biti didesnés nei deklaruotos vertés. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir Zalos pavojus patirtas atskiro vartotojo yra
unikalus ir priklauso nuo to, kaip vartotojas dirba, atliekamo darbo ir darbo vietos konstrukcijos taip pat poveikio laiko ir fizinés vartotojo biklés.

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes naudojant deklaruotas vertes vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy veréiy, kai rizika vertinama
tam tikroje darbo situacijoje, kurios mes nevaldome.
Jei jrankis naudojamas netinkamai, jis gali sukelti. plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo ES vadova galite rasti adresu
http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm
Ankstyviems simptomams, kurie gali bati susij¢ su vibracijos eksponavimu, nustatyti ir valdymo proceddroms keisti taip, kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje,
mes rekomenduojame sveikatos prieziros programa.

2. Funkcijos ir jy pritaikymas

« Ekscentrinis orbitinis $lifuotuvas - tai jrankis, naudojamas pavirsiaus lyginimui bei jvairiy medziagy pasalinimui nuo jo, naudojant $lifavimo popieriy.
« Ekscentrinj orbitinj Slifuotuvg galima naudoti tik pavirsiy lyginimui $lifuojamuoju popierium, bet kokiais kitokiais badais jrankj naudoti draudZiama.

« DraudZiama kitiems tikslams naudoti ekscentrinj orbitinj $lifuotuva.

« Prasome atidZiai perskaityti informacijg apie saugy darba su $iuo jrankiu!

3. Jrankio komplekto sudé

Atidarykite gaminio pakuotg ir patikrinkite, ar jrankis nepazeistas transportavimo metu, ar yra visos siuntimo dokumentuose iSvardintos detalés. Pries
pradédami dirbti su jrankiu, pirmiausiai jj apziarékite ir jsitikinkite, kad jrankis pilnai sukomplektuotas, néra atsipalaidavusiy detaliy, pazeidimy ir oro nuotékio.

| irankio komplektg jeinancios dalys:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  Tipo ekscentrinis orbitinis Slifuotuvas
1x  VerZliaraktis
1x Drégme sugeriantis paketas
1x  Naudojimo instrukcijos
1x  Saugaus naudojimo instrukcijos
1x ES atitikties deklaracija

1x Atsarginiy daliy sgrasas
1x_ 6*Velcro &lifavimo diskas 5/16-24 N
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4. Jrankio paruosimas darbui ir naudojimas

Dirbdami su jrankiu laikykités bendryjy darbo taisykliy.

Bendroji informacija:
Jrankj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

Norédami naudoti $lifavimo diska, tvirtai prisukite jj prie varomojo veleno.
Prie$ pradédami naudotis jranku, nuimkite nuo jo verzliaraktj.

Norédami jjungti jrankj, papras¢iausiai nuspauskite jjungimo svirtelg. Kuo stipriau spausite jungiklj, tuo didesniu greiciu suksis jrankis. Norédami sustabdyti
jrankj, atleiskite jjungimo svirtele.

Prie$ pradédami naudotis jrankiu, atkreipkite démesj j grei€io nustatymo slankiklj (3), taip iSvengsite netikéto greicio pasikeitimo.

Greicio slankiklj perstumkite tik jrankio varomajam velenui visi$kai sustojus. Keisdami jrankio greitj varomajam velenui sukantis, jrankj galite sugadinti.

Jei tiekiamo oro slégis yra mazesnis nei 6,3 baro, atitinkamai mazesnis ir jrankio atliekamo $lifavimo efektyvumas.

Slifavimo rezultatai priklauso nuo jrankio naudojimo bado ir darbinio paviriaus ypatybiy.

5. Techniné prieziara

1oti

Irankj galima

ksploat Salies apli rei imy.

Variklio tepimas

Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo (bei suspausto oro tiekimo linijos,) taip i§vengsite netikéto jo jsijungimo.

Norint uztikrinti tinkama variklio darba, jj batina reguliariai tepti. Tepimas uztikrina stabily sgstikos momentg ir eksploatacinj galinguma, o taip pat mazina
variklio nusidéveéjima.

Variklj tepkite kaip nurodyta:

1. Naudokite tik RODCRAFT pneumating alyvg

2. Pries$ tepimg iSvalykite oro émiklio atvamzdj.

3. |lasinkite Siek tiek pneumatinés alyvos (apie 3 lasus) j oro émiklio atvamzdj ir trumpam jjunkite mechanizma.

Pries$ darbg su mechanizmu ir po jo atlikite auk$¢iau iSvardintus veiksmus. Taip pailginsite mechanizmo eksploatavimo trukme.

Vietoje rankinés mechanizmo prieZitros galima naudotis RODCAFT sitilomu mechaniniu prieZidros jrenginiu. Sumontuokite prieZidros jrenginj taip, kaip
pavaizduota 03 pav.

Jrankj laikykite $vary, nuo agresyviy chemikaly apsaugotoje vietoje. Nepalikite jrankio lauke.

Irankio technine prieziiira ir remontg atlikti gali tik techninio aptarnavimo specialistai.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

Naudojirgui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo $alies jstatymuose numatyty reikalavimy.
DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikianciais prietaisais.
Remonto darbus atlikti gali tik techninio aptarnavimo specialistai.

lrank] naudok tik pagal ksc¢iau nurodyta paskirtj; naudojimas bet kokiam kitam darbui yra grieztai draudziamas. Mes neprisiimame
zaloj irnt lius, atsiradusius dél to, kad jrankis buvo naudojamas netinkamai ar ne pagal paskirtj ir/arba nesilaikant
saugaus darbo talsykllq bei nurodymy; dél minéty priezasciy atsiradusiems gedi netaik garantinis

Apsilankykite masy Internetiniame tinklarastyje adresu www.rodcraft.com
18 Sio tinklarascio JUs taip pat galite parsisiysti masy jrankiy naudojimo instrukcijas.
Kilus papildomiems klausimams, kreipkités j artimiausig Rodcraft filialg arba j jgaliotg jmonés atstova.
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Cienijamais klient!

Rodcraft Pneumatic Tools pasakas jums, ka iegadajaties vienu no misu izstradajumiem, un aicina jums izlasit o rokasgramatu.

Seit ir visa nepieciesama informacija par atbilstosu iegadatas ierices lietosanu: ir ieteicams izlasit visu rokasgramatu no vaka Iidz vakam un ievérot sniegtos
noradijumus.

Lidzu, uzturiet rokasgramatu laba stavoklr. Sis rokasgramatas saturs var mainities bez iepriek$&ja bridinajuma un turpmakam saistibam, lai izmainas un
pilnveidojumus varétu veikt jau izplatitas kopijas.

Tas ir msu mérkis razot ierices, ar kuram js varat stradat péc iespéjas drosak un efektivak. Vissvarigakais jisu dro§ibas nosacijums ir jisu personiska
piesardziba un sapratigums, apejoties ar $o ierici vai citam iericém. Sajos dro$Tbas pasakumos ietverti daZi svarigi iespgjamo briesmu iemesli, bet tie nevar
atspogulot visus iesp&jamos riskus.

Bez iepriek$&jas rakstiskas razotaja atlaujas kadas §is rokasgramatas sadalas parkopésana vai tulko$ana ir aizliegta.

1. Tehniska informacija -

Pamatnes lekséjais \zméri Gaisa patéring Gaisa Skanas

Modelis diametrs - Ekscentrs | Atrums Svars $lutenes vidéjais — - L Vibracijas

~ " axb i ieplide spiediens

vitne @-diametrs pastavigais

~n " . i
e R R [ | - || =D | (%)

[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Collas] dB(A) | a, [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16“ 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4*FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16* 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Maksimalais spiediens ir 6,3 bari (90 psi)

Pamatnes svars ir aptuveni 125 g

a,, :Vibraciju limenis, k Mainigums ; L, Skanas spiediena limenis, dB(A), KPA= K,,s = 3 dB Mainigums.

Trokspa (ISO 15744) un vibraciju (ISO 28927-3) deklaracija

Visas vértibas ir spéka izdo$anas datuma. Jaunako informaciju skatiet rodcraft.com.

Sis pieteiktas vértibas iegdtas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas
iegitas atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par pieteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arT no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavokla.

Més, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja pieteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojo$u
vertibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolé&t.

Sis riks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES noradijumi par plaukstu-roku vibraciju pieejami vietné http:/www.human-
vibration.com/EU/VIBGUIDE .htm.

lesakam izmantot veselibas novéro$anas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibracijas iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo
darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktindSanos.

2. Pielietosana un funkcijas

« Ekscentra slipmas$ina ir instruments, kas paredzéts slipé$anai un virsmu atbrivo$anai no dazadiem materialiem ar smil$papira palidzibu, lai iegitu vélamo
rezultatu.

« Ekscentra slipmasina jaizmanto tikai virsmu slipé$anai ar smilSpapiru un nekadiem citiem mérkiem.

« Nelietojiet nepareizi ekscentra slipmasinu.

« Ladzu, rapigi izlasiet ierfces drosibas informaciju!

3. Parbaude - Piegadatas detalas

Atveriet paku un parbaudiet, vai iericei nav kadi transportéSanas bojajumi un vai ir visas detalas. Pirms ierices izmanto$anas apskatot to, lai konstatétu
iesp&jamas nopludes, bojajumus, valigas vai pazudusas detalas.

Piegadatas detalas:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Ekscentra slipmasina
1x Uzgrieznu atsléga
1x  Mitruma regulatora pacina
1x LietoSanas instrukcija
1x Dro$ibas noradijumi
1x EK atbilstibas zinojums

1x Rezerves detalu saraksts
1x 6" [iposa stiprinajuma plaksne 5/16-24UN
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4. Darbiba un ekspluatacija

Stradajot ar ierici, jaievéro drosibas vadlinijas.

Visparéja informacija:
Pieslédziet ierici, ka paradits 1. attéla.

Lai izmantotu stiprinajuma plaksni, ta ciesi japieskrivé pie piedzinas varpstas.
Iznemiet uzgrieznu atslégu pievilkSanai pirms ierices lieto$anas.

Lai iedarbinatu ierici, vienkarsi nospiediet sviru. lerices atrumu var palielinat, stiprak nospieZot galveno slédzi. Atlaidiet galveno slédzi, lai apstadinatu ierici.

Pirms lietoSanas vienmér ievérojiet atruma slédza (3) atrasanas vietu, lai izvairitos no neti$as atruma atlases.

Izmantojiet atruma slédzi tikai tad, kad piedzinas varpsta pilniba apstajas. Atruma nomaina pirms pilnigas piedzinas varpstas apstasanas var sabojat
ierici.

Ja gaisa plismas spiediens ir zemaks par 6,3 bariem, tiek samazinata arT materialu noslipéSanas efektivitate.

Veids, kada ierice tiek izmantota, un materials, ar kuru tiek stradats, ietekmé slipéSanas rezultatu.

5. Apkope

Visparéji ierices ekspluatacija jaievéro attiecigas valsts vides aizsardzibas noradijumi.

Motora ello$ana

Vienmeér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslég$anas.

NepiecieSams ieellot motoru, lai nodrosinatu pareizu mehanisku funkciju. Ello§anas ieguvums ir stabils motora griezes moments un jaudas izvade, ka art
mazaks nodilums.

lee||ojiet motoru $adi:

1. Izmantojiet tikai RODCRAFT aksesuaru gaise|lu.

2. Notiriet gaisa iepltdes uzgali pirms lietoSanas.

3. lepildiet gaisellu (aptuveni 3 pilienus) gaisa ieplides uzgall un Tsu bridi darbiniet ierici.

levérojiet iepriekSminétos solus pirms un péc ierices lietoSanas. Tas palielina ierices lietosanas ilgumu.

Manualu ieprieksraksturoto motora apkopi var efektivi veikt ar pardo$ana pieejamu apkopes sisttmu no RODCRAFT aksesuariem. Uzstadiet apkopes
sistému, ka paradits 3. attéla.

Turiet ierici tiru un prom no agresivam kimiskam vielam. Neatstajiet ierici lauka.

lerici drikst apkopt un labot tikai tehniskais personals.

6. Atbrivo$anas no ierices

No &Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.
Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

Izmantojiet ierici augstakminétai lietoSanai; visa cita veida lietos ir aizli Més neuzn ies saistibas un nenodro$inam garantiju par

bojajumiem, kas r i parei; i un/vai drosibas noteikumu neievéro$anas gadijuma.

Apmekligjiet misu majas lapu www.rodcraft.com
Tur jus arT varat lejupieladét masu rokasgramatas.
Turpmakiem jautajumiem sazinieties ar tuvako “Rodcraft” filiali vai pilnvaroto starpnieku.
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Hea klient!

Rodcraft Pneumatic Tools ténab teid iihe meie toote ostmise eest ja kutsub teid lugema seda kasutusjuhendit.

Selles sisaldub kogu vajalik teave ostetud seadme &igesti kasutamiseks: soovitav on lugeda seda kaanest kaaneni ja tutvuda viidetega.

Palun hoidke kasutusjuhend heas korras. Selle kasutusjuhendi sisu v6ib muutuda ilma ette hoiatamata ja ilma kohustusteta, lisada muudatused ja pa-
rendused juba levitatud koopiatele.

Meie eesmérgiks on valmistada tooteid, millega te saate toGtada nii ohutult ja efektiivselt, kui vaimalik. Kbige olulisem teie ohutuse tagamiseks on tdhelepa-
nelikkus ja hindamisoskus selle toote ja teiste tériistade kasutamisel. Need ohutusabindud sisaldavad vaid méningaid olulisi ohuallikaid ega saa holmata
koiki voimalikke ohte.

Tootja kirjaliku loata on selle kasutusjuhendi mistahes osa kopeerimine véi tolkimine keelatud.

1. Tehnilised andmed -

Lihvilotsi Vooliku sise- | Mastmed Ohu sis-
Mudel Iallz(lerréorst - Orbiit Kiirus Kaal diamester @ axb Ghutarve — pilsiv sevdtt Helirohk Vibratsioon
~n " . i
R | ey | | =D | (W)
[mm] [mm] [min-1] [kal [mm] [mm] [I/min] [Toll] dB(A) a, [ | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

maksimaalne surve 6,3 baari (90 psi)

lihvklotsi kaal umbes 125 g

a,: Vibratsioonitase, k Maaramatu ; LpA Helirdhutase, dB(A), K[,A = Km = 3 dB Maaramatu.

Miira (ISO 15744) ja vibratsioonitugevuse (ISO 28927-3) deklaratsioon

Koik toodud vaartused olid kehtivad kéesoleva triikise kuupéeval. Kéige uuema info saamiseks kiilastage veebilehte rodcraft.com.

Need deklareeritud vaartused on saadud laboratoorsete katsetega, mis on kooskdlas toodud standarditega, ja sobivad vérdlusalusteks teiste sama standar-
diga kooskdlas testitud téoriistade deklareeritud vaartustega. Need deklareeritud vaartused ei ole riskide hindamiseks adekvaatsed ning konkreetsel tédkohal
moddetud vaartused voivad olla kdrgemad. Tegelikud konkreetse kasutaja kokkupuutevaartused ja vigastamise risk on unikaalsed ja séltuvad kasutaja
toomeetoditest, toodeldavast objektist ja tdokoha paigutusest, aga ka kokkupuuteajast ja kasutaja fitisilisest seisundist.

Meie, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , ei ole vastutavad tagajargede eest, mis tulenevad deklareeritud vaartuste kasutamisest tegelikku kokkupuudet
peegeldavate vaartuste asemel isiklikus riskide hindamises meist séltumatus té6koha olukorras.

See tooriist voib ebadigel kasutamisel pdhjustada kae ja kasivarre vibratsioonistindroomi. ELi juhised kée ja késivarre vibratsiooniga toimetulekuks leiate
aadressilt http://www.humanvibration.com/EU/VIBGUIDE.htm

Me soovitame tervise jélgimise programmi, et avastada varajases staadiumis siimptomeid, mis v&ivad olla seotud miira ja vibratsiooni kokkupuutega, et toime-
tulekuprotseduure saaks edaspidise vigastuse valtimiseks muuta.

2. Rakendamine ja funktsioon

« Ekstsentriklihvija on todriist, mida kasutatakse liivapaberiga silumiseks ja pindadelt materjali eemaldamiseks, et saavutada soovitud |6ppviimistlus.
« Ekstsentriklihvijat tuleks kasutada ainult pindade silumiseks livapaberiga ja mitte ihelgi muul eesmargil.

« Arge vaarkasutage ekstsentriklihvijat.

« Lugege hoolikalt toote ohutusteavet!

3. Ulevaatus - tarnekomplekt

Avage pakend ja kontrollige ega seade ei ole saanud transportimisel viga ja kas koik saatedokumentides loetletud osad on kdepérast. Enne seadme kasutamist
kontrollige visuaalselt ega seade ei leki, ei ole vigastatud ja sellel ei ole lahtisi voi kadunud osi.

Tarnekomplekt:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  kstsentriklihvija
1x  mutrivati
1x  Ghukuivatuspakk
1x kasutusjuhend
1x ohutusjuhised
1x EU vastavusdeklaratsioon

1x varuosade loetelu
1x 6" Velcro tald 5/16-24UN
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4. Rakendamine ja kasutamine

Tooriistaga tootamisel tuleb jérgida iildisi ohutusjuhendeid.

Uldinfo:

Uhendage seade nagu néidatud joonisel 01.

Talla kasutamiseks tuleb see kruvida tugevalt veovallile.
Eemaldage enne masina kaivitamist kinnitusvati.

Masina kéivitamiseks vajutage hoovale. Masina kiirus suureneb, kui suurendada pealiilitile vajutamise survet. Seiskamiseks vabastage pealiliti.

Kontrollige alati enne kasutamist kiiruse reguleerimisnupu (3) asendit, et véltida soovimatu kiiruse valimist.

Kasutage kiiruse reguleerimisnuppu ainult siis, kui veovéll on téielikult seiskunud. Kiiruse muutmine enne veovdlli téielikku seiskumist v6ib masinat
kahjustada.
Kui 8huvoolu surve on madalam kui 6,3 baari,vdheneb ka materjali eemaldamise efektiivsus.

Masina kasutamise viis ja toddeldav materjal mééravad lihvimistulemuse.

5. Hooldus

Uldiselt tuleb masina h isel jargida

riigi adrusi.

Mootori méérimine

Soovimatu kaivitumise ennetamiseks veenduge alati, et seade oleks toiteallikast lahti ihendatud (surudhk).

Mehhaanilise tookindluse tagamiseks on vajalik mootori maarimine. Lisaks tagab see uhtlase vaandejdu ja jouvaljundi ning vaheneb mootori kulumine.
Maarige mootorit jargneval viisil:

1. Kasutage ainult RODCRAFT'i lisatarvikuna pakutavat 6hk-oli.

2. Puhastage enne kasutamist 6hu sissevétunippel.

3. Lisage 6hk-6li (umbes 3 tilka) 6hu sissevétuniplisse ja kéitage hetkeks seadet.

Jargige Ulalmainitud samme enne ja parast seadme kasutamist. See pikendab masina kasutusiga.

Ulalkirjeldatud seadme mootori k&sitsi hooldamist saab téhusalt tdiendada kaubandusvérgus RODCRAFT'i lisatarvikuna saadavaloleva hooldusseadme-
ga. Paigaldage hooldusseade nii, nagu naidatud joonisel 03.

Hoidke t8&riist puhas ja eemal agressiivsetest kemikaalidest. Arge jétke té&riista due.

Seadet hooldada ja remontida voib ainult tehnilise hoolduse personal.

6. Utiliseerimine

Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
Kdik kahjustatud, ohtlikult kulunud véi vigaselt toimivad seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.
Laske remontida ainult tehnilisel hoolduspersonalil.

Kiviald

Kasutage seadet ainult sellele méeldud otstarbel, nagu kirj; d iilalpool, ig muu k ine on It keelatud! Me ei

g ja eest, mis on pdhj d védrast k ja Kuritarvitami ja/voi ol abindude tiitmata jdtmisest;
seda ei kaeta garantiiga.

Kiilastage meie virtuaalesindust aadressil: www.rodcraft.com
Uhtlasi saate siit laadida alla meie kasutusjuhendeid.
Taiendavate kiisimuste korral kontakteeruge oma lahima Rodcraft filiaali voi volitatud miitijaga.
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Degerli musterimiz !

Rodcraft Pneumatic Tools olarak triinimiizii satin aldiginiz igin tesekkir eder, bu kullanim klavuzunu okumanizi rica ederiz.

Satin aldiginiz gereci uygun bir sekilde kullanmaniz igin gereken tim bilgiyi burada bulacaksiniz: kapaktan kapaga herseyi okumanizi ve érneklere bakmanizi
oneririz.

Kullanim klavuzunuzu litfen iyi koruyunuz. Klavuzun igerigi énceden bildiriimeksizin ve higbir ylikiimlilik alinmaksizin degistirilebilir, degisiklik ve gelistirmeleri
elinizdeki suretin aralarina ekleyebilirsiniz.

Amacimiz, sizlere olabildigince giivenli ve verimli galisabileceginiz Griinler imal etmektir. Glivenliginiz agisindan en 6nemli husus, bu ve baska gereglerin
kullanimi sirasindaki kendi dikkat ve sagduyunuzdur. Buradaki giivenlik énlemleri 6nemli tehlike kaynaklarindan bazilarini icermektedir, ancak tiim olasi riskleri
kapsamaz.

Onceden imalatginin izni alinmaksizin bu klavuzun herhangi bir bdliimiiniin kopyalanmasi veya baska bir dile gevirilmesi yasaktir.

1. Teknik Veriler -

. Ortalama
Model G:Pltllll()iS Yoriinge Hiz Agirhk I%i'gz::” Bo;/:élar havas}j[iléi::mi - Hava girisi basselr?m Titresim
" ! - ;
= | 53| R | - | e | =D | (W)
[mm] [mm] [dak -1] [kal [mm] [mm] [I/min] [ing] dB(A) a ™7 | k[™]
7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16“ 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4*FT 86.1 54 1.2
7710V6 | 150V - 5/16“ 10 10000 0.945 8 107x315 450 550 1/4“FT 79.1 9.0 23

Azami basing 6.3 bar (90 psi)

Yaklasik Altlik agirhgr. 125g

a,, Titresim seviyesi, k Belirsizlik ; LpA Ses basinci seviyesi, dB(A), K
Giiriiltii beyani (ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 28927-3)
Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin IGtfen www.rodcraft.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu deg@erler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gére test edilmis diger aletler igin
bildirilmis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bu bildirilen degerler risk degerlendirmelerinde kullanim igin uygun degildir ve ézel is yerlerinde 6lgllen deger-
ler daha yliksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve kullanicinin galisma sekli,
yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS olarak, kontrolii elimizde olmayan bir is yeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bicimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna http://
www.humanvibration.com/humanvibration/euprojects/VIBGUIDE.html adresinden erisilebilir.

Ses veya guriilti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi énerilir. Boylece ileride olusabilecek
saglik sorunlarinin énlenmesine yardimci olacak proseddirler lizerinde degisiklik yapilabilir.

o= Ky, =3 dB Belirsizlik.

2. Uygulama ve iglev

« Rastgele dairesel zimpara makinasi, istenen diizligl saglamak i¢in zimpara kagidiyla yiizeylerin diizeltiimesi ve maddelerin temizlenmesinde kullanilan bir
alettir.

« Rastgele dairesel zimpara makinasi, sadece ylizeyleri zimpara kagidiyla diizeltmede kullaniimali ve asla baska amagclarla kullaniimamalidir.

« Rastgele dairesel zimpara makinasini amacinin diginda kullanmayiniz.

« Lutfen Grlin glvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Muayene — Sevkiyat Kapsami

Paketi aginiz ve cihazda tagima hasari olup olmadigini, tasima evraklarinda belirtilen tiim pargalarin mevcut olup olmadiklarini kontrol ediniz. Aleti kullanmadan
once herhangi bir akma, hasar, gevsek veya eksik parga olup olmadigini gézle kontrol ediniz.

Sevkiyat kapsami:

RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x Rastgele dairesel zimpara makinasi
1x  Anahtar
1x  Nem alici paket
1x  Kullanma klavuzu
1x  Guvenlik talimatlar
1x  AB Uygunluk Beyani
1x Yedek parga listesi
1x_ 6ing Velcro destek plakasi 5/16-24UN
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4. Uygulama ve igletim

Cihazla galisirken giivenlik prensiplerine daima uyunuz.

Genel bilgiler:
Cihazi Sek.01'de gdsterilen sekilde baglayiniz.

Destek plakasi kullanmak igin, tahrik miline sikica vidalanmig olmasi gerekir.
Makinayi galistirmadan énce sikistirma anahtarini gikartiniz.

Aleti calistirmak igin sadece tetigi gekiniz. Aletin hizi, ana anahtara uygulanan baski arttikga artar. Durdurmak igin ana anahtari serbest birakiniz.

Istenmeyen hiz segimini 6nlemek igin, kullanmadan énce daima hiz diigmesinin (3) konumunu kontrol ediniz.

Hiz diigmesini sadece tahrik mili tam olarak durduktan sonra kullaniniz. Tahrik mili durmadan hiz degistirmek alete hasar verebilir.
Hava akis basinci 6.3 bardan distikse, madde temizleme ekinligi de diisiik olur.

Zimparalamanin sonucunu, makinanin kullaniima sekli ve lizerinde galisilan malzeme belirler.

5. Bakim

Genelde cihazin bakimi konusunda ilgili ilkenin gevresel kurallarina uyulmahdir.

Motorun Yaglanmasi

Kazalari 6nlemek igin daima makinanin enerji kaynagiyla (basingli hava) baglantisinin kesilmis oldugundan emin olunuz.

Uygun bir mekanik isleyis icin motorun greslenmesi gerekir. Kararli bir tork ve gii¢ randimani saglamasi yaninda motorun daha az agsinmasina ve
hirpalanmasina faydasi olur.

Motoru i g gr yiniz:

1. Sadece RODCRAFT aksesuar hava yagi kullaniniz

2. Kullanmadan énce hava giris memesini temizleyiniz

3. Hava giris memesine hava yagi (yaklasik 3 damla) damlatiniz ve makinay kisa bir sire galistiriniz.

‘Yukaridaki islemleri makinaya kullanimdan énce ve sonra uygulayiniz. Bu islem makinanin hizmet émriini uzatir.

RODCRAFT aksesuarlarindan piyasada bulabileceginiz bakim birimi, yukarida anlatilan elle motor bakimi igin verimli bir tamamlayici olabilir. Bakim
birimini Sek.03'de gosterilen sekilde kurunuz.
Aleti daima temiz ve etkin kimyasal maddelerden uzak tutunuz. Aleti agik havada birakmayiniz.

Aletin bakim ve onarimi sadece teknik bakim personeli tarafindan yapiimalidir.

6. Atma

Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atilmalidir. . .
Tim hasarli, agin yipranmis ve hatali calisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapilmalidir.

Aleti sad yukarida ar ar s uygun olarak kullaniniz, her tiirlii farkh kullanim agikga harig tutulmustur. Hatali ve amaci
diginda ve/veya giivenlik 6nl kl yaralanmalar ve hasarlardan sorumluluk kabul edilmez, ve garanti kapsamina
girmez.

ine uy kayr

www.rodcraft.com Internet sitemizi ziyaret ediniz.
Kullanim klavuzlarimizi da buradan indirebilirsiniz.
Sorulariniz igin size en yakin Rodcraft subemiz veya yetkili saticinizla temas kurunuz.
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RC7702V6 / RC7705V6 / RC7710V6
1x  BHLE RO R ERL
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7702V6 | 150V - 5/16 25 10000 0.825 8 107x315 450 550 1/4° FT 79.5 3.8 1.5
7705V6 | 150V - 5/16* 5 10000 0.850 8 107x315 450 550 1/4“FT 86.1 5.4 1.2
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Das Gerat nur fiir den uben , jede andere g schlieffen wir ausdriicklich aus! Fir Verletzungen und Schéaden, die aus unsachgemafer und zweckent-
@ fremdeter bzw. it i o wir keine Haftung oder Gewahrleistung.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumallc Tools GmbH Xantenerstr 14 16, 45479 Miilheim a. d Ruhr, Deutschland

Alle Rechte Jegliche nicht des Inhalts oder Teilen davon ist ig. Dies betrifft it n,

und Benutzen Sie ich autorisierte Telle Schaden oder Fehlfunktion durch nicht autorisierte Teile sind nicht durch Garantie oder Produk!haﬁung abgedeckt

Besuchen Sie auch unsere Internetprésenz unter www.rodcraft.com. Hier konnen auch unsere Handbicher heruntergeladen werden.Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Rodcraft Niederlas-
sung oder den autorisierten Fachhandel.

Use the equipment only for its intended use as described above, any other use is expressly excluded! We are not responsible for injuries and damage due to inappropriate use and misuse and/or
noncompliance of safety precautions; this is not covered by the warranty.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Germany

Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings. Use only
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liabilty.

Visit our Intemet presence at www.rodcraft.com Here you can also download our manuals. With further questions contact your nearest Rodcrat branch or the authorized dealer.

g

Utilisez I'appareil uniquement dans le but pour lequel il a été congu, décrit plus haut. Toute autre utilisation est expressément exclue ! Nous ne sommes pas responsables des blessures et dégats
provoqués par une utilisation impropre et un mauvais usage et/ou le non respect des précautions de sécurité : ces éléments ne sont pas couverts par la garantie.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Miilheim a.d.Ruhr, Allemagne

Tous droits réservés. Tout usage ou reproduction non autorisé du contenu ou d‘une partie du contenu de ce livret et interdit. Ceci s‘applique notamment aux marques déposées, dénominations de modéles,
numéros des composants et schémas. N'utilisez que des composants autorisés Tout dommage ou disfonctionnement provoqué par l'utilisation d'éléments non autorisées n'est pas couvert par la garantie
et ne saurait étre imputé au produit. Le présent manuel a été originellement rédigé en allemand.

Visitez notre site Internet a I'adresse suivante :www.rodcraft.com Vous pouvez également y télécharger nos manuels. Si vous avez d'autres questions, veuillez contacter la filiale Rodcraft ou le revendeur
agrée les plus proches.
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Use el equipo solamente para su fi nalidad segin se ha descrito anterioresmente. Cualquier otro uso queda expli excluido. No ilidad alguna por heridas y dafios debidos a
@ un uso mal uso y/o no de las de esto no queda incluido en la garantia.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Mulhelm a.d.Ruhr, Alemanla

Todos los derechos reservados. Cualquier uso o copia total o parcial sin quedan . Est i aplicable a marcas

de
modelos, nimeros y diagramas de piezas. Use exclusivamente piezas autorizadas. Cualquler dafio o averia provocados por e\ usc de piezas no autorizadas no queda cubierto por la garantia ni la respon-
sabilidad por el producto. El idioma original de este manual es el aleman.
Visite nuestro sitio en Internet en www.rodcraft.com Aqui también podra descargar nuestros manuales. Si tiene mas consultas, contacte con su sucursal de Rodcraft mas cercana o con un representante
autorizado.

Utilizzare Iattrezzo soltanto per 'uso previsto, tutti gli altri usi sono esplicitamente esclusi. Non ci si assume alcuna responsabilita per lesioni e danni conseguenti a uso improprio e abuso e/o non rispetto
T delle norme di sicurezza. In questo caso, la garanzia viene invalidata.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Germania

Tutti i diritt riservati. Qualsiasi uso o copiatura non autorizzata dei contenuti o parte di essi & proibito. Cio vale soprattutto per i marchi registrati, le denominazioni dei modelli, i numeri delle parti e i disegni
delle parti. Usare solo parti autorizzate. Qualunque danno o malfunzionamento causato dall'uso di parti non autorizzate non & coperto dalla Garanzia o dalla Responsabilita del Prodotto. La lingua originale
di questo manuale & il tedesco.

Visitate il nostro sito web www.rodcraft.com Qui si possono anche scaricare i nostri manuali. In caso di domande, contattare il reparto oppure il rivenditore autorizzato Rodcraft pit vicino.

@

Het apparaat alleen gebruiken voor het doel waarvoor het bedoeld is; niet voor andere Wij zijn niet lijk voor letsel of schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of

misbruik en/of het niet opvolgen van de veiligheidsaanwijzingen; dit is niet gedekt door garantie.

©Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Duitsland

Alle rechten voorbehouden. Onbevcegd gebruik of het kopiéren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is van
Gebruik alleen Schade of storingen veroorzaakt door het gebruik van ongeautoriseerde onderde\en wordt niet gedekt door de garantie of produc!aansprakeh]kheld

De brontaal van deze handleiding is Duits.

Bezoek onze website: www.rodcraft.com Hier kunt u onze handleidingen ook downloaden. Neem contact op met ons dichtstbijziinde Rodcraft-vestiging of met de erkende dealer als u vragen hebt.
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= © Astopckoe npaso 2009, Roderaft Peumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruh, [epwarius
Bce npasa a Tawke wni nonoe aro B K TOPrOBbIM MapKaM, HA3BaHUAM
wopereii, Homepaw feTaneii u u e TonsKo och aanuacry. foGoe v He od pas-
He TaparTyei unu O6y o KavecTsy 2 FIBHOM BSHHOMD PHKOBORCTES AEAGTOR HEMBLIGHL
TIoGeTUTE Hatuy CTPaHULY B CeTi VHTepHeT 1o anpecy www.roderaft.com 3aect Bbi Takke MOXETE CKavarh Hallm MOXHO nony-uTh 8

GnaiLiem oTAeneHk komnanu Rodcraft U y aBTOpUI0BAHHOIO Aunepa.

Anvand utrustningen endast for dess avsedda andamal som beskrivits ovan, all annan anvandning ar strikt exkluderad! Vi &r inte ansvariga for personskador och materialskador pga. olamplig
anvandning och missbruk och/eller oaktsamhet pa sakerhetsforeskrifterna; detta tacks inte av garantin.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenersir. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Tyskland

Alla rattigheter Varje inte eller kopiering av innehallet eller delar darav ar forbjudet. Detta galler framforallt varumarke, modelinamn, de(a\]nummer och ritningar. Anvand
endast godkanda delar Varje skada eller felfunktion som férorsakas av en inte godkind detal] técks inte av garanti eller produktansvar. Ursprungssprak for denna manual ar tyska.

Bosak var hamsica pa weiw rodcraft.com DU kan aven hir [adda ner vara manualer, Har du ytierigare irager Kontakta din narmaste Rodcraft fial eler auktoriserad Serfor

@

Anvend kun vesrlsjet il de ovenor beskrevne formal. Alle andre anvendelser er udtrykkeligt udelukket! Vi er ikke ansvarlige for tiiskadekomst eller skader der skyldes forkert brug eller misbrug, ogleller pa
@ grund af ti Dette daskkes ikke under garantien.
© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Tyskland
Alle reftigheder forbeholdt. En hver uautoriseret brug eller kopiering af indhold eller dele heraf er forbudt. Dette gaelder i delnumre og tegninger. Brug kun
dele. En hver eller pa grund af brug af uautoriserede dele, dzekkes ikke under garanti og produktansvar. Denne manuals kildesprog er tysk.

Beseg vores webside p4 www.rodcraft.com. Her kan du ogséa hente vores manualer. For yderligere spergsmal, kontakt din naermeste Rodcraft-afdeling eller autoriserede forhandler.

Bruk istyretkun i ikt bruk som beskravet over. Al annet bk o utrykkelig ueluket. Vier ke ansvari or prsonskader og skader pé grunn av unensiismessig buk og missbruk ogleller
Dette dekkes ikke av garantien.

© Copyright 2009 Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Miilheim a.d.Ruhr, Germany

Alle rettigheter forbeholdt. Enhver uautorisert bruk eller kopiering av innholdet eller deler av dette er forbud, Dette gjelder spesielt modell nummer, og tegninger. Bruk
bare autoriserte komponenter. Enhver skade eller funksjonsfeil som er forarsaket av brukeren av uautoriserte komponenter er ikke dekket av Garantl eller Produkt Erstatningsansvar. Kildespraket for denne
manualen er Tysk.

Besok var internettside pa www.rodcraft.com. Her kan du ogsé laste ned vére manualer. Kontakt din naermeste Rodcraft filial eller den autoriserte forhandieren for ytterligere sporsmal.
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Kayta laitetta vain yll& kuvattuun sen i & kaikki inen Kaytts or i kielletty! Valmistaja ei ole vastuussa loukkaantumisista ja vahingoista, jotka ovat aiheutu-
neet asiattomasta tai vaarasta kaytosta ]al(al i jattamisesta lakuu ei kata edella mainittua.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Miilheim a.d.Rufr, Saksa

Kaikki oikeudet pidatetasn. Sisallon luvaton kayttd tai kopiointi kokonaan tai osittain on kielletty. TAma koskee erityisesti ita ja pii ia. Kayta vain alkuperéi-
sif varaosia. Takuu ei kata vahinkoja, jotka ovat syntyneet kéytettdessa muita kuin alkupera\s\a varaosia. Taman kayttsohjeen alkuperamen Kieli on saksa.

Kay Internet-sivuillamme osoitteessa www.rodcraft.com Taalta voi ladata myds ké on otettava yhteys Rodoraft tai

jalleenmyyjaan.

@

pela utilizagdo inadequada e ma aplicagao elou i de nao sao pela garantia.
© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, oenerat 14 16, 45479 Millheim a.d.Runr, Alemanha

Todos os direitos reservados. E proibida a utilizagao ou reprodugéo total ou parcial do contetdo deste documento. Isto aplica-se em especial as marcas comerciais, &s designagdes de modelos, aos
nimeros e desenhos de pegas. Utilize apenas pegas autorizadas. Qualquer dano ou avaria resultante da utilizagéo de pegas nao autorizadas néo é abrangido pela Garantia ou Responsabilidade pelo
Produto. O idioma de origem deste manual é o Alemdo.

Visite a nossa pagina de Internet em www.rodcraft.com Aqui, podera também descarregar os nossos manuais. Se tiver alguma questdo, contacte a filial ou representante Rodcraft mais perto de si.

PT) Utlizs o cauipamento apenas para a utiizagdo i i descrita, ¢ proibida qualquer outra utilizagéo! N&o nos i por feri & danos

9B0pd mepiouoiag EEaITiag TG aKATGAANG XPAONG i TG KaKkig Xprang kai e un am6 v eyyonon.
© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Mlheim a.d.Ruhr, Germany
Me smiplatn mavidc voulou Siagyaroc. KEge n souctoSompe yprio  avrypaui]Tou TEpEXCOUEVoU | BEDOLS Tou Tapdvrog aTayopeGeral, At agopd iBafepa a europikd ofaro, i

EL)  Naxenoomorire rov Eomhious uovo v v erion v my oroia 1poopieran ST mepyppeTal avrép, K0E GAAY xpien amohesralptdl v £pouLE Kapia VBN ia TPOURATIOS Kot
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OVOLCIEG TV POVTEAWY, GPIBHOUG Kal oxgdia. Na HOVO QUBEVTIKG BAGBN 1 an6  xprion pn
ev kahdTTETal am6é Ty Eyydnon f  AfAwon EuB0vnG. H apxIkr| yAWOGa ToU TIap6vTog eyelpiBiou elval T r:ppawm
EmOKeUQTeiTe TV 10TO0EAIGG pagwww.roderaft.com AT £56) PTTOPEITE ETTIONG VOl PETAGOPTROETE Ta EYXEIPIBI pag.fa Epw epwrioEIg ire oTov Grep

avnimpéowTio Mg Roderaft.

Narzgdzie nalezy stosowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem, opisanym powyze]. Jakiekolwi inne e jest ni Nie przej na siebie i ci za uszkod:
PL ) niaciata i szkody W zwiazku iflub i gwarancja nie obejmuje takich sytuacji,
© Copyright 2009, Rodorat PneumatiToos GmbH, Xanienerst -16, 45470 iiheim a 6 Rur, N\emcy
Wszelkie prawa Zabrania sie i ejSZej instrukji obstugi w catosci lub czesci. Odnosi sie to w szczegolnosci do znakow
towarowych, nazwy modelu, numeréw czesci oraz rysunkéw. Nalezy uzywac wybaczme czesci zatwi rzez ani zakres i za produkt nie obejmuja zadnych
uszkodzen lub wadllwegu dziatania bedacego wynikiem zastosowania czesci, ktore nie zostaly Jezykiem 216 niniejszej instrukcii obstugi jest jezyk niemieck.
naszej strony i www.rodcraft.com, z ktorej mozna réwniez sc\agnqc et instrukcje Obslugl w pytan, nalezy siez
abzatem Rodoraft lub
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Nastroj pouzivejte pouze k zamyslenému ucelu, ktery je popsén vyse. Jakékoli jiné pouZiti nastroje je zakézano. Vyrobce neni zodpovédny za zranéni a poskozeni vznikié kvili nespravnému pouZiti, zach4-
zeni a nebo nedodrzovani bezpecnostnich predpisti. Takové Skody nejsou kryté zarukou.

@Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Némecko

Veskera prava . Jakékoli ¢ pouziti nebo kopirovéni tohoto névodu k obsluze nebo jeho asti e zakazano. Toto se vztahuie konkrétné na obchodni znacky, oznageni modelu, &isla
nahradnich dil a vykresy. PouZivejte pouze originalni nahradni dily. Jakakoli poskozeni nebo vady pouzitim dilu nejsou kryty zarukou a vyrobce nenese odpovédnost
za Skody zplisobené jeho vyrobkem. Zdrojovy jazyk tohoto navodu k obsluze je néméina.

Navativte nasi internetovou prezentaci na www.rodcraft.com Zde si muizete také stahnout nase prirucky. Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte vasi nejblizsi pobocku Rodcraft nebo autorizovaného prodejce.

Zariadenie pouzivajte len na stanoveny Géel, ktory je uvedeny vy3sie a vetky ostatné pouzitia st vyslovene vylugené. Nenesieme zodpovednost za Ziadne zranenia alebo Skody sposobené nevhodnym
pouzitim a zneuZitim a/alebo nezhodou bezpetnostnych opatrent; tieto nie su pokryté zarukou.

© Autorské préva 2009, Rodraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenersir. 14-16, 45479 Miilheim a.d Ruhr, Nemecko

Vetky prava . Akékolvek é pouitie alebo obsahu alebo jeho Easti z tohto dokumentu je zakézané. Toto sa vztahuie predovsetkym na obchodné ochranné znacky a
znamky, modelové denominécie a hodnoty, Cisla Casti a kresby. PouZivajte len autorizované Casti a sucasti. Akékolvek alebo zlyhanie sucasti nie je
pokryté Zarukou alebo Rucenim za vyrobok. Zdrojovy jazyk tohto manualu je nemecky jazyk.

Navitivte nasu internetovii prezentaciu na www.rodcraft.com Tu si taktiez mozete stiahnut nase manudly. S dalsimi otazkami sa obrétte na najblizSiu poboku spolocnosti Roderaft alebo na autorizovaného
predajcu.

Akésziiléket csak rendeltetés szerint, a fent leirtaknak megfelel6en hasznalja: mas célra hasznalni tilos. A nem el6ira (] a ol, valamint a biztonsagi 6vintézkedések be nem tartasabol
fakado sérilésekeért és karokért nem vallalunk feleldsséget, erre a garancia sem érvényes.
© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH Xantenerstr. 14-16, 45479 Mulhelm ad.l Ruhr Nemelorszag

Minden jog fenntartva. Tilos a vagy részeinek vagy masolasa. Ez killondsen a vedj 6 ) 62574 &s rajzokra.
Csak Anem é alatabol szarmazo kérokra vagy hibas milkodésre a garancia és termékfelelésségi jotlls nem Akézikony
eredetileg német nyelven lett kiadva.

Keressen meg minket az Internet a www.rodcraft.com Itt letdltheti a kézikony is. Tovabbi kérdéseivel keresse meg a legk® Rodcraft-vallalatot vagy a hivatalos markakereskeddt.
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Opremu koristite samo za predvidenu svrhu kao $to je opisano gore, bilo koja drugatija upotreba je izricito zabranjena! Nismo odgovorni za ozljede i ostecenja nastale uslijed nepropisnog koristenja ili
2 o nije ¢eno jamstvom.

©Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Milheim a.d.Ruhr, Njemacka

Sva prava su zadrzana. Svaka neovlastena upotreba ili kopiranje ovog sadrzaja ili njegovog dijela su zabranjeni. Ovo se osobito odnosi na trgovacke znakove, denominaciju modela, brojeve dijela i nacrte.

Koristite samo odobrene dijelove. Svako ostecenje ili neispravnost u radu koji nastanu zbog upotrebe ne odobrenih dijelova nece biti obuhvaceno Jamstvom ili Odgovomnoséu za proizvod. Izvorni jezik ovog

prirunika je Njemacki.

Posjetite nasu internetsku stranicu na www.rodcraft.com Ovdje Gete takoder moti preuzeti nase priruénike. U vezi daljnjih pitanja kontaktirajte vas najblizi Rodcraft ogranak ili ovlastenog zastupnika

2]
\\l_

Opremo uporabljajte izkljutno za zgoraj opisana podrotja uporabe. Vsakréna druga uporaba je izrecno prepovedanal Ne odgovarjamo za telesne poskodbe in poskodovanje opreme zaradi nepravilne
uporabe in/ali neupostevanja vamostnih ukrepov. Taksnih poskodb in $kode garancija ne krie.

©Avtorske pravice 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Miilheim a.d.Ruhr, Nemdija

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblaséena uporaba ali kopiranje vsebine oz. njenih delov je prepovedana. To se nanasa zlasti na blagovne znamke, poimenovanja modelov, Stevilke delov in slike. Uporabl-
Jajte samo odobrene dele. Garancija oz. odgovornost za izdelek v primeru poskodb ali okvar, ki nastanejo zaradi uporabe neodobrenih delov, prenehata veljati. lzvorni jezik tega prirocnika je nemscina.
Obiscite nas na spletni strani www.rodcraft.com Tukaj lahko prenesete tudi nase prirocnike. Ce imate dodatna vprasanja, se obmite na najblizjo poslovalnico druzbe Rodcraft ali na pooblaséenega
prodajalca.

R
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Folositi echipamentul doar in scopul pentru care a fost proiectat - descris mai sus; orice alté utilizare este categoric interzisa! Nu ne asumam nicio tate in cazul acci sau
aparute n urma utilizéirii incorecte sau necorespunzatoare si/sau datorita nerespectarii instructiunilor de siguranta; acestea nu sunt acoperite de garantie.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Millheim a.d.Ruhr, Germania

Toate drepturile rezervate. Se interzice utilizarea sau copierea neautorizats, parfiala sau totala, a continutului. Acest lucru este valabil in special mércilor comerciale, denumirilor modelelor, numerelor si
schitelor pieselor. A se folosi numai piese autorizate. Orice avariere sau defectiune cauzata de utiizarea pieselor neautorizate nu este acoperita de Garanfie sau Raspunderea pentru Produs. Limba sursa a
acestui manual este germana.

Vizitati-ne pe internet la is www.rodcraft.com Aici puteti descarca manualele noastre. Pentru mai multe detalii, contactati sediul local sau furnizorul autorizat cel mai apropiat al firmei Rodcraft.
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camo no no nawma onucaH r|0 rope Bcska apyra ynotpeba e u3puyHo nskniodera!l Hue He noemame HUKaksa OTFOBOPHOCT 3@ HapaHsiBaHUs U1 Bpean
ynotpeba 3a Te He Ce MOKPUBAT OT rapaHLATa.

© Copyright 2009. +Rodcraft Pneumatic Tools GmbH", yn .,Xanlenel“ 14-16, 45479 Miilheim a.d.Ruhr, I'epMaNMﬁ

Bewuki npasa 3anasei BCsko KonvpaHe nim 6e3 ToBa Ce OTHACH B YACTHOCT 10 TBPTOCKATE Mapm 0B03HavEHNSTa Ha MOBEnuTe,

HOMepaLWSITa Ha YacTuTe 1 vepTexuTe. [la ce Manonasat caMo PE3eBHM YaCTH, 3a KOWTO € paspeleHo Toaa Bcsika noBpeaa vnv nowo Ha

Pe3epBHI YaCTH He Ce NokpuBea ot v ot BbB BPb3Ka C Ha npopykTa. Of ‘€3MK, Ha KOATO © Bt cbcraEeH HACTOSLLIA HAPLUHMK € HEMCKH.

FloceTeTe HalaTa MHTEPHET-CTPAHNLA Ha AAPEC WWW.rodcraft.com, OT KbASTO MOXE/E Aa G CBANIMTE HAPbYHULUTE 33 HAWWTE MPOAYKTH. AKO UMATE AOMBAHATENHM BNPOCH, MO 0GBPHETE Ge KbM

Hali-BMuakws A0 BAC KIIOH Ha ,RodCraft”, W KbM OTOPUIMPAHHS ATHP.

Jrankj naudokite tik pagal aukstiau nurodyta paskirt; naudojimas bet kokiam kitam darbui yra grieztai draudzi Mes nepri jimus ir nuostolius, atsiradusius dél to, kad
LT ) irankis buvo naudojamas netinkamai ar ne pagal paskirt ir/arba nesilaikant saugaus darbo taisykliy bei nurodymy; dél minéty priezaséiy atslraduslems gedimams netaikomas garantinis remontas.
/ © 2009 Autoreinés teisés priklauso Rodcraft Tools GmbH, 14-186, 45479 prie Raro, Vokietija
Saugoma aurtoriniy teisiy jstatymu. Bet koks i S0 ar jo dalies kopij yra Sis imas konkregiai taikomas prekainiams Zenklams, modeliy pavadinimams,
detaliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik gamintojo tiekiamas dalis. remointas bei é uz produktg jokiais jrankio gedimo ar netinkamo veikimo atvejais, jei tai atsitiko del
ne gamintojo tiekiamy daliy naudojimo. Pirminé originali $io dokumento kalba yra vokiegi
Aplankykite masy tinklap] internete adresu www.rodcraft.com I3 Sio tinklapio Jos taip pat galite parsisiusti ir i jas. 18kilus Klausil kreipkités | artimiausia Rodcraft filialg arba jgaliota
atstova.
Izmantojiet ierfci augstakminétai lietosanai; visa cita veida lietosana ir aizliegta! Més n saistibas un $inam garantiju par boja kas radusies lietosanas un/vai drosibas
LV/ noteikumu neievérosanas gadijuma.
2009, Rodcraft Tools GmbH, 14-16, 45479 Miilheim a.d.Ruhr, Vacija

Visas tiesibas aizsargatas. Tadé| jebkada neatjauta satura vai ta daju izmantoSana vai kopésana ir aizliegta. Tas seviski attiecas uz precu zimém, modeju nosaukumiem, detaju numuriem un attgliem.
Izmantojiet tikai apstiprinatas detalas. Ja ierices bojajumus vai nepareizu darbibu biis radijusi neapstiprinatu detalu izmantosana, garantija vai atbildiba par produkta nekaitigumu vairs nebis speka. $is
lietoSanas instrukcijas avotvaloda ir vacu.

Apmeklgjiet misu timek|a vietni www.rodcraft.com Tur jis varat arf adét masu lietodanas i T aki 3 ini ar tuvako ,Rodcraft" filiali vai pilnvaroto starpnieku.
Kasutage seade( ainult sellele moeldud otstarbel, nagu kirjeldatud iilalpool, igasugune muu kasutamine on rangelt keelatud! Me ei vastuta ja kahj eest, mis on pohj vasrast
EL jalvd mata jatmisest; seda ei kaeta garantiiga

ja ai
©Copyright 2009, Roderaft Preumatic Tools GmbH, Xantenersir. 14-16, 45479 Milheim .4, Ruhr. Ger

Kaik Sigused kaitstud. Iga sisu vi selle osa loata kasutamine vi kopeerimine on seetdttu keelatud. Erit kehtib see kaubamrkide, mudehte uldnlmetus(e osade numbrite ja jooniste kohta. Kasutage ainult
i vGi ei kata iihtegi kahjustust vGi , mille on sade Sel algkeel on saksa keel.

ressil www.rodcraft.com Te saate sealt alla laadida ka meie kasutusjuhendeid. Téiendavate Kismusto korl kcmakteeruge oma lhima Rodcraft filiaali vGi volitatud

Garantii
Killastage meie kodulehekilge aad
milijaga.

3

Aleti sadece yukarida anlatildigi sekilde amacina uygun olarak kullaniniz, her tirli farkli kullanim agikga harig tutulmustur. Hatali ve amaci disinda ve/veya giivenlik énlemlerine uyumsuzluktan kaynaklanan
yaralanmalar ve hasarlardan sorumluluk kabul edilmez, ve garanti kapsamina girmez.

© Copyright 2009, Rodcraft Pneumatic Tools GmbH, Xantenerstr. 14-16, 45479 Millheim a.d.Ruhr, Germany

Tim haklari sakiidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirli yetkisiz kullanimi veya kopyalanmasi yasak\anm.w Ozellikle bu; ticari markalar, model adlari, parga numaralari ve cizimler igin gegerlidir. Sadece
onayli pargalari kullaniniz. Onaysiz parga kullanimindan dogabilecek her tiirlii hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsam disinda kalir. Bu klavuzun kaynak dili Aimanca'dir.

Internet sitemiz www.rodcraft.com ,u ziyaret ediniz. Buradan klavuzlarimizi da indirebilirsiniz. Sorulariniz igin size en yakin Rodcraft subemiz veya yetkili saticinizla temas kurunuz.
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! Achtung !
Bitte beachten Sie, daB es nach den Slcherhelﬁsbestlmmungen der Maschinenrichtlinie nicht
erlaubt ist, eine DruckluftkuEpIun direkt an eine Druckluftmaschine anzuschlieBen. Verpresste
Schlauchenden bieten die gro te Sicherheit. Schlauchtiille mit Schlauch und an dem anderen Ende

! Caution !
Please note that according to the machine directive safely regulations it is not permitted to connect
a compressed air coupler directly to a compressed air device. Pressed hose ends offer best safety.
ress hose sleeve with hose and at the other end compressed air coupler components.

! Attention !
Veuillez noter que selon la réglementation concernant les mesures de sécurité d'utilisation de la
machine, il est interdit de brancﬁer directement un courleur d‘air comprimé sur un équipement 3 air
comprlmé Les extrémités de conduit pressées offrent la meilleur sécurité. Appuyez sur le manchon
du conduit avec le conduit et & l'autre extrémité les composants du coupleur d‘air comprimé.

!iPrecaucion!
Observe que segun las normas de segundad de Ia directriz sobre maquinaria no se permne conectar
una junta de de aire s extremos de
manguera preslonados ofrecen la maxima segundaJ Presione la funda de manguera con la mangu-
eray, en el otro extremo, los componentes de la junta de aire comprimido.

! Cautela !
Si prega di notare che conformemente alle norme di slcurezza della direttiva macchlne, non &

! Upozornéni!
Vezméte, prosim, na védomi, Ze podle bezpecnostnlch predpist smérnice o prlstrojlch neni povoleno
prlpojovat spojku na s(laceny vzduch pfimo k pneumatickému zafizeni. Stlaceni koncti hadice nejlépe
zajisti bezpe¢nost. Stlacte hadici objimkou a na druhé strané komponentami spojky na stlaceny

! Varovanie a vystraha |
Prosim vSimnite si, Ze podla bezpeénoslnych pravidiel smernice pristroja, nie je povolené napajat
stlageny vzdusi K pojovad a SEOjku priamo na s(lacen¥ vzduch zariadenia &i pristroja. Stlacené
konce hadice ponl aiu najlepsiu bezpecnost. Stlacte obal, puzdro hadice hadicou a na druhom konci
tlacte stlaceny vzduch stcasti a zloziek zdruzovaga vzduchu.

! Figyelem!

Felhivjuk a figyelmét arra, hogy a gépészeti iranyelv biztonsagi eldirasai szerint a siritett levegés
csatlakozét tilos kézvetleniil a stritett levegével miikodé eszkozre csatlakoztatni. A sajtolt tomlévégek
a legbiztonsagosabbak. Sajtolja a tdml6hlvelyt a tomldre, a masik végét pedig a siritett levegével
makods eszkozre.

! Oprez !
Zapamtite da u ima o sigurnosti nije dozvoljeno povezi-
vanje spojnice za kompnm\ram zrak nepusredno na pneumalskl uredaj. Pre3ani zavrseci crijeva nude
vecu sigumost. Pre$ane nazuvice crijeva i drugi zavréni dijelovi za povezivanje pneumatskih dijelova.

! Pozor
V skladu z varnostnlrnl predpisi 0 ravnanju s stroj dovol]eno prikljuciti prikljucka za stisnjen zrak
a napravo na stisnjeni zrak. Najvecjo varnost omogocajo stisnjeni konci cevi. Spojko s

consentito collegare direttamente un raccordo aria cc p
Le estremita dei tubi compressibili offrono una maggiore sncuvezza Compnmere |[ manlcotto con il
flessibile e all‘altra estremita i componenti del raccordo aria compressa.

Letop !

Let er a.u.b. op dat het volgens de i 5 in de machine-i niet is toege-
staan een persluchtkoppelstuk rechtstreeks aan te sluiten op een persluchtapparaat. De geperste
slanguiteinden bleden'opumale veiligheid. Dr k optslagmanchet met slang en ana het andere

uiteinde persluc

! OcTopoxHo!
HDOCMM 0BpaTUTL BHVMAHME Ha TO, 4TO B COOTBETCTBUM C I'Igaannaw TEXHMKM 6esonacHocTi
npu paGore ¢ Ty
K nneamawecxomy YCTPOWACTBY. ONpeccoBaHHbIE KOHLb! WNaHra oGecneqmeanoT HaUBbICLLYIO
BTYIIKY LUNAHTa Ha LUNaH, @ Ha APYroM KOHLIE YCTAHOBUTL
[eTanu NHeaMaTU4ECKoM MydTb.

! Forsiktighet !
Observera att enligt maskindirektivets sékerhetsregler ar det inte tillatet att ansluta tryckluftskoppling
direkt till apparaten. Tryckslang i slutet ger basta sékerhet. Tryckslangsmuff med slang och i andra
anden tryckluftskoppling:

! Advarsel!
i er det ikke tilladt at tilslutte
Iangeender giver storste
dg slange med luftkoblingskomponenterne i

Bemasrk a( i henhold til i
entr direkte til en tr
sikkerf ed k slangen med

den anden en

! Advarsel !
Veer vennlig og legg merke il at i henhold til maskin direktivets sikkerhetsreglementer er det ikke
tillatt & koble en trykKiuftkobler direkte til et trykkluft apparat. Klemte s\angeena'cer gir den beste sikker-
heten. Klem slangebgssing pa slangen og i den andre enden trykkiuftkobler komponenter.

! Huomautus!

etta mukaan paineilmaa ei saa kytkea suoraan
palnellmakayltolseen laitteeseen. Paras turvallisuus varmistetaan puristusliittimilla. Puristeta liittimet
letkun paahén ja paineilmaliittimeen.

! Cuidado !
Tenha em atengdo que, de acordo com as normas de seguranca da maquina, ndo é
permitido ligar um T a um dispositivo de ar
extremidades de tubo prsssnonadas oferecem uma maior segurané:a Prima a manga do tubo e, na
i do e ar imi
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! MpoguAagn:
MapakahoUpe ONPeIOTE 6T OUPPWVa e TNV 0dnyia
0oUVSEON Pe GeUKTn O€ OUOKEUN a
GKpa CWAAVA TTAPEXOUV PEYOAUTEPN AOQAAEIQ. TTIECTE TO XITWVIO TNG PAVIKAG om ucvlkc Kai o10 GAAo
GKPO Ta aTOIXEla {EUENG GUMTTIEOUEVOU EPQ.

Tou A 65v 3 n

! Ostrzezenie !
)

Prosimy zena nie wolno
tacznika ze io do powietrza. Iﬁocnéme(e
koricowki istwo. Doclsnac rekaw przewodu za pomocg

przewodu oraz komponemy Iacznlka Sprezonego powielrza na przeciwnym kofou.

CerO na drugem koncu stisnite skupaj s pripravno skupino enote na stisnjen zrak.

! Atentie !

V& rugam s notati faptul ca, in conformitate cu Ieg\s\a(\a legata de siguranta masinii, nu este
permis conectarea unui ambreiaj cu aer comprimat direct la un dispozitiv cu aer comprimat. Cape-
tele presate ale furtunurilor ofera cea mai buna siguranta. Apasati capatul cu man§onu| si furtunul la

celalalt capat cu componentele ambreiajului cu aer comprimat

! BHVIMaHVIe !
Mons o Ye cropea 3a GesonacHocT npu paGota ¢
MALUMHI, HE € Pa3PEeWeHo Aa Ce CBbp3Ba dmmur 3a CrbCTEH m:snyx mu:ekmo KM Ypea pacorew
CbC CrbCTeH Bb3ayX. M Te KpauLya Ha Mapky nas: pa CTeneH Ha o
B eaunus kpai Ha 7] 7]

Kpas Ha Mapkyya, a B Apyrva
KOMTMOHEHTUTE Ha (PUTUHTA 3a CTbCTEH Bb3AYX.

! Démesio !

Atkreipkite démesj | tai, kad, pagal i
suspausto oro jungimo mova jungti tiesiai prie pniaumatinio mechanizmo. Presuoti zarnos galan yra
saugesni. Uzspauskite jvorg ant zarnos, o prie kito jos galo prijunkite suspausto oro tiekimo mova.

! anibu!
Ladzu, ievérojiet, ka saskana ar ierices drosibas noradijumiem, nedrikst pievienot saspiesta gaisa
uzmavu pa tieso saspiesta gaisa iericei. Saspiesti S|utenes gall sniedz lielaku drosibu. Saspiediet
§|utenes galu ar uzmavu un otra gala saspiesta gaisa savienotaja dalas.

! Hoiatus !

Pidage meeles, et vastavalt masinate d\rek(uvl ohutusm drustele ei o\e lubatud (ihendada suruéhu
{ihendusmuhvi ots pakuvad koige paremat ohutust.
Pressige vooliku uhele otsale imbrisega voollk ]a teisele otsale suruohu lihendusmuhvi kompo-

! Dikkat !
Liitfen dikkat ediniz, makina giivenlik talimatiar kurallarina gére bir basingli hava baglayicisinin
basinghi hava aygitina dogrudan baglanmas! yasaktir. Presienmis hortum uclari en givenli olanidir.
Hortumun bir ucuna hortum rakorunu, diger ucuna basingli hava baglanti elemanlarini presleyiniz.
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